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 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหและเปรียบเทียบกลวิธีการสรางคําเรียกสีพื้นฐาน  และกลวิธีการ 

สรางคําเรียกสีไมพื้นฐาน เพื่อศึกษาทัศนคติท่ีมีตอสี และเพื่อศึกษาความเช่ือเก่ียวกับการใชสีในพิธีกรรมของกลุม

ชาติพันธุไทยถิ่นกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ โดยคัดเลือกผูบอกภาษาไทยถิ่นกาญจนบุรี ภาษา

กะเหรี่ยงโปว ภาษามอญ และภาษาขมุกลุมละ 6 คน อายุ 40-50 ป 

 ผลการศึกษาคําเรียกสีพบวา ภาษาไทยถิ่นกาญจนบุรีพบคําเรียกสีพื้นฐาน 12 คํา และคําเรียกสีไม

พื้นฐาน 97 คํา โดยมีวิวัฒนาการคําเรียกสีพื้นฐานอยูระยะท่ี 7 ภาษากะเหรี่ยงโปวพบคําเรียกสีพื้นฐาน 7  คํา  และ

คําเรียกสีไมพื้นฐาน 30 คํา วิวัฒนาการคําเรียกสีพื้นฐานอยูระยะท่ี 6 ภาษามอญพบคําเรียกสีพื้นฐาน 4 คํา และคํา

เรียกสีไมพื้นฐาน 49 คํา วิวัฒนาการคําเรียกสีพื้นฐานอยูระยะท่ี 3 และภาษาขมุพบคําเรียกสีพื้นฐาน 5 คํา และคํา

เรียกสีไมพื้นฐาน 27 คํา วิวัฒนาการคําเรียกสีพื้นฐานอยูระยะท่ี 4 สวนกลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพื้นฐานของผู

พูดภาษาไทยถิ่นกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุพบ 6 กลวิธี คือ 1. หนวยหลัก (คําเรียกสีพื้นฐาน) + หนวยรอง 

(คําเรียกสีพื้นฐาน) 2. หนวยหลัก (คําเรียกสีพื้นฐาน) + หนวยรอง (คําขยาย) 3. หนวยรอง (คําขยาย) + หนวยหลัก 

(คําเรียกสีพื้นฐาน) 4. หนวยหลัก (คําเรียกสีพื้นฐาน) + คําเช่ือม + หนวยรอง (คําเรียกสีพื้นฐาน) 5. หนวยหลัก (คํา

เรียกสีพื้นฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสิ่งของเฉพาะ) และ 6. หนวยหลัก (คําเรียกสิ่งของเฉพาะ) 

 ผลการศึกษาดานทัศนคติท่ีมีตอสีพบวา ผูพูดภาษาไทยถิ่นกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุมี

ทัศนคติบวกตอสีเขม และมีทัศคติลบตอสีออน นอกจากนี้พบวา คําเรียกสีสามารถสะทอนเรื่องราวความเช่ือเรื่อง

พลังอํานาจ ความบริสุทธิ์ โชคลาภ การเปลี่ยนวัย การเปลี่ยนสถานภาพ ศาสนา และเพศ ซึ่งไดปรากฏในพิธีกรรม

ตาง ๆ เชน การผูกขวัญเสา การไหวผี การรําผี พิธีซู พิธีเคอเซอรอง พิธีบวชตนไม เปนตน 
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        NARUMON  SIRIPHAN : COLOR TERMS AND ATTITUDE TOWARD COLOR OF THAI, PWO  

KAREN, MON AND KHMU IN AMPHOE SI SAWAT KANCHANABURI PROVINCE. THESIS ADVISORS: 

ASSOC. PROF.SUWATTANA LIAMPRAWAT, AND ASST.PROF.UBOL TEDTONG, Ph.D. 147 pp. 

 

This research aims to analyze and compare methods of creating basic color terms and non-basic color terms to 

study attitudes towards colors and beliefs of using colors in rituals of the Thai-Kanchanaburi, Pwo Karen Mon and 

Khmu ethnic groups. Six speakers of each of the four languages, namely Thai-Kanchanaburi, Pwo Karen, Mon and 

Khmu languages, at the age of 40-50, were selected to participate in this study. The research tools consisted of 241 color 

plates, 20 pieces of local fabric and 40 objects.  

 Twelve basic color terms and 97 non-basic color terms were found in the Thai-Kancanaburi language. Their 

evolution was at the seventh stage. Seven basic color terms and 30 non-basic color terms were found in the Pwo Karen 

language. Their evolution was at the sixth stage. Four basic color terms and 49 non-basic color terms were found in the 

Mon language. Their evolution was at the third stage. Five basic color terms and 27 non-basic color terms were found in 

the Khmu language. Their evolution was at the fourth stage. Methods of creating non-basic color terms of speakers of 

Thai-Kanchanaburi, Pwo Karen, Mon and Khmu languages were: 1) Basic color terms + Basic color terms; 2) Basic 

color terms + Modifier; 3) Modifier + Basic color terms; 4) Basic color terms + /1/ + Basic color terms; 5) Basic 

color terms + definite terms; and 6) usage of definite terms. 

 In regard to attitudes towards colors, it was found that speakers of Thai-Kanchanaburi, Pwo Karen, Mon 

and Khmu languages had positive attitudes towards dark colors and negative colors towards light colors. Additionally, 

color terms were able to reflect beliefs in forces, purity, luck, aging and change of status, religion and gender as shown 

in various rituals such as the good spirit creating ceremony, the spirit respecting ceremony, the spirit dancing ceremony, 

the Zu ceremony, the Keuzeurong ceremony, the tree ordaining ceremony, etc. 
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คําแนะนําจนทําใหวิทยานิพนธฉบับนี้มีความสมบูรณยิ่งขึ้น 
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อักษรศาสตร ท่ีกรุณาชวยตรวจและแกไขบทคัดยอภาษาอังกฤษใหมีความถูกตอง 

ยยยยยยยขอขอบพระคุณคุณตาทิมเพ คุณจรรยา กลิ่นสุคนธ คุณพรรณิภา สวัสดิ์กระสินธุ คุณเพทาย 

สวัสดิ์กิตต ิผูใหความรูในเรื่องภาษา และพิธีกรรมของกลุมชาติพันธุมอญ ขมุ และกะเหร่ียงโปว 

และขอขอบคุณผูบอกภาษาทุกทานท่ีใหความรวมมือในการเก็บขอมูลอยางดียิ่ง 

ยยยยยยยสุดทายนี้ขอกราบขอบพระคุณแมสมใบ บุญมี และคุณวิวัฒน วิอังศุธร ท่ีคอยสนับสนุน

และชวยเหลือในทุก ๆ เรื่อง ตลอดจนใหความรัก ความหวงใย และเปนกําลังใจ ใหผูวิจัยมีความ

มานะ อดทนจนกระท่ังวิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงไปดวยดี 
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บทท่ี  1 
บทนํา 

 

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 สีเปนส่ิงท่ีปรากฏอยูในธรรมชาติ มนุษยสามารถรับรูและจําแนกความแตกตางของสีออก

จากกันไดดวยประสาทสัมผัสทางตา การศึกษาเรื่องคําเรียกสีสวนใหญเปนการศึกษาในแนว

อรรถศาสตรชาติพันธุ (Ethnosemantics) ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูพูดแตละภาษามีโลกทัศนในการมองท่ี

แตกตางกัน การศึกษาคําเรียกสีสามารถสะทอนใหเห็นระบบการรับรูธรรมชาติท่ีแวดลอมรอบตัว

ของผูพูดภาษาแตละกลุมชาติพันธุ ชวยใหเขาใจวิวัฒนาการของคําเรียกสี  อีกท้ังสามารถทําให

ทราบโลกทัศนของผูพูดภาษานั้นได   

 เบอรลิน และเคย (Berlin and Kay, 1969 อางถึงในอมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ 2538: 8) ได

กลาวถึงความสัมพันธระหวางจํานวนของคําเรียกสีกับวัฒนธรรมไววา จํานวนคําเรียกสีพ้ืนฐาน 

(basic color terms) มีความสัมพันธกับความซับซอนของวัฒนธรรม กลาวคือสังคมใดท่ีมีวิถีชีวิต 

วัฒนธรรม และเทคโนโลยีท่ีเรียบงายจะมีคําเรียกสีพ้ืนฐานจํานวนนอย ตรงขามกับสังคมใดท่ีมีวิถี

ชีวิตวัฒนธรรม และเทคโนโลยีท่ีซับซอนจะมีจํานวนคําเรียกสีพ้ืนฐานมาก เชน ภาษา Dani ท่ีพูดกัน

ในหมูเกาะปาปวนิวกินี มีจํานวนคําเรียกสีเพียง 2 คํา คือคําท่ีใชเรียกสีท่ีมืดและสีท่ีสวาง แสดงวาผู

พูดภาษานี้มีความเปนอยูอยางเรียบงาย ไมมีการใชเทคโนโลยีในชีวิตประจําวัน  ตรงขามกับ

ภาษาอังกฤษมีคําเรียกสีพ้ืนฐานมากถึง 11 คํา ไดแก white  black  red  orange  yellow  brown  

green  blue  purple pink และ gray แสดงวาวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของผูพูดภาษาอังกฤษนั้นซับซอน

และเกี่ยวของกับเทคโนโลยีมาก จํานวนคําเรียกสีพ้ืนฐานของ ภาษา Dani และภาษาอังกฤษจึงเปน

ตัวอยางซ่ึง Berlin และ Kay นํามาสนับสนุนขอสังเกตดังกลาว   

  คําเรียกสีแตละภาษาผูใชภาษาสามารถรับรูวาสีนั้นหมายถึงสีใดในมโนทัศนของตน 

และสามารถนําไปเปรียบเทียบกับส่ิงท่ีมีอยูในธรรมชาติ  งานวิจัยของแอนนา  เวียรซบิทสกา 

 



2 

 

 (Anna Wierzbicka,1985 อางถึงในสมเกียรติ วัฒนาพงษากุล 2548: 1) ไดย้ําใหเห็นถึงความสัมพันธ

ขอนี้ โดยเสนอวามโนทัศนเกี่ยวกับสีเขียวของมนุษยมีแนวความคิด (concept) มาจากสีของใบไม  

นอกจากนี้การรับรูเรื่องสียังสะทอนใหเห็นลักษณะธรรมชาติท่ีแวดลอมตัวผูพูดภาษานั้น  ๆ  ดังท่ี 

ธีระพันธ ล. ทองคํา (2535 : 8) สรุปวา คนเยามีถ่ินอาศัยอยูในทิวเขาสูงอุดมสมบูรณไปดวยพืชพันธุ

ไมนานาชนิด  คนเยาจึงสามารถรับรูความเขมหรือจางของกลุมสีเขยีวไดดีกวากลุมสีอ่ืน กลาวคือผู

พูดภาษาเยาระบุเฉดสีท่ีอยูในกลุมสีเขียวไดถึง 36 เฉดสี  ซ่ึงเปนสีท่ีมีจํานวนเฉดสีมากกวาสี

ประเภทอ่ืน ๆ  

 คําเรียกสีในแตละภาษาสามารถสะทอนใหเห็นระบบการรับรูธรรมชาติท่ีแวดลอมรอบตวั

ของผูพูดภาษาแตละกลุมชาติพันธุ อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2538 : 176) กลาววา การรับรูสีของชาว

ญี่ปุนจะมีคําที่ใชเรียกสีฟาหรือน้ําเงินครอบคลุมสิ่งตาง ๆ รวมทั้งสัญญาณไฟจราจรที่เปนสี

เขียว เหตุท่ีเปนเชนนั้นอาจสันนิษฐานไดวา ชีวิตความเปนอยูของคนญ่ีปุนมีความผูกพันกับทะเล

มาก  เพราะสภาพภูมิประเทศเปนเกาะมีทะเลลอมรอบจึงทําใหการรับรูสีฟาหรือน้ําเงินของชาว

ญี่ปุนมีขอบเขตกวางออกไปถึงสีเขียวดวย ดังนั้นคําเรียกสีในภาษาของกลุมชาติพันธุจึงสะทอนใหผู

ศึกษาเห็นระบบการรับรูธรรมชาติท่ีแวดลอมตัวผูพูดภาษานั้น ๆ และชวยใหเขาใจวิวัฒนาการของ

คําเรยีกสี อีกท้ังยังทราบโลกทัศนของผูพูดภาษานั้นดวย 

 จังหวัดกาญจนบุรีเปนจังหวัดท่ีมีพ้ืนท่ีใหญเปนอันดับ 3 ของประเทศต้ังอยูในภาค

ตะวันตก สภาพภูมิประเทศสวนใหญแวดลอมไปดวยภูเขา และสันเขื่อน ทิศเหนือติดกับจังหวัดตาก 

และอุทัยธานี และทิศตะวันออกติดกับสุพรรณบุรี ทิศตะวันตกติดกับสหภาพเมียนมาร และทิศใต

ติดกับราชบุร ี จังหวัดกาญจนบุรีประกอบดวย 13 อําเภอ ไดแก  เมืองกาญจนบุรี  ทามวง ทามะกา  

ดานมะขามเตี้ย บอพลอย พนมทวน ไทรโยค หวยกระเจา เลาขวัญ หนองปรือ ศรีสวัสดิ์ ทองผาภูมิ 

และสังขละบุรี ประชากรแตละอําเภอมีกลุมชาติพันธุตาง ๆ อาศัยอยูรวมกัน เชน  โซง  พวน  ลาว

อีสาน ลาวครั่ง ลาวตี้ ลาวเวียง มอญ กะเหรี่ยงสะกอ กะเหรี่ยงโปว ขมุ พมา และจีน เปนตน 

โดยเฉพาะอําเภอศรีสวัสดิ์มีการรวมตัวของกลุมชาติพันธุท่ีหลากหลายอาจเนื่องมาจากในอดีต

อําเภอศรีสวัสดิ์เปนเมืองหนาดานท่ีสําคัญตั้งแตสมัยกรุงศรีอยุธยา ตอมาถึงสมัยกรุงธนบุรี จึงเปน

เหตุใหกลุมชาติพันธุตาง ๆ อพยพเขามาสูประเทศไทยโดยอาศัยเสนทางนี้และไดมีการตั้งถ่ินฐาน

บานเรือนเปนกลุมชาติพันธุท่ีหนาแนน จากการสํารวจแผนท่ีภาษาของ สุวิไล เปรมศรีรัตน (2547: 
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162) พบวา อําเภอศรีสวัสดิ์มีกลุมชาติพันธุหลากหลายกวาอําเภออ่ืนในจังหวัดกาญจนบุรี สามารถ

แบงเปน 3 ตระกูลภาษาคือ ตระกูลภาษาไท (Tai) ตระกูลภาษาจีน-ทิเบต (Sino-Tibetan) และ

ตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก (Austroasiatic) ผูวิจัยจึงเลือกศึกษาคําเรียกสีของกลุมชาติพันธุซ่ึง

เปนตัวแทนแตละตระกูลภาษา โดยพิจารณาจากจํานวนประชากรท่ีมีจํานวนมากในแตละอําเภอ 

ไดแก ภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีเปนตัวแทนภาษาตระกูลภาษาไท ภาษากะเหรี่ยงโปวเปนตัวแทน

ตระกูลภาษาจีน-ทิเบต ภาษามอญเปนตัวแทนภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก นอกจากนั้นผูวิจัยยัง

ไดเลือกศึกษาคําเรียกสีในภาษาขมุซ่ึงเปนภาษาท่ีรวมตระกูลภาษากับภาษามอญ เพราะกลุมชาตพัินธุขมุ

ไดอาศัยในอําเภอศรีสวัสดิ์เพียงอําเภอเดียวในจังหวัดกาญจนบุรี ผูวิจัยจึงประสงคจะศึกษาวา กลุม

ชาติพันธุท่ีตางกันแตรวมตระกูลภาษาเดียวกันอีกท้ังอาศัยในพ้ืนท่ีท่ีมีระบบนิเวศนเดียวกันจะมี

กลวิธีสรางคําเรียกสีท่ีนาสนใจอยางไร ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือกศึกษาคําเรียกสีของกลุมชาติพันธุท้ัง 4 

กลุมในพ้ืนท่ีดังกลาว 

 จากการศึกษาเบ้ืองตนผูวิจัยพบวาแมภาษามอญและภาษาขมุเปนภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก

แตมีการสรางคําเรียกสีท่ีแตกตางกัน กลาวคือภาษามอญมีการสรางคําเรียกสีท่ีมีความคลายคลึงกับ

ภาษาไทยมาก สวนภาษาขมุซ่ึงจัดอยูในภาษาตระกูลเดียวกับภาษามอญแตในการสรางคําเรียก

สีมีความแตกตางกับภาษามอญอยางชัดเจน เม่ือศึกษาทัศนคติท่ีมีตอสีพบวา กลุมชาติพันธุท้ัง 

4 กลุมมีทัศนคติบวกตอสีเขม และมีทัศนคติลบตอสีออนซ่ึงทัศนคติดังกลาวสงผลตอการใชสีท่ี

เกี่ยวของในพิธีกรรมตาง ๆ  เชน การเลือกใชสีแดงในพิธีมงคลสะทอนความเชื่อเรื่องพลังอํานาจ ความ

เปนสิริมงคล และความผาสุกในชีวิต การเลือกใชสีเหลืองไดสะทอนความเช่ือท่ีเกี่ยวของกับ

พิธีกรรมทางศาสนา  นอกจากนั้นการเลือกใสชุดสีขาวของชาวกะเหรี่ยงโปวยังไดแสดงถึงความ

บริสุทธ์ิ เปนตน ผูวิจัยจึงสนใจท่ีจะศึกษาวาการท่ีกลุมชาติพันธุท้ัง 4 กลุมไดอาศัยอยูในพ้ืนท่ีเดียวกันมี

สภาพแวดลอมเดียวกัน และมีระบบนิเวศท่ีคลายคลึงกนัอาจมีกลวิธีการสรางคําเรียกสีท่ีเหมือนหรือ

ตางกันอยางไร ซ่ึงส่ิงเหลานีส้ามารถสะทอนระบบความคิดดานภาษาของกลุมชาติพันธุนั้น ๆ ได 

 จากการศึกษาวิจัยเรื่องคําเรียกสีในภาษาตาง ๆ ท่ีผานมาไดมีผูศึกษาไวมากพอสมควร เชน  

ประนทุ วิชชุโรจน (2529)  ศึกษาคําเรียกสีและการรับรูสีของผูพูดภาษาไทยถ่ินอุตรดิตถ  Suwilai 

Premsrirat (1991) ศึกษาคําเรียกสีในภาษาขมุ ธีระพันธ เหลืองทองคํา (2535) ศึกษาคําเรียกสีใน

ภาษาเยา มัสวิณี สาและ (2552) ศึกษาคําเรียกสีในภาษามลายูถ่ินปตตานี อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ  
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(2538)  ศึกษาคําเรียกสีและการรับรูสีของชาวจวงและชาวไทย  สมเกียรติ วัฒนาพงษากุล (2548) 

ศึกษาคําเรียกสีในภาษาเขมร: การรับรูและโครงสรางทางไวยากรณ และศตนันท  เช้ือมหาวัน 

(2541) ศึกษาคําเรียกสีและการรับรูสีของผูพูดภาษาไทล้ือ  ลัวะ มง  และกะเหร่ียง งานวิจัยของ

ศตนันท เช้ือมหาวันนับเปนงานวิจัยท่ีเปรียบเทียบคําเรียกสีของกลุมชาติพันธุท่ีตางตระกูลภาษา

เพียงเรื่องเดียว ดังนั้นผูวิจัยจึงสนใจท่ีจะศึกษาการเปรียบเทียบคําเรียกสีของผูพูดภาษาไทยถ่ิน-

กาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุในอําเภอศรีสวัสดิ์ จังหวัดกาญจนบุรี ซ่ึงเปนการศึกษา

เปรียบเทียบ 3 ตระกูลภาษา อีกท้ังเปนการขยายขอบเขตการศึกษาแนวนี้ใหกวางขวางยิ่งขึ้นดวย 

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. เพ่ือวิเคราะหและเปรียบเทียบคําเรียกสีพ้ืนฐานและกลวธีิการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 

ของผูพูดภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว  มอญ และขมุ 

2. เพ่ือศึกษาทัศนคติท่ีมีตอสีของผูพูดภาษาไทยถ่ินกาญจนบุร ีกะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ 

3. เพ่ือศึกษาความเช่ือเกี่ยวกับการใชสีในพิธีกรรมของกลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุรี  

กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ 

 

สมมติฐานของการวิจัย 
 1. ผูพูดภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุมีกลวิธีการสรางคําเรียกสีท่ี

แตกตางกัน  

 2. ผูพูดภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุมีทัศนคตติอสีคลายคลึงกัน

กลาวคือ มีทัศนคติบวกตอสีเขม และมีทัศนคติลบตอสีออน  

 3. ผูพูดภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุมีความเช่ือเกี่ยวกับการใชสี

ในพิธีกรรมคลายคลึงกนั 

 

ขอบเขตของการวิจัย 
 1.  ผูวิจัยเลือกพ้ืนท่ีศึกษาในอําเภอศรีสวัสดิ์ จังหวัดกาญจนบุรีจํานวน 4 หมูบาน ไดแก 

ศึกษาภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีท่ีหมูบานหมองกระแทะ ตําบลทากระดาน ภาษากะเหรี่ยงโปว ท่ี
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หมูบานเขาเหล็ก ตําบลเขาโจด ภาษามอญท่ีหมูบานปากนาสวน ตําบลนาสวน และภาษาขมุท่ี

หมูบานเกาะบุก ตําบลหนองเปด 

 2.  ผูวิจัยศึกษาเฉพาะผูบอกภาษาท่ีมีอายุระหวาง 40-50 ป ท้ังเพศหญิงและเพศชายโดย

แบงจํานวนเทา ๆ กันคือ เพศหญิง 3 คน และเพศชาย 3 คน โดยกําหนดภาษาละ 6 คน รวมผูบอก

ภาษาจํานวน 24 คน 

 

นิยามศัพทเฉพาะ 
 ภาษาไทย หมายถึง ภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี ท่ีหมูบานหมองกระแทะ ตําบลทากระดาน 

อําเภอศรีสวัสดิ์ จังหวัดกาญจนบุรี  

 ภาษากะเหร่ียง หมายถึง ภาษากะเหร่ียงโปว ท่ีหมูบานเขาเหล็ก ตําบลเขาโจด อําเภอศรีสวัสดิ ์ 

จังหวัดกาญจนบุรี 

 ภาษามอญ หมายถึง ภาษามอญท่ีหมูบานปากนาสวน ตําบลนาสวน อําเภอศรีสวัสดิ์ 

จังหวัดกาญจนบุรี  

 ภาษาขมุ หมายถึง ภาษาขมุท่ีหมูบานเกาะบุก ตําบลหนองเปด อําเภอศรีสวัสดิ์  จังหวัด

กาญจนบุรี  

 สีออน (light color) หมายถึง สีผสมท่ีเกิดจากการผสมของสีหลักบางสีกับสีขาว ซ่ึงมี

อัตราสวนของเนื้อสีขาวมาก สีท่ีไดจึงเปนสีออน 

 สีเขม (vivid color) หมายถึง สีผสมท่ีเกิดจากการผสมของสีหลักบางสีซ่ึงมีอัตราสวนของ

สีขาวนอยมากทําใหไดสีสดมาก 

 แผนสี (color chip) หมายถึง อุปกรณท่ีใชสรางตารางสี  มีลักษณะเปนแผนสีช้ินเล็กขนาด 

1.2 X 2.5 เซนติเมตร แผนสีท้ังหมด 241 แผนสีเปนการผสมของสีหลักท้ัง 5 สี โดยมีอัตราสวนใน

การผสมแตกตางกันออกไปทําใหแผนสีเหลานี้มีหลายเฉดสี แผนสีดังกลาวเปนแผนสีของบริษัท

สยามกราฟฟค เอเยนซี จํากัด 

 บัตรสี (color card) หมายถึง เครื่องมือท่ีใชในการเก็บขอมูลกับผูบอกภาษาซ่ึงผูวิจัย

ดัดแปลงจากตารางสี  บัตรสีจึงมีจํานวน 241 ใบเทากับจํานวนสีในตาราง 



6 

 

 แผนผา หมายถึง เครื่องมือท่ีใชในการเก็บขอมูลกับผูบอกภาษาซ่ึงผูวิจัยไดตัดแผนผาใน

ทองถ่ินเปนแผนผาช้ินเล็กขนาด 8 X 8 เซนติเมตร จํานวน 20 แผน 

 วัตถุส่ิงของ หมายถึง เครื่องมือท่ีใชในการเก็บขอมูลกับผูบอกภาษาซ่ึงผูวิจัยไดเลือกใช

พืช ผัก ผลไม และส่ิงของในทองถ่ิน 

 

วิธดีําเนินการวิจัย 
 1. สํารวจหนังสือ วิทยานิพนธ งานวิจัย และเอกสารตาง ๆ ท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

ท่ีเกี่ยวของกับคําเรียกสีเพ่ือเปนแนวทางในการศึกษา 

 2.กําหนดพื้นท่ีศึกษา ผูวิจัยเลือกพ้ืนท่ีศึกษาคือ อําเภอศรีสวัสดิ์ จังหวัดกาญจนบุรี

เนื่องจากเปนพ้ืนท่ีท่ีมีกลุมชาติพันธุมีความหลากหลายและเปนตัวแทนของ 3 ตระกูลภาษา ไดแก 

ภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีเปนตระกูลภาษาไท ภาษากะเหรี่ยงโปวเปนตระกูลภาษาจีน-ทิเบต ภาษา

มอญ และขมุเปนตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก ผูวิจัยไดเลือกศึกษาภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก 

2 กลุมชาติพันธุ เนื่องจากอําเภอศรีสวัสดิ์มีกลุมชาติพันธุขมุอาศัยอยูเพียงอําเภอเดียวจึงสนใจท่ีจะ

ศึกษาวา กลุมชาติพันธุท่ีตางกันแตรวมตระกูลภาษาเดียวกันอีกท้ังอาศัยในพ้ืนท่ีท่ีมีระบบนิเวศน

เดียวกันจะมีกลวิธีสรางคําเรียกสีท่ีเหมือนหรือตางกันอยางไร 

 3.  การเลือกกลุมประชากรมีเกณฑการคัดเลือกตามคุณสมบัติ ดังนี ้

  3.1 ผูวิจัยไดคัดเลือกกลุมตัวอยางท่ีเปนเพศหญิงและเพศชายมีอายุระหวาง 40-

50 ป เนื่องจากผูบอกภาษาท่ีมีอายุมากกวา 40 ปขึ้นไปมีการใชคําเรียกสีท่ีเปนภาษาไทยถ่ิน

กาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุคอนขางมากกวาคนอายุนอยและเพ่ือใหไดขอมูลคําเรียกสี

ในภาษานั้น ๆ ชัดเจนย่ิงขึ้น  

  3.2 กลุมตัวอยางมีท้ังเพศหญิงและเพศชายซ่ึงไดแบงจํานวนของกลุมชาติพันธุ

ท้ัง 4 กลุมเปนจํานวนเทา ๆ กันคือ เพศหญิง 3 คน และเพศชาย 3 คน ผูวิจัยไดคัดเลือกตัวแทน

ผูบอกภาษาในอําเภอศรีสวัสดิ์  ไดแก ภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี  6  คน ภาษากะเหรี่ยงโปว  6  คน 

ภาษามอญ  6  คน  และภาษาขมุ  6 คน รวม  24  คน โดยคัดเลือกผูบอกภาษาท่ีมีภูมิลําเนาในอําเภอ

ศรีสวัสดิ์ และใชภาษาของตนเปนภาษาแมส่ือสารในชีวิตประจําวัน นอกจากนี้ยังไดพิจารณา

จํานวนประชากรในหมูบานดังกลาว คือมีประชากรของกลุมชาติพันธุนั้น ๆ  ตั้งแต  200 คนขึ้นไป
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เพ่ือใหม่ันใจวาผูบอกภาษาแตละกลุมชาติพันธุไดใชภาษาประจํากลุมชาติพันธุของตนใน

ชีวิตประจําวัน 

  3.3 ผูบอกภาษาตองมีสายตาดีไมเปนโรคตาบอดสี ผูวิจัยไดใชแผนทดสอบตา

บอดสีของกรมวิทยาศาสตร ผูบอกภาษาอานตัวเลขท่ีมองเห็นจากภาพ หากผูบอกภาษาสามารถอาน

ตัวเลขไดถูกตองแสดงวามีสายตาท่ีปกติ หากอานไมออกแสดงวาเปนโรคตาบอดสี นอกจากนี้ผู

บอกภาษายังตองเปนบุคคลท่ีชาวบานยอมรับวาเปนผูท่ีมีความรูในพิธีกรรม นั้นๆ เพราะผูวิจัยจะ

ศึกษาเรื่องการใชสีในพิธีกรรมดวย 

4.การสรางเครื่องมือ 

 ผูวิจัยสรางเครื่องมือสําหรับการเก็บขอมูลภาคสนาม คือ บัตรสี (color card) จํานวน 241 

แผน แผนผา และวัตถุส่ิงของธรรมชาติ ดังนี้ 

   4.1 ผูวิจัยเลือกใชแผนภูมิสีของบริษัท สยามกราฟฟคเอเยนซ่ี จํากัด เพ่ือใชใน

การสรางบัตรสี (color card)  ประกอบดวยแผนสีจํานวน  240  เฉดสี  แตละเฉดสีจะมีตัวอักษรและ

ตัวเลขบอกรหัสของเนื้อสี (hue) และอัตราสวนในการผสมสีกํากับอยู เชน หมายเลข 41(Y100 C40) 

การผสมระหวาง  yellow + cyan ในอัตราสวน 100 : 40 ไดสีเขียว หมายเลข 47 (M80Y40) การผสม

ระหวาง  magenta + yellow ในอัตราสวน  80 : 40 ไดสีชมพู 

  4.2 ผูวิจัยตัดแผนภูมิสีออกเปนแผนยอย แผนละ 1 สี นํามาติดบนกระดาษแข็งสี

ขาวท่ีมีขนาด กวาง 6 X 6 เซนติเมตร นอกจากนี้ผูวิจัยเพ่ิมแผนสีขาวเขาไปอีก 1 แผนสี เพ่ือใหได

ขอมูลท่ีครบถวน เนื่องจากแผนภูมิของบริษัทสยามกราฟฟคเอเยนซ่ี จํากัด ไมมีแผนเฉดสีขาว รวม

เปน 241 เฉดสี 

  4.3 ผูวิจัยเลือกใชแผนผาในทองถ่ินท่ีเก็บขอมูล โดยตัดใหมีขนาด 8 X 8 

เซนติเมตร จํานวน 20 แผน นําไปทดสอบคําเรียกสีเพ่ือใหไดผลการศึกษาคําเรียกสีใกลเคียงกับสีท่ี

มีอยูในทองถ่ินนั้นจริง  

  4.4 ผูวิจัยเลือกใชพืช และวัตถุส่ิงของในทองถ่ินจํานวน 40 ชนิด เชน ขม้ิน 

ดอกไม ผลไม กอนหิน นุน กานธูป หวาย เปนตน รวมเคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้จํานวน 301 

ช้ิน 
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 5. การเก็บขอมูล 

  5.1 ผูวิจัยไดแจงวัตถุประสงคในการวิจัยแกผูบอกภาษาในอําเภอศรีสวัสดิ์ 

ภาษาละ 6 คน รวม 24 คน ซ่ึงเปนตัวแทนของผูใชภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี ภาษากระเหรี่ยงโปว 

ภาษามอญ และภาษาขมุ โดยสัมภาษณผูบอกภาษาทีละคน การสัมภาษณผูบอกภาษาแตละกลุม 

ผูวิจัยใหผูชวยเกบ็ขอมูล ซ่ึงมีความสามารถในการส่ือสารโดยใชภาษากะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ 

เปนลามแปลภาษา ๆ ละ 1 คน  

  5.2 ผูวิจัยแสดงบัตรสีจํานวน 241 ใบ แผนผาจํานวน 20 แผน และวัตถุส่ิงของ 

40 ชนิด โดยใหผูบอกภาษาแตละคนดูบัตรสี แผนผา และวัตถุส่ิงของทีละอยางแลวบอกคําเรียกสี

ตามท่ีเห็นจากส่ิงของดังกลาวเปนภาษาของตน จากน้ันผูวิจัยจดบันทึกคําเรียกสีตามท่ีไดยินเปนสัทอักษร

ลงในแผนบันทึกขอมูล หลังจากท่ีผูวิจัยแสดงเคร่ืองมือครบทุกอยางแลว ผูวิจัยไดใหผูบอกภาษาพัก

ประมาณ 15 นาทีและไดพูดคุยเรื่องท่ัว ๆ ไปเพื่อใหผูบอกภาษาผอนคลาย หลังจากนั้นไดสัมภาษณ

เกี่ยวกับทัศนคตแิละความเช่ือเกี่ยวกับการใชสีในพิธีกรรม การสัมภาษณความเช่ือเกี่ยวกับการใชสี

ในพิธีกรรมนั้นผูวิจัยไมสามารถเก็บขอมูลไดภายในวันเดียว จึงมีการเวนชวงสัมภาษณประมาณ 1-2 

อาทิตยหรือแลวแตเวลาวางและความสะดวกของผูใหสัมภาษณแลวจึงกลับมาเก็บขอมูล นอกจากนี้

ผูวิจัยยังไดเขารวมสังเกตการณบางพิธีกรรมท้ังนี้ขึ้นอยูกับวันและเวลาท่ีกลุมชาติพันธุบางกลุมได

จัดพิธีกรรมนั้น ๆ  

 6. การวิเคราะหขอมูล 

  6.1 เกณฑการวิเคราะหคําเรียกสีพ้ืนฐาน 

  การวิเคราะหขอมูลคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุร ีกะเหรี่ยงโปว 

มอญ และขมุ ผูวิจัยไดกําหนดเกณฑการคัดเลือกคําเรียกสีพ้ืนฐานซ่ึงพิจารณาตามทฤษฎีวิวัฒนาการ

การสรางคําเรียกสีของเบอรลินและเคย*1เพ่ือใชคัดเลือกคําเรียกสีท่ีจัดเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษา

ดังกลาว   

 

                                                             
1  *การวิเคราะหคําเรียกสีพ้ืนฐาน  ผูวจิัยวิเคราะหตามเกณฑของทฤษฎีวิวฒันาการการสราง

คําเรียกสีของเบอรลินและเคย ปรากฏอยูในหนา 14 
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 6.2 การวิเคราะหขอมูลคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 

  ผูวิจัยวิเคราะหกลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานเชน ในภาษามอญ คําวา 

 หมายถึง  “ขี้เถา” เปนคําท่ีสรางขึ้นโดยใชกลวิธีการใชส่ิงของเฉพาะเปนคําเรียก  ผูวิจัย

วิเคราะหเปรียบเทียบกลวิธีท่ีใชในการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาท้ัง 4 ภาษาเพ่ือพิจารณาวา

มีความเหมือนหรือตางกันอยางไร 

  6.3 การวิเคราะหวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐาน 

  ผูวิจัยวิเคราะหวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี  

กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ โดยวิเคราะหจํานวนของคําเรียกสีพ้ืนฐานตามท่ีปรากฏ และวิเคราะห

ระยะ (stage) ของคําเรียกสีพ้ืนฐานของเบอรลินและเคย นอกจากนี้จะนําคําเรียกสีมาเปรียบเทียบ

วิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐาน  

  6.4 การวิเคราะหทัศนคติท่ีมีตอสี 

  ผูวิจัยนําขอมูลท่ีไดมาวิ เคราะหทัศนคติท่ีมีตอสีของผูบอกภาษาไทยถ่ิน

กาญจนบุรี กระเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ โดยใชแผนสีของบริษัทสยามกราฟฟคเอเยนซี จํากัด 

จํานวน 241 แผนสี เนื่องจากแผนสีดังกลาวมีเฉดสีท่ีหลากหลาย โดยใหผูบอกภาษาเลือกแผนสีท่ี

ตนเห็นวาสวยซ่ึงจัดเปนทัศนคติบวก  และไมสวยซ่ึงจัดเปนทัศนคติลบ ผูวิจัยยึดเกณฑการตัดสิน

สัดสวน  4 : 6 ของแตละกลุมชาติพันธุ กลาวคือหากผูบอกภาษาของกลุมชาติพันธุใดเลือกแผนสีท่ี

สวยหรือไมสวยนอยกวา 4 คน ผูวิจัยถือวาแผนสีดังกลาวไมอยูในเกณฑการตัดสิน เชน แผนสีใดท่ี

ผูบอกภาษาเลือกตรงกันจะมีคา 1 คะแนน เชนแผนสีหมายเลข 1 มีผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปวเลือกวา

เปนแผนสีท่ีสวย 4 คน ดังนั้นแผนสีหมายเลข 1 ก็จะได 4 คะแนน จัดเปนสีสวยซ่ึงเปนทัศนคติบวก 

ผูวิจัยใชวิธีการใหคะแนนทุก ๆ แผนสีท่ีผูบอกเลือกและใหความเห็นตรงกัน หลังจากนั้นนําผลท่ี

ไดมาพิจารณาลักษณะเดนของสี เชนลักษณะของเฉดสีเขม ออน จาง หรือหมน หลังจากนั้นนําผล

ของการศึกษาทัศนคติบวกและทัศนคตลิบของผูบอกภาษาท้ัง 4 กลุมชาติพันธุมาเปรียบเทียบกัน  

  6.5 การวิเคราะหการเลือกใชสีในพิธีกรรม 

  ผูวิจัยไดสัมภาษณความเช่ือเกี่ยวกับการเลือกใชสีในพิธีกรรม ในการสัมภาษณ

ขอมูลเกี่ยวกับพิธีกรรมของแตละกลุมชาติพันธุ ผูวิจัยไมสามารถเก็บขอมูลไดภายในวันเดียว จึง

ตองอาศัยระยะเวลาท่ีเหมาะสมและความสะดวกของผูใหสัมภาษณ ผูวิจัยไดมีโอกาสเขารวมบาง
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พิธีกรรม ไดแก พิธีเปล่ียนชุดของชาวกะเหรี่ยงโปว และงานบุญเจดีย พิธีกรรมท่ีผูวิจัยไดนํามา

วิเคราะหเกี่ยวกับการเลือกใชสีในพิธีกรรมคือ กลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุรี ไดแก พิธีกรรม

ผูกขวัญเสา การบูชาแมยานางเรือ  และการแตงกายไปรวมงานมงคล และงานอวมงคล กลุมชาติพันธุ

กะเหรี่ยงโปว ไดแก พิธีกรรมการเปล่ียนชุด การแสดงรําตง งานบุญเจดีย และการแตงกาย การแบง

สีของส่ิงของเคร่ืองใชคือ การใชยาม และการใชผาหม กลุมชาติพันธุมอญ ไดแก พิธีกรรมการเกิด 

การรําผีมอญ การตักบาตรน้ําผ้ึง การนับถือผีบาน และกลุมชาติพันธุขมุ ไดแก พิธีกรรมซู การเซนไหวผี 

การแตงงาน และการทําสังกะตาม หลังจากนั้นผูวิจัยไดวิเคราะหขอมูลเกี่ยวกับความเช่ือในการ

เลือกใชสีในพิธีกรรมตาง ๆ  โดยพิจารณาวัสดุ อุปกรณ ขั้นตอน ความสําคัญและขอหามในการประกอบ

พิธีกรรมวามีความสัมพันธกับการใชสีในพิธีกรรมอยางไร จากน้ันผูวิจัยจึงถามถึงเหตุผลในการ

เลือกใชสีในพิธีกรรมดังกลาว 

 7. สรุปผล อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 

ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
1. ทําใหทราบกลวิธีการสรางคําเรียกสีในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และ 

ขมุ ในอําเภอศรีสวัสดิ์  จังหวัดกาญจนบุร ี

2. ทําใหทราบวิวัฒนาการของคําเรียกสีในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ  

และขมุ ในอําเภอศรีสวัสดิ์  จังหวัดกาญจนบุร ี

3. ทําใหทราบทัศนคติดานบวกและลบท่ีมีตอสีของผูพูดภาษาไทยถ่ินกาญจนบุร ีกะเหรีย่งโปว  

มอญ และขมุ ในอําเภอศรีสวัสดิ์  จังหวัดกาญจนบุร ี

4. ทําใหทราบความเช่ือเกี่ยวกับการเลือกใชสีในพิธีกรรมของผูพูดภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี  

กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ ในอําเภอศรีสวัสดิ์  จังหวัดกาญจนบุร ี

5. ทําใหกลุมชนท่ีตางวัฒนธรรมเขาใจถึงความสําคัญ ขอปฏิบัติ และขอหามในพิธีกรรม 

ตาง ๆ ของกลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ ในอําเภอศรีสวัสดิ์  จังหวัด

กาญจนบุรี 
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ขอตกลงเบือ้งตน 
 1. ผูวิจัยเกบ็ขอมูลคําเรียกสีทุกคําท่ีพบในภาษานั้น ๆ ไมวาจะเปนคํายืมจากภาษาใดก็ตาม

เพราะเปนคําเรียกสีท่ีใชจริงในปจจุบัน  

   2. การจัดเฉดสีผูวิจัยพิจารณาตามตัวเลขของแผนสีซ่ึงปรากฏอยูในภาคผนวก ก ไดแก 

White  คือ เนื้อสีขาว  รหัสยอ W,  Black  คือ  เนื้อสีดํา  รหัสยอ  B,  Yellow  คือ  เนื้อสีเหลือง  รหัสยอ 

Y,  Magenta  คือ  เนื้อสีชมพูเขม รหัสยอ M  และ Cyan  คือ เนื้อสีฟาเขม รหัสยอ C สวนตัวเลข  

100  80  60  และ 20  ไมไดหมายถึงอัตรารอยละ เปนเพียงเครื่องบงช้ีอัตราสวนความมากนอยของสี

ท่ีนํามาผสมเทานั้น  เชน หมายเลข 241 (W100) ไดสีขาวโดยไมมีสีอ่ืนมาผสม หมายเลข 41 (Y100 

C40) การผสมระหวาง  yellow + cyan ในอัตราสวน 100 : 40 ไดสีเขียว หมายเลข 47 (M80Y40) 

การผสมระหวาง  magenta + yellow ในอัตราสวน  80 : 40 ไดสีชมพู คําเรียกสีดังกลาวผูวิจัยจะ

อธิบายในหนา 74 เปนตนไป โดยใชคําเรียกสีท่ีมีคําขยายประกอบเพียง 4 คํา ไดแก เขม ออน จาง 

และหมน  
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บทท่ี  2 

เอกสารและงานวิจัยที่เกีย่วของ 
 

1. กรอบความคดิและทฤษฎีทีใ่ชในการวิจัย  

ผลงานวิจัยท่ีอาจถือไดวาเปนผลงานท่ีทําใหการศึกษาวิจัยเรื่องคําเรียกสีขยายวงออกไป

อยางมากคือ ผลงานของเบอรลินและเคยท่ีตีพิมพหนังสือช่ือ Basic Color terms: Their Universality 

and  Evolution ค.ศ. 1969 ตอมาไดมีผูนําผลงานการศึกษาวิจัยเรื่องคําเรียกสีไปใชศึกษาคําเรียกสีใน

ภาษาตระกูลตาง ๆ เปนจํานวนมาก แตท้ังนี้ยังไมมีผูนําทฤษฎีของเบอรลินและเคยมาทดสอบและ

ศึกษาเปรียบเทียบคําเรียกสีในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุในอําเภอศรีสวัสดิ์ 

จังหวัดกาญจนบุรี 

เบอรลิน และเคย (Berlin and Kay, 1969 อางถึงในสมเกียรติ  วัฒนาพงษากุล 2548: 16-19)

ไดทดลองเพ่ือพิสูจนเรื่องความเปนสากลของภาษา โดยศึกษาคําเรียกสีพ้ืนฐาน 20 ภาษาในโลก 

เบอรลินและเคยไดใหคําจํากัดความของคําเรียกสีพ้ืนฐาน (basic color term) ไวดังนี้ 

  1. คําเรียกสีพ้ืนฐานตองเปนศัพทเดี่ยว (monolexemic) คือเปนคําท่ีมีความหมาย

ของคําไมสามารถทํานายไดจากสวนหนึ่งสวนใดของคํา เชน คําวา blue และ green เปนคําเรียกสี

พ้ืนฐานแตคําวา bluish และ blue-green ไมจัดวาเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานเนื่องจากคําดังกลาวสามารถ

ทํานายความหมายของคําไดจากคําวา blue และ green นอกจากนี้สวนคําวา GRUE เปนศัพทท่ี

บัญญัติจากคําวา green และ blue 

2.ความหมายของคําเรียกสีพ้ืนฐานตองไมซอนหรอืมีความหมายรวมกับคําอ่ืน เชน 

วา crimson และ scarlet ไมใชคําเรียกสีพ้ืนฐาน เพราะวาคําท้ังสองมีความหมายซํ้ากับคําวา red และ 

ท้ัง crimson และ scarlet ตางก็เปนเฉดสีหนึ่งของ red 

3. คําเรียกสีพ้ืนฐานจะตองไมใชคําท่ีใชแคบ ๆ  เฉพาะเรียกสีวัตถุหรือส่ิงของบางชนิด  

เชน คําวา blond ไมใชคําเรียกสีพ้ืนฐานเนื่องจากคําดังกลาวเปนคําท่ีใชเฉพาะกับสีผม สีผิวและ

เฟอรนิเจอร เทานั้น 
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4.  คําเรียกสีพ้ืนฐานจะตองเปนคําท่ีฝงใจ (psychologically salient) ของผูบอก

ภาษาโดยจะพูดถึงคํานั้นกอน และปรากฏการใชคําเรียกสีนั้นอยางสมํ่าเสมอในผูบอกภาษาทุกคน

อีกท้ังปรากฏในภาษาเฉพาะบุคคล (idiolect) ของผูบอกภาษาทุกคน 

5. คําใดท่ีสงสัยวาเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานหรือไมนั้น ใหพิจารณาไดจากหนาท่ีทาง

ไวยากรณ เชนถาพบวาคํานั้นมีลักษณะเหมือนกับคําเรียกสีพ้ืนฐานอ่ืนๆ ใหถือวาคํานั้นเปนคําเรียก

สีพ้ืนฐานดวย เชนคําเรียกสีพ้ืนฐานท่ีปรากฏในภาษาอังกฤษมักมีหนวยคําเติมหลัง (-ish) ท่ีทายคํา 

เชน reddish ดังนั้นเม่ือเราพบคําภาษาอังกฤษ เชน reddish เราจึงถือวา red เปนคําเรียกสีพ้ืนฐาน แต

ในขณะเดียวกันคําวา crimson ในภาษาอังกฤษไมไดเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานเพราะภาษาอังกฤษไมมีคาํ

วา crimsonish 

6. คําเรียกสีใดซ่ึงเปนช่ือเดียวกันกับวัตถุหรือส่ิงของใหสงสัยวาไมนาจะเปนคํา

เรียกสีพ้ืนฐาน เชน ในภาษาอังกฤษ คําวา ash (เถาถาน) gold (ทอง) silver (เงิน) ไมจัดวาเปนคํา

เรียกสีพ้ืนฐานดวยเกณฑการพิจารณาขอนี้ 

7. หากคําเรียกสีนั้นเปนคําท่ีมีโครงสรางทางหนวยคําซับซอน (morphological 

complexity) คํานัน้ก็ไมนาจะเปนคําเรียกสีพ้ืนฐาน เชน คําวา blue-green ไมถือเปนคําเรียกสีพ้ืนฐาน 
 

หลังจากท่ีไดคําเรียกสีพ้ืนฐาน 20 ภาษาแลว เบอรลินและเคยจึงไดทดลองใชแผนสีซ่ึง

ประกอบดวยสีตาง ๆ ของบริษัท Munsell Color Collection ใหผูบอกภาษาดูเพ่ือระบุวาแผนสีใด

เปนสีท่ีจัดอยูในคําเรียกสีพ้ืนฐานแตละคําได เชน แผนสีใดบางท่ีจัดเปนสีเหลือง และแผนสีใดใน

ตารางสีตรงกับคําเรียกสีพ้ืนฐานแตละคําในภาษาของผูบอกภาษามากท่ีสุด 
 

แผนสีท่ีผูบอกภาษาระบุวาเปนตัวแทนของคําเรียกสีพ้ืนฐานตาง ๆ เบอรลินและเคยเรียกวา

ใจกลางสี (foci point) ของแตละประเภทสี เชน สีเหลือง อาจมีแผนสีท่ีผูบอกภาษาเลือกท้ังหมด 5 จุด 

และบริเวณแผนสีท้ังหาขางตนจัดเปนใจกลางสีของประเภทสีเหลืองในภาษาดังกลาว จากการศึกษา

ของเบอรลินและเคยท่ีไดศึกษาคําเรียกสีพ้ืนฐาน 20 ภาษา พบวา ผูบอกภาษาทุกภาษาระบุใจกลางสี

ไดอยางใกลเคียงกันท้ัง 11 สีนี้  ตรงกับภาษาอังกฤษคือ black, white, red, orange, yellow, brown, 

green, blue,  purple,  pink, และ grey 
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นอกจากนี้เบอรลินและเคยไดเนนย้ําวา ใจกลางสีท้ัง 11 สีนี้ไมไดถูกเลือกโดยบังเอิญ แต

ความคลายคลึงกันของผลการศึกษาใจกลางสีครั้งนี้สะทอนใหเห็นถึงความเปนสากล ดังนั้น

ความหมายของคําเรียกสีพ้ืนฐานจึงไมใชส่ิงเฉพาะในแตละภาษา หากแตทุกภาษาในโลกจะยึด

ความหมายสากลรวมกัน 

หลังจากท่ีไดศึกษาจนไดใจกลางสีท้ัง 11 สีแลว ผลการทดลองตอมาคือการเก็บรวบรวมเพ่ือ

ศึกษาเกี่ยวกับวิวัฒนาการการเกิดของคําเรียกสีตาง ๆ ในโลกตามลําดับกอนหลัง โดยศึกษาขอมูลจาก 

98 ภาษาท่ัวโลก ผลการศึกษาครั้งนี้เบอรลินและเคยพบวา คําเรียกสีในโลกนี้มีวิวัฒนาการการเกิด

ตามลําดับเวลา และขอสรุปนี้ก็เปนส่ิงสากลเชนกัน เบอรลินและเคยจึงไดเสนอทฤษฎีวิวัฒนาการ

ของคําเรียกสีพ้ืนฐาน ดังนี ้

ระยะท่ี 1 ทุกภาษาในโลกจะมีคําเรียกสี 2 คํา คือ สีขาว และสีดํา 

ระยะท่ี 2 หากภาษาใดมีคําเรียกสี 3 คํา คําเรียกสีท่ี 3 จะเปนคําเรียกสีแดง (คือมีสีขาว ดํา แดง) 

ระยะท่ี 3 หากภาษาใดมีคําเรียกสี 4 คํา คําเรียกสีท่ี 4 จะเปนคําเรียกสีเขียว หรือ เหลือง (สี

ใดสีหนึ่ง) 

ระยะท่ี 4 หากภาษาใดมีคําเรียกสี 5 คํา ภาษานั้นจะมีท้ังสีเขยีวและสีเหลือง 

ระยะท่ี 5 หากภาษาใดมีคําเรียกสี 6 คํา ภาษานั้นจะมีคําเรียกสีฟาหรือน้ําเงิน (blue) 

ระยะท่ี 6 หากภาษาใดมีคําเรียกสี 7 คํา คําเรียกสีนั้นเปนคําเรียกสีน้ําตาล 

ระยะท่ี 7 หากภาษาใดมีคําเรียกสี 8 คํา หรือมากกวานัน้ ภาษานั้นจะมีคําเรียกสีมวง สีชมพู 

สีสม และสีเทา 

 

ቂขาว
ดํา

ቃ → [แดง] → ቂ เขียว
เหลือง

ቃ → ቂเหลือง
เขียว

ቃ → ൣน้ําเงิน൧ → ൣน้ําตาล൧ → ൦มวง
ชมพู

สม
เทา

൪ 

            I                  II                  III         IV                   V              VI       VII 
 

แผนภูมิท่ี 1 วิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานของเบอรลินและเคย  
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นอกจากนี้เบอรลินและเคยยังไดเสนอแนวคิดวา  คําเรียกสีพ้ืนฐานจะมีสวนสัมพันธกับ

ความซับซอนทางวัฒนธรรม กลาวคือวัฒนธรรมท่ีเรียบงายและไมมีความซับซอนทางดาน

เทคโนโลยีมีแนวโนมวาจะมีจํานวนคําเรียกสีพ้ืนฐานนอย นั่นคือวิวัฒนาการการเกิดคําเรียกสี

พ้ืนฐานจะอยูในระยะท่ี 1, 2, 3 หรืออาจกลาวไดวามีคําเรียกสีพ้ืนฐานไมเกินระยะท่ี 5 ในขณะท่ี

วัฒนธรรมท่ีซับซอนและมีการใชเทคโนโลยีมากจะมีแนวโนมการใชคําเรียกสีพ้ืนฐานมาก ดังนั้น

วิวัฒนาการการเกิดคําเรียกสีพ้ืนฐานจะอยูในระยะท่ี 7 นั่นแสดงใหเห็นวาภาษานั้น ๆ นาจะมีคํา

เรียกสีพ้ืนฐานครบท้ัง 11 คํา 

2.  งานวิจัยที่เกี่ยวกับการศึกษาคําเรียกสี 

งานวิจัยท่ีเกี่ยวกับคําเรียกสีไดมีผูศึกษาไวมากพอสมควรท้ังการศึกษาคําเรียกสีดาน

วัฒนธรรม การศึกษาคําเรียกสีจากสํานวนโวหาร การศึกษาคําเรียกสีในพจนานุกรม และมีการ

เลือกใชเครื่องมือท่ีศึกษาแตกตางกัน ดังงานวิจัยตอไปนี ้

 ฮาโรลด ซี. คอนคลิน (Harold C. Conklin, 1964 อางถึงในสมเกียรติ วัฒนาพงษากุล 2548: 

13-14) เขียนบทความเกี่ยวกับคําเรียกสีในภาษา Hanunoo สวนตนของบทความไดกลาวถึงแรงจงูใจ

ในการเขียนงานนี้ กลาวคือ Conklin ไดศึกษาช่ือพืชในตํานานพ้ืนบาน (folk botany) แลวสังเกตเห็น

วา การแบงประเภทพืชจะผูกพันอยูกับช่ือสีในภาษา Hanunoo  

 คอนคลินใชวิธีการสัมภาษณผูบอกภาษา  โดยใชกระดาษสี ผายอมสี และส่ิงของรอบ ๆ ตัว

เปนอุปกรณประกอบในการสัมภาษณ จากขอมูลคําเรียกสีท่ีรวบรวมได คอนคลินพบวา ภาษา  

Hanunoo มีคําเรียกสีเปนจํานวนมาก  แตคําท่ีสามารถจัดเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานไดมีเพียง 4 คํา เปน

ตัวแทนประเภทสี 4 ประเภท ดังนี้   ประเภทสีมืดหรือสีท่ีออกดํา ๆ (relative  darkness : 

blacken)  เทียบกับสีในภาษาอังกฤษ คือ black, violet, indigo, blue, dark green, dark  gray,  

 ประเภทสีสวางหรือสีท่ีออกขาว ๆ (relative  darkness : whiteness) เทียบกับสีในภาษาอังกฤษ 

คือ  white,   ประเภทสีออกแดง  ( relative presence of red: redness)  เ ทียบกับสีใน

ภาษาอังกฤษ  คือ  Maroon, red, orange, yellow และ   ประเภทสีออกเขียว (relative 

presence of light greenness: greenness) ซ่ึงเทียบกับสีในภาษาอังกฤษ คือ light  green, mixtures of 

green, yellow, light brown 
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 คอนคลินช้ีใหเห็นวาคําเรียกสีขางตนใชมิติของความมืด (darkness) กับความสวาง 

(lightness) ในการจําแนกประเภทสี () สีมืดหรือสีออกดํา กับประเภทสี  สีสวาง

หรือสีออกขาว และใชมิติของความสด (freshness) กับความแหง (dryness) ในการจําแนกประเภทสี 

 ประเภทเฉดสีแดง กับประเภทสี   ประเภทสีเฉดสีเขียว 

การจําแนกประเภทสีในภาษา  Hanunoo โดยใชมิติท้ัง 4 ขางตนตางจากการจําแนกประเภท

สีทางวิทยาศาสตรท่ีใชมิติความเขม (saturation) เนื้อสี (hue) และความสวาง (lightness) การคนพบ

นี้ นําไปสูขอสรุปท่ีวาแตละภาษาไมจําเปนตองมีการจําแนกประเภทสีเหมือนกัน 

นอกจากนี้คําเรียกสีในภาษา Hanunoo เปนจํานวนมากสรางขึ้นโดยการเปรียบเทียบกับ

สรรพส่ิงตามธรรมชาติรอบ ๆ ตัวท่ีเจาของภาษาพบเห็นอยูเปนประจํา เชน    สีขี้เถา ใช

เรียกวัตถุท่ีมีสีเทา    สีขม้ิน ใชเรียกวัตถุท่ีมีสีเหลือง เปนตน คําเรียกสีประเภทนี้คลอคลิน 
จัดใหเปนคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน เนื่องจากคําประเภทนี้ระบุเฉดสีใดสีหนึ่งโดยเฉพาะเกินไป อีกท้ังคํา

เรียกสีดังกลาวพัฒนามาจากคําเรียกส่ิงของเฉพาะ 

 Suriya Ratanakul (1987 : 138-144) เขียนบทความเร่ือง คําเรียกสีในภาษากะเหรี่ยงสะกอ 

เก็บขอมูลจากผูพูดภาษากะเหรี่ยงสะกอหลายจังหวัดในภาคเหนือของประเทศไทย โดยใหผูบอก

ภาษาดูผายอมสี  กระดาษสี  ดินน้ํามัน  ลูกปด และส่ิงของตาง ๆ ท่ีแวดลอมอยูตามธรรมชาติ  เชน 

ดอกไม หิน พืช เปนตน ผลการศึกษาพบวาภาษากะเหรี่ยงสะกอ มีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 6 คํา คือ  

คือ สีขาว หรือสีท่ีสวาง ๆ (lightness)  คือสีดําหรือสีท่ีมืด (darkness) และรวมถึงสีท่ีออกทึบ ๆ 

เชนสีน้ําเงินแก (dark blue) น้ําตาลแก (dark brown)  สีเทาแก (dark grey) และสีแดงแก (dark red) 

 คือ สีแดงทุก ๆ เฉด  คือ สีเหลืองรวมถึงสีสม สีออกเหลือง และสีน้ําตาลออน  คือ สี

เขียว และสีน้ําเงิน (CRUE) เนื่องจากภาษากะเหรี่ยงสะกอ ไมแยกความแตกตางระหวางสีเขียวและ

สีน้ําเงิน ดังนั้น คําเรียกสี /la/ จึงหมายรวมถึงสีท้ังสองในภาษาไทยกรุงเทพฯ และ  คือ สีมวง 

นอกจากนี้พบวา การสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษากะเหรี่ยงสะกอ มี 2 วิธี คือ การประสมคํา

เรียกสีพ้ืนฐานกับคําเรียกสีพ้ืนฐาน และการใชคําเรียกสีพ้ืนฐานกับหนวยขยาย ภาษากะเหรี่ยงสะกอ

มีวิวัฒนาการเกิดคําเรียกสีอยูระดับท่ี  5  คือ มีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 6 คํา แตคําเรียกสีในภาษากะเหรี่ยง

สะกอมีวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานไมสอดคลองกับทฤษฎีคําเรียกสีพ้ืนฐานของเบอรลินและเคย 
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กลาวคือในภาษากะเหรี่ยงสะกอมีคําเรียกสีมวง ภาษาดังกลาวไมมีคําเรียกสีน้ําตาล ซ่ึงเบอรลิน

และเคยกลาววา สีมวงจะเกิดไดเม่ือภาษานั้นมีคําเรียกสีน้ําตาลแลวเทานั้น 

ประนุท วิชชุโรจน (2529) ศึกษาเรื่อง คําเรียกสีและการรับรูสีของผูพูดภาษาไทยถ่ิน

อุตรดิตถ  ท่ีตําบลนาอิน อําเภอพิชัย จังหวัดอุตรดิตถ โดยใชตารางสีของบริษัท Munsell Color 

Company เปนเคร่ืองมือในงานวิจัย เก็บขอมูลจากผูบอกภาษาจํานวน 120 คน การเก็บขอมูลครั้งนี้

ไดกําหนดตัวแปรของผูบอกภาษา คือ เพศ อาย ุและอาชีพ ผลการวิจัยพบวาคําเรียกสีท้ังหมด 33 คํา 

สีท่ีผูบอกภาษารูจักมากกวารอยละ 90  คือสีดํา ชมพู ฟา น้ําเงิน สม สีท่ีผูบอกภาษารูจักมากกวารอยละ 

70  คือสีเม็ดมะปราง บานเย็น ปูนแหง ตองออน  เลือดหมู  มวง สีท่ีผูบอกภาษารูจักต่ํากวารอยละ 

50  คือสีเทา  กลีบบัว ขี้มา ทอง ไพล  น้ําตาล  กากี  แสด  เขียวหัวเปด สีท่ีผูบอกภาษารูจักต่ํากวา

รอยละ 50 แตไมเกินรอยละ 10 คือสีน้ําตาลไหม ขม้ิน ลูกหวา สวนการรับรูสีนั้นขึ้นอยูกับตัวแปร

ดานเพศ อายุ และอาชีพซ่ึงมีผลตอการรับรูสีท่ีตางกัน กลาวคือผูบอกภาษากลุมอายุ 30-40 ป 

สามารถรับรูสีไดถูกตองมากท่ีสุด รองลงมาคือกลุมอายุ 15-29  ป กลุมอายุ 45-59 ป และกลุมอายุ 

60-70 ป สําหรับตัวแปรดานเพศพบวา เพศหญิงรับรูสีถูกตองมากกวาเพศชาย สวนตัวแปรดาน

อาชีพพบวา ผูบอกภาษาท่ีมีอาชีพเปนชาวนารับรูสีท่ีถูกตองมากท่ีสุด รองลงมาคือชางฝมือ และ

คาขาย  

 อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2538) ศึกษาเรื่อง คําเรียกสีและการรับรูสีของชาวจวงและชาวไทย 

ใชเครือ่งมือในการเกบ็ขอมูล คือ แผนภูมิสีของบริษัท Graft G-Process Color Chart จํานวน 220 สี 

และสัมภาษณโดยใหผูบอกภาษาดูแผนสีทีละแผน เก็บขอมูลภาษาจวง 6 ถ่ิน ไดแก ทองถ่ินฉงจวอ 

เตอเปา ซินเจียง หยงหนิง เถียนตง และหนานตาน และ ภาษาไทย 4 ถ่ิน ไดแก ภาษาไทยกรุงเทพฯ 

ไทยถ่ินเหนือ ไทยอีสาน และไทยถ่ินใต ผลการวิจัยพบวาภาษาจวงถ่ินตาง ๆ มีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 7, 

9, 7, 7, 10  และ 9 คํา ตามลําดับ สามารถสรางสมมติฐานวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐาน สรุปไดวา 

ภาษาจวงมีวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานมาถึงระยะ 7 มีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 10 คํา ในขณะท่ีคํา

เรียกสีในถ่ินตาง ๆ ของภาษาไทยมีจํานวนคําเรียกสีพ้ืนฐาน 12, 12, 11, 10  คํา ตามลําดับ และ

สามารถสรางสมมติฐานวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานโดยรวมไดวา  ภาษาไทยมีวิวัฒนาการของ

คําเรียกสีพ้ืนฐานมาถึงระยะท่ี 7 มีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 12 คํา สวนคําเรียกสีไมพ้ืนฐานพบวา มีกลวิธี
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การสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 3 วิธี คือการผสมคําเรียกสีพ้ืนฐานเขาดวยกัน การผสมคําเรียกสี

พ้ืนฐานกับคําขยาย และการใชคําเรียกส่ิงของเฉพาะในธรรมชาติเปนคําเรียกสี ภาษาไทยมีการใช

กลวิธีท่ี 2 และ 3 มากท่ีสุด สวนภาษาจวงมีการใชกลวิธีท่ี 1 มากท่ีสุด 

ศุภมาส เองฉวน  (2543) ศึกษาเรื่อง คําเรียกสีและมโนทัศนเรื่องสีของคนไทยสมัยสุโขทัย

และสมัยปจจุบัน เก็บขอมูลจากผูบอกภาษาจํานวน 20 คน ใชแผนสีจํานวน 360 แผน โดยเก็บขอมูล

จากวรรณคดีในสมัยสุโขทัยและวรรณกรรมสมัยปจจุบัน ผลการวิจัยพบวา ในสมัยสุโขทัยมีคําเรียก

สีพ้ืนฐาน 5 คํา คือ ขาว ดํา แดง เหลือง เขียว และคําเรียกสีเขียว ภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีขอบเขต

ของสีกวางมากกวาในปจจุบัน สวนภาษาไทยสมัยปจจุบันมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 12 คํา คือ ขาว ดํา แดง  

เหลือง  เขียว น้ําเงิน น้ําตาล มวง ชมพู สม และเทา ส่ิงท่ีใชเปรียบเทียบกับคําเรียกสีพ้ืนฐานพบวา 

คําเรียกสีพ้ืนฐานท้ัง 5 คําในสมัยสุโขทัย และคําเรียกสีพ้ืนฐาน 12 คําในสมัยปจจุบัน สามารถ

ปรากฏไดลําพังโดยไมมีความเปรียบ  และมีหรือไมมีคําวา “สี” นําหนาก็ไดปรากฏเปนความเปรียบ

ในภาษาไทยสมัยสุโขทัยท่ีมีคําขยายตามมา จะมีคําหรือวลีส่ิงเปรียบ โดยมีคําวา “ดัง” เปนคําเช่ือม 

เชน แดงดังดอกอโณชา เปนตน สําหรับคําเรียกสีพ้ืนฐานสมัยปจจุบันปรากฏเปนความเปรียบใน

ลักษณะท่ีเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานตามดวยคําหรือวลีเรียกส่ิงเปรียบเทียบโดยมีหรือไมมีคําวา “ของ” 

คั่นกลางเพ่ือบอกความเปรียบ เชน ขาวปนชมพูดอกเล็บมือนาง เขียวปนแดงของลูกตนตะขาบ เปน

ตน และยังพบวาส่ิงท่ีใชเปรียบกับคําเรียกสีพ้ืนฐานสวนใหญจะเปนสรรพส่ิงตาง ๆ ในธรรมชาติ 

แตจะพบการนําส่ิงของ แสง และแรธาตุมาเปรียบกับคําเรียกสีพ้ืนฐานเฉพาะในภาษาไทยสมัย

สุโขทัยเทานั้น เชน เหลืองดังแรหรดาล เปนตน ในขณะท่ีภาษาไทยในสมัยปจจุบันจะใชอาหารและ

ผลไมนํามาเปรียบกับคําเรียกสีพ้ืนฐาน เชน เหลืองสดเนยเทียม ซ่ึงไมพบในสมัยสุโขทัย นอกจากนี้

พบวากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท้ังภาษาไทยสมัยสุโขทัย และสมัยปจจุบันมีการสรางคํา

เรียกสีไมพ้ืนฐาน 4 กลวิธีเชนเดียวกัน ไดแก  การประสมคําเรียกสีพ้ืนฐานกับคําเรียกสีพ้ืนฐาน การ

ใชคําเรียกส่ิงของเฉพาะเปนคําเรียกสี การขยายคําเรียกสีพ้ืนฐาน และการขยายคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 

 ธีระพันธ ล. ทองคํา (2535) ศึกษาเรื่อง คําเรียกสีในภาษาเยา (เม่ียน) โดยเก็บขอมูลท่ี

หมูบานเยา 6 หมูบานในจังหวัดเชียงราย พะเยา ลําปาง จากผูหญิงเยา 48 คน อายุระหวาง 20-30 ป 

ในการเก็บขอมูลใชแผนสี (Color chart) จํานวน 220 แผนสี ของบริษัท Dainippon Ink and Chemicals 
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สําหรับการควบคุมตัวแปรของขอมูล  นอกจากจะพิจารณาถึงเพศและอายุของผูบอกภาษาแลว ยัง

ควบคุมเรื่องแสงของบริเวณท่ีเก็บขอมูล ผลการศึกษาพบวา ภาษาเยา (เม่ียน) มีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 6 

คํา ไดแก 21 สีขาว 45 สีดําและสีท่ีออกดํา ๆ  45 สีแดง  31 สีเหลือง  454 สีน้ําเงิน และ 33 

สีเขียว สวนวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน พบ 3 กลวิธีคือ การประสมคําเรียกสีพ้ืนฐานเขาดวยกัน 

การประสมคํานามเรียกสรรพส่ิงตาง ๆ เขากับคําเรียกสี และการประสมคําขยายเขากับคําเรียกสี

พ้ืนฐาน  ดานทัศนคตขิองคนเยาท่ีมีตอสีพบวา คนเยามีทัศนคติบวกตอกลุมสีสด และมีทัศนคติลบ

ตอกลุมสีออนหรือสีตุน  

  ศตนันต เช้ือมหาวัน (2541) ศึกษาเรื่อง คําเรียกสีและการรับรูสีของผูพูดภาษาไทล้ือ ลัวะ 

มง  และกะเหร่ียง เก็บขอมูลจากผูบอกภาษาในจังหวัดเชียงรายและพะเยา ภาษาละ 10 คน รวม

ท้ังหมด  40 คน โดยแสดงแผนสีท้ังหมด 208 สี และใชเกณฑการวิเคราะหตามเบอรลินและเคย

ผลการวิจัยพบวาภาษาไทล้ือมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 12 คํา มีวิวัฒนาการอยูในระยะท่ี 7 ไดแก ระยะท่ี 1 

มีคําเรียกสีขาวและสีดํา ระยะท่ี 2 มีคําเรียกสีแดง ระยะท่ี 3 มีคําเรียกสีเหลือง  ระยะท่ี 4 มีคําเรียกสี 

GRUE ระยะท่ี  5 มีคําเรียกสีเขียว  น้ําเงิน  และฟา  ระยะท่ี 6 มีคําเรียกสีน้ําตาล และระยะท่ี 7 มีคํา

เรยีกสีมวง  ชมพู  สม และเทา ภาษาลัวะมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 5 คํา มีวิวัฒนาการอยูในระยะท่ี 5 คือ

ระยะท่ี 1 มีคําเรียกสีขาวและดํา ระยะท่ี 2 มีคําเรียกสีแดง ระยะท่ี 3 มีคําเรียกสีเหลือง ระยะท่ี 4 มีคํา

เรียกสี GRUE ระยะท่ี 5 มีคําเรียกสีเขียว ภาษามงมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 6 คํา คือ ระยะท่ี 1 มีคําเรียกสี

ขาวและดํา ระยะท่ี 2 มีคําเรียกสีแดง ระยะท่ี 3 มีคําเรียกสีเหลือง ระยะที่ 4 มีคําเรียกสีเขียวและ

ระยะท่ี 5 มีคําเรียกสีชมพู ภาษากะเหรี่ยงสะกอมีคําเรียกสีพ้ืนฐานซ่ึงมีวิวัฒนาการอยูในระยะท่ี 4 

คือระยะท่ี 1 มีคําเรียกสีขาวและดํา ระยะท่ี 2 มีคําเรียกสีแดง ระยะท่ี 3 มีคําเรียกสีเหลือง และระยะท่ี 

4 มีคําเรียกสี GRUE  นอกจากนี้พบวากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน ภาษาไทล้ือ ลัวะ และ

กะเหรี่ยงมีวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานเหมือนกันคือ 1.การผสมคําเรียกสีพ้ืนฐานเขาดวยกัน 

2.การผสมคําเรียกสีพ้ืนฐานกับคําขยาย  และ 3.การใชคําเรียกส่ิงของเฉพาะมาเปนคําเรียกสีไม

พ้ืนฐาน และเม่ือนําผลของความถ่ีในการใชกลวิธีในการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานมาพิจารณา พบวา

ภาษาไทล้ือ ลัวะ และมงมีความถ่ีของการใชกลวิธีท่ี 2 มากท่ีสุด คือการผสมคําเรียกสีพ้ืนฐานกับคํา

ขยาย และมีการใชวิธีท่ี 3 นอยท่ีสุด คือการใชคําเรียกส่ิงของเฉพาะมาเปนคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 

ในขณะท่ีภาษากะเหรี่ยงนั้น มีความถ่ีของการกลวิธีท่ี 1 มากท่ีสุด และใชกลวิธีท่ี  3 นอยท่ีสุด 
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 สมเกียรติ วัฒนาพงษากุล (2548) ศึกษาเรื่อง สีในภาษาเขมร : การรับรูและโครงสรางทาง

ไวยากรณ เก็บขอมูลจากผูบอกภาษา 60 คน แบงเปนผูบอกภาษาเขมรมาตรฐาน 30 คน และภาษา

เขมรถ่ินไทย 30 คน โดยใชแผนสี และใชเกณฑการวิเคราะหตามเบอรลินและเคย ผลการวิจัยพบวา 

ภาษาเขมรมาตรฐานมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 5 คํา ไดแก  “ขาว”  “ดํา”  

“แดง”   “เหลือง”  “น้ําเงิน” และ ภาษาเขมรถ่ินไทยมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 5 คําเทากัน

ไดแก  “ขาว”  “ดํา”  “แดง”  “เหลือง”  “GRUE”  สวน

การสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานพบวา มีกลวิธีการสรางคํา 4 กลวิธี ไดแก การใชคําเรียกส่ิงของเฉพาะ

เปนคําเรียกสี การประสมคําเรียกสีกับคําเรียกสี  การใชหนวยขยายประกอบกับคําเรียกสี และการ

ยืมคําศัพทจากภาษาอ่ืนมาใชกับคําเรียกสี  จากการใชทฤษฎีแทกมีมิกสในการวิเคราะหกับ

โครงสรางสีทางไวยากรณพบวา คําเรียกสีในภาษาเขมรท้ัง 2 ถ่ินปรากฏในหนวยไวยากรณได 2 

หนวย คือ 1.โครงสรางนามวลีท่ีคําเรียกสีเปนคําคุณศัพทตัวเดียว 2.โครงสรางนามวลีท่ีคําเรียกสี

ปรากฏรวมกับคําคุณศัพทอ่ืน ๆ 3.โครงสรางนามวลีท่ีคําเรียกสีปรากฏในอนุพากยท่ีซอนอยูในวลี 

และโครงสรางกริยาวลียังจําแนกไดอีก 2 ประเภท คือ 1. คําเรียกสีท่ีปรากฏในตําแหนงกริยาของ

ภาคแสดง และ 2. คําเรียกสีท่ีปรากฏเปนสวนเติมเต็มของกริยา จากการวิเคราะหคุณสมบัติทาง

ความหมายของคําขยายคําเรียกสี พบวา คําขยายแตละคําของภาษาเขมรมาตรฐานและภาษาเขมรถ่ิน

ไทยมีสวนประกอบยอยทางความหมายแตกตางกันไป นอกจากนี้เม่ือวิเคราะหการเกิดคูกันของคํา

ขยายคําเรยีกสีแลวคําขยายของภาษาเขมรมาตรฐานและภาษาเขมรถ่ินไทย จําแนกได 3 ประเภท คือ 

1.คําขยายท่ีเกิดคูกับคําเรียกสีไดทุกสี 2.คําขยายท่ีเกิดกับคําเรียกสีไดหลายสี และ 3.คําขยายท่ีเกิดคู

กับคําเรียกสีเฉพาะสี 

 Rujiwan Laophairoj (2005) ศึกษาเรื่อง การเปรียบเทียบคําเรียกสีในภาษาไทยและภาษา

เวียดนาม การศึกษาครั้งนี้ Rujiwan เก็บขอมูลจากผูพูดภาษาไทย 60 คน และผูพูดภาษาเวียดนามท่ี

กรุงฮานอยจํานวน 60 คน โดยใชแผนภูมิสีท่ีดัดแปลงจาก HTML ซ่ึงประกอบดวยแผนสีจํานวน 

216  แผนสี  นอกจากนี้ยังไดใชดินสอสีของบริษัท B.K.L.ท่ีมีเฉดสีตาง ๆ จํานวน 60 สี ผลการวิจัย

พบวาคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยมี 12 คํา  “ขาว”  “ดํา” “แดง”  

“เขียว” “เหลือง”  “ฟา”  “น้ําเงิน” “น้ําตาล”  “มวง” 

 “ชมพู”  “สม”  “เทา” คําเรียกสีท้ัง 12 คําขางตนมีวิวัฒนาการคําเรียกสี
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พ้ืนฐานอยูระยะท่ี 7 ตามทฤษฎีวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานของเบอรลินและเคยภาษาเวียดนามมี 

คําเรียกสีพ้ืนฐาน 9 คํา คือ  “ขาว” “ดํา” “แดง” “เหลือง” “GRUE” 

(เขียวปนน้ําเงิน) “น้ําตาล”  “มวง”   “ชมพู”  “เทา”  วิวัฒนาการอยูระยะ

ท่ี 7 สวนกลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานพบวา ภาษาไทยและภาษาเวียดนามมีกลวิธีการสรางคํา

เรียกสีไมพ้ืนฐาน 4 วิธี คือการเรียกคําเรียกสีพ้ืนฐาน การใชคําเรียกส่ิงของเฉพาะ การขยายคําเรียกสี

พ้ืนฐาน และการขยายคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน  

สมชาย สําเนียงงาม (2541: 81-96) ศึกษาเรื่อง คําเรียกสีในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2525 ใชทฤษฎีวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานของเบอรลินและเคย และใชเกณฑพิจารณาคําเรียก

สีพ้ืนฐานตาม อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ  เพ่ือศึกษาวิธีการเก็บและการใหคํานิยามคําเรียกสีใน

พจนานุกรมภาษาไทยผลของการศึกษาพบวา พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานไดเก็บคําเรียกสี

ในภาษาไทย จําแนกได 3 ประเภท คือ 1.คําเรียกสีพ้ืนฐาน 2. คําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 3. คําขยายคําเรียก

สีพ้ืนฐานท่ีเก็บขอมูลจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานท้ังหมด 12 คํา คือ ขาว, เขียว, ชมพู, 

ดํา, แดง,  เทา, มวง,  สม,  แสด, เหลือง, น้ําเงิน และน้ําตาล จากคําเรียกสีพ้ืนฐานท้ัง 12 คําดังกลาว 

เม่ือพิจารณาถึงลักษณะการเก็บคําในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานอาจจําแนกได 3 ลักษณะ 

ดังนี้ 1) เก็บเปนคําหลัก เชน ชมพู (ว) สีแดงออน สีแดงเจือขาว,คราม (ว) สีน้ําเงิน 2) เก็บเปนลูกคํา 

เชน น้ําตาล (ว) สีคลายสีน้ําตาลหมอท่ีเคี่ยวแกไฟ ถาแกไฟจนไหมเรียกสีน้ําตาลไหม, ไขไก (ว) สี

เหลืองอมแดงนอย ๆ ดังเปลือกไขไก สีไขไก การเกบ็คําเรียกสีเปนลูกคํานี ้ เนื่องจากวาพจนานุกรม

ฉบับราชบัณฑิตยสถานถือวาคําในกลุมนี้เกิดจากคําสองคํามาประสมกันแลวมีความหมายตางไป

จากเดิม 3) ใชเปนสวนประกอบในคําหลักหรือลูกคําอ่ืน ๆ เชน กานเหลือง (น) ช่ือตนไมขนาด

กลางถึงขนาดใหญ เขียวพระอินทร (น) ช่ืองูเขียวชนิดหนึ่ง ดานการใหคํานิยามคําเรียกสีใน

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน สามารถจําแนกไดเปน 2 ลักษณะ คือ 1) นิยามโดยการบรรยาย 

เชน แดง (ว.) สีแดงอยางสีเลือดหรือสีชาด ใชประกอบส่ิงตาง ๆ บางอยางโดยอนโุลมตามลักษณะสี

เปนช่ือเรียกเฉพาะ, ชาด (ว.) สีแดงสดอยางหนึ่ง เรียกวา แดงชาด 2) นิยามโดยบอกกําเนิด เชน มวง 

(ว.) สีครามปนแดง เรียกวาสีมวงคราม ถาเจือขาวดวยเรียกวามวงชาด, ขาบ (ว.) สีน้ําเงินแกอมมวง 
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 กันทิมา วัฒนะประเสริฐ   (2542 : 39-42) เขียนบทความเรื่องสีสันกับสํานวน  สวนตน

ของบทความนี้ไดนําเสนอแนวคิดเรื่องวิวัฒนาการของคําเรียกสีพื้นฐานของเบอรลินและเคย 

ผลการศึกษาพบวา คําเรียกสีท่ีนํามาใชเปนสวนหนึ่งของสํานวนไทย ลวนเปนคําเรียกสีพ้ืนฐาน

ท้ังส้ินและคําเรียกสีเหลานี้สอดคลองกับทฤษฎีวิวัฒนาการการเกิดคําเรียกสีพ้ืนฐาน กลาวคือ คํา

เรียกสีท่ีใชเปนสวนหนึ่งของสํานวนไทยพบ 5 คํา ไดแก ขาว ดํา แดง เขียว และเหลือง ผลการศึกษา

ยังพบการใชคําเรยีกสีท่ีปรากฏในสํานวนไทย เชน ขีข้ลาดตาขาว ถูกใจดํา เรื่องแดงออกมา ตาเขียว 

ไมตายก็คางเหลือง เปนตน นอกจากนี้คําเรียกสีเปนเรื่องของการรับรู (Perception) ท่ีสามารถบอก

ไดดวยภาษา ผูมีวัฒนธรรมตางกันยอมมีการรับรูท่ีตางกัน และการใชคําเรียกสีแปรไปตามปจจัย

ทางสังคม เชน เพศ วัย อาชีพ ถ่ินท่ีอยู และสังคมดั้งเดิม (primitive) จะมีคําเรียกสีนอยกวาสังคมท่ี

เจริญซ่ึงมีการใชคําเรียกสีท่ีซับซอนและจําแนกละเอียดกวา 

 Suwilai Premsrirat (1991 : 131-142) ศึกษาเรื่อง คําเรียกสีของผูพูดภาษาขมุ ท่ีอําเภอเชียงของ  

และอําเภอเวยีงแกน จังหวัดเชียงราย เก็บขอมูลจากผูบอกภาษาโดยใชอุปกรณหลายประเภท เชน  

ตารางสี  ดินสอ หนังสือท่ีมีสีสันตาง ๆ และผา ผลการวิจัยพบวา ภาษาขมุมีคําเรียกสีท้ังหมด 11 คํา  

สามารถจัดเปนคําเรียกสีปฐมภูมิ 5 คํา ดังนี้   สีดํา  สีขาว  สีแดง  สีเหลือง 

 และ GRUE วิวัฒนาการคําเรียกสีอยูระยะท่ี 4 สําหรับคําเรียกสีทุติยภูมิ 6 คํา ดังนี้  เฉดสี

มืด  เฉดสีแดง  เฉดสีน้ําตาล  เฉดสีแดง เชน ชมพู มวง  เฉดสีเหลืองหรือสี

เขียว  และ  เฉดสีเทาหรือสีฟา  นอกจากนี้พบวา  กลวธีิการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน โดยใช

วิธีการประสมคําเรียกสีเขาดวยกัน คือ ประสมคําเรียกสีปฐมภูมิกับคําเรียกสีปฐมภูมิ เชน   

 “สีเขียวดํา” ประสมคําเรียกสีปฐมภูมิกับคําเรียกสีทุติยภูมิ เชน   “สีแดงเขม” และ

ประสมคําเรียกสีทุติยภูมิกับคําเรียกสีทุติยภูมิ เชน    “สีน้ําตาลเขม” นอกจากนี้ Suwilai ได

ตั้งขอสังเกตวาภาษาขมุ ไมมีกลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยใชคําเรยีกส่ิงของเฉพาะมาเปน

คําเรียกสี หรือใชหนวยขยายประสมกับคําเรียกสีเลย ในสวนทายของบทความของ Suwilai กลาววา

คําเรียกสีหลาย ๆ ภาษา  ในตระกูลมอญ-เขมร เชน ภาษาเขมรถ่ินไทย (Northern Khmer) กูย ปรัย 

เวียดนาม เปนตน  มักจะมีคําเรียกสําหรับประเภทสี GRUE กลาวคือ คําเรียกสําหรับประเภทสีเขียว

และประเภทสีน้ําเงินจะใชคําเดียวกัน และคําเรียกสําหรับประเภทสีเหลืองก็มักจะเปนคํายืมจาก

ภาษาไทย 
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 มัสวิณี สาและ (2552) ศึกษาเรื่อง การศึกษาคําเรียกสีในภาษามลายูถ่ินปตตานี โดยศึกษาคํา

เรียกสีในภาษามลายูถ่ินปตตานี เก็บขอมูลจากผูบอกภาษาอายุตั้งแต 25 ปขึ้นไป จํานวน 10 คน ใน

ชุมชนวกัฮเจะหะ และชุมชนวังเกา ตําบลจะบังติกอ อําเภอเมือง จังหวัดปตตานี สวนการศึกษาสีใน

วัฒนธรรมของผูพูดภาษามลายูถ่ินปตตานีใชการสัมภาษณคนไทยเช้ือสายมลายูท่ีพูดภาษามลายูถ่ิน

ปตตานีท่ีเปนคนดั้งเดิมของจังหวัดปตตานี ยะลา และนราธิวาสอายุ 40 ปขึ้นไปท้ังเพศชายและเพศหญิง  

ผลการศึกษาพบวา ผูพูดภาษามลายูถ่ินปตตานีมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 7 คํา ไดแก ขาว ดํา แดง เขียว 

เหลือง น้ําเงิน เทา มีลําดับขั้นวิวัฒนาการอยูในระยะท่ี 6 ผลการศึกษาไมสอดคลองกับทฤษฎี

วิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานของเบอรลินและเคย กลาวคือคําเรียกสีพ้ืนฐานของผูพูดภาษามลายูถ่ิน

ปตตานีระยะท่ี 1-5 มีลําดับขั้นวิวัฒนาการเปนไปตามทฤษฎี แตขั้นวิวัฒนาการคําเรียกสีระยะท่ี 6 

ไมพบคําเรียกสีน้ําตาลท่ีเปนสีพ้ืนฐานกลับพบสีเทา สวนคําเรียกสีไมพ้ืนฐานมี 2 ประเภท ไดแก 

1.คําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีเกิดจากการเปรียบเทียบ 2.คําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีเกิดจากการประสมและ

ขยายคําเรียกสี ดานกลวิธีสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานตามโครงสรางทางไวยากรณพบวา มี 4 กลวิธี 

ไดแก 1.การซํ้าคํา 2.การประสมคํา 3. การขยายคํา และ 4. การขยายคําท่ีมีลักษณะโครงสรางพิเศษ 

นอกจากนั้นคําเรียกสีในวัฒนธรรมของผูพูดภาษามลายูถ่ินปตตานีสามารถสะทอนผานเรื่องราว

เกี่ยวกับความเช่ือ และพิธีกรรมตาง ๆได  

 ธนานันท ตรงดี (2541) ศึกษาเรื่อง การศึกษาเรื่องคําเรียกสีของชนเผาซาไก เก็บขอมูลจาก

ชาวซาไกจํานวน 4 คน ท่ีอาศัยอยูตามปาเขาชายแดนภาคใตของประเทศไทย เพ่ือพิสูจนวาการ

จําแนกประเภทสีในภาษานี้มีความเกี่ยวพันกับลักษณะการรับรูส่ิงแวดลอมและวิถีชีวิตของพวกเขา

อยางไร การศึกษาครัง้นี้ใชแผนสีของบริษัทสยามกราฟฟคเอเยนซ่ีจํานวน 220 แผนสี ผลการศึกษา

พบวา ภาษาซาไกมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 6 คํา ไดแก /./ สีขาว /./ สีดําและสีท่ีมืด 

/./ สีแดงสด /./  สีออกแดง /./  สีเหลือง /./ สีเขียว สีน้ําเงิน นอกจากนี้

พบวาการสรางคําเรียกสีในภาษาซาไกมีความเกี่ยวพันอยางใกลชิดกับวิถีชีวิต วัฒนธรรม และการ

รับรูปรากฏการณธรรมชาต ิ
 

พรทิพย ไชยรัตน (2544) ศึกษาเรื่อง คําเรียกสี: สะทอนวัฒนธรรมและลักษณะของคนไทย 

พบวา คําเรียกสีสามารถสะทอนถึงความละเอียดออนของคนไทยในการแยกความแตกตางของสี 
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ท้ังนี้ขึ้นอยูกับปจจัยสําคัญคือ วงศัพทท่ีมีจํานวนมากเพียงพอท่ีจะนํามาเรียกสีท่ีแตกตางกันได ดวย

เหตุดังกลาวนี้คําเรียกสีจึงเปนกลุมคําท่ีนาสนใจอีกกลุมหนึ่งซ่ึงสามารถสะทอนถึงลักษณะทาง

วัฒนธรรมและนิสัยของคนไทยไดหลายอยาง ดังนี้ 1.คําเรียกสีสะทอนวัฒนธรรมการดํารงชีวิตท่ี

แสดงใหเห็นวาคนไทยมีความผูกพันกับธรรมชาติและส่ิงแวดลอม และมีการประกอบอาชีพดาน

กสิกรรม เชน มวงเปลือกมังคุด ชมพูบานเย็น 2.คําเรียกสีสะทอนลักษณะนิสัยของคนไทย ช่ืนชม

และชอบส่ิงท่ีสวยงามและมีคุณคาตาง ๆ เชน เขียวมรกต แดงทับทิม 3.คําเรียกสีสะทอนใหเห็น

อยางชัดเจนวา คนไทยเปนคนชางสังเกต และมีความรูสึกละเมียดละไม มีความละเอียดออนใน

จิตใจทําใหเกิดคําท่ีใชเรียกช่ือสีหรือจําแนกสีอยางมากมาย เชน ฟาหมน ฟาใส 4.คําเรียกสีท่ีปรากฏ

ในสํานวนภาษาหรือเปนคําเปรียบเทียบจะสะทอนความรูสึกของคนไทยท่ีมีตอส่ิงนั้นเห็นไดจาก

ตัวอยาง เชน ใจดําเหมือนอีกา วิมานสีชมพู 5.คําเรียกสีสะทอนคานิยมของคนไทยในยุคตาง ๆ ได

เปนอยางดี เชน ฟาอาเจนตินา กังหันสีสม 6.คนไทยใหความสําคัญกับคําเรียกสีเพ่ือสืบทอด

วัฒนธรรมทางภาษาโดยใชคําเรียกสีเพ่ือเปนสัญลักษณของส่ิงของตาง  ๆ เชน เหลืองแดง

ธรรมศาสตร ชมพูจุฬาลงกรณ 7.คําเรียกสีสะทอนลักษณะของคนไทยในเรื่องการแยกแยะฐานะ 

ส่ิงด ีส่ิงเลว มีคา และไรราคา โดยนําคําเรียกสีท่ีใชเรียกส่ิงท่ีมีคาไปเปรียบเทียบกับส่ิงท่ีดีงาม เชน 

ผิวงามดั่งทองทา ใจดําเหมือนอีกา 8.คําเรียกสีสามารถสะทอนวัฒนธรรมทางภาษา เชนใน

ภาษาไทยมีการใชคําเรียกสีเปนจํานวนมาก และเปนคําวิสามานยนามเรียกคนหรือส่ิงของ ใชเปน

คําประสม เชน มดแดง มดดํา ถ่ัวแดง ตาขาว 9. คําเรียกสีท่ีเปนคําทับศัพทภาษาตางประเทศสะทอน

ใหเห็นวาคนไทยมีการรับวัฒนธรรมจากตางประเทศ โดยรูจักนํามาปรับใชในชีวิตประจําวันอยาง

เหมาะสม เชน สีบรอนซทอง สีโอลดโรส เปนตน ส่ิงเหลานี้ไดแสดงวัฒนธรรมท่ีมาจากคําเรียกสี 
 

 สาริสา อุนทานนท (2550) ศึกษาเรื่อง คําเรียกสีในภาษาลาว มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาคํา

เรียกสีพ้ืนฐาน คําเรียกสีไมพ้ืนฐาน และวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาลาว รวมทั้งศึกษา

ความแตกตางของการใชคําเรียกสีระหวางผูชายและผูหญิง ผลการวิจัยพบวา ภาษาลาวมีคําเรียกสี

พ้ืนฐานจํานวน 12 คํา ไดแก ขาว ดํา แดง เขียว เหลือง ส้ิว ฟา ทอง เทา อิด บัว และแสด โดยคําเรียก

สีไมพ้ืนฐานมีกลวิธีการสรางคํา  3 กลวิธี ไดแก 1.คําเรียกสีพ้ืนฐานประสมกับคําบอกความเขมและ

ความสวางของสี 2.คําเรียกสีท่ีมาจากการเรียกวัตถุส่ิงของ 3.คําเรียกสีพ้ืนฐานประสมกับคําเรียกสี

พ้ืนฐาน ความแตกตางสําหรับการใชคําเรียกสีระหวางผูชายและผูหญิง พบวา ผูหญิงสามารถใช
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คําเรียกสีพ้ืนฐานมากกวาผูชาย แตผูชายสามารถใชคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยเพ่ิมคําบอกความเขม

และความสวางของสีไดมากกวาผูหญิงในขณะท่ีผูหญิงใชคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยเพ่ิมคําท่ีมาจาก

วัสดุธรรมชาติไดมากกวาผูชาย 
 

 อารีย พรหมรอด (2553 : 92-118) ศึกษาเกี่ยวกับคําบอกสีแดง “hong” ในภาษาจีนปจจุบัน  

เพ่ือศึกษาประวัติความเปนมา คําอธิบายความหมาย โครงสรางคํา ความหมาย การใช และสํานวนท่ี

มีคําบอกสีแดง ขอมูลท่ีใชในการวิเคราะหไดรวบรวมคําและสํานวนจากพจนานุกรมจํานวน 5 ฉบับ 

พบคําบอกสีแดง 185 คํา และสํานวน 146 สํานวน ผลการวิจัยพบวาคําบอกสีแดง “hong” มีท่ีมา

เกี่ยวเนื่องกับการทอผาไหมของชาวจีนในยุคโบราณ ความหมายเดิมหมายถึง “ผาไหมสีแดงออก

ขาว” หรือ “ผาไหมสีชมพู” จากความหมายเดิม “ผาไหมสีชมพู” แผลงความหมายไปเปน

ความหมายท่ีมีใชอยูในภาษาจีนปจจุบัน เชน ความเปนสิริมงคล ความสําเร็จ ความกาวหนา เปนตน 

ในการส่ือสารสีแดง “hong” สามารถใชเปนหนวยคุณศัพท และหนวยคํานามเพื่อประกอบกับ

หนวยคําอ่ืนสรางคําประสมหรือสํานวน และสามารถใชเปนคําคุณศัพททําหนาท่ีในโครงสราง

ประโยคได 

 จากผลงานท่ีผานมาไดมีผูศึกษาคําเรียกสีไวมากพอสมควร เชน คําเรียกสีจากสํานวน 

โวหาร คําเรียกสีจากพจนานุกรม คําเรียกสีท่ีสะทอนจากวัฒนธรรม โดยไดมีการเลือกใชเครื่องมือท่ี

แตกตางกัน เชน  พจนานุกรม ดินสอสี แผนผา แผนสี วัสดุธรรมชาติ เปนตน ในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัย

เลือกใชเครื่องมือคือ แผนสี แผนผาในทองถ่ิน และวัสดุธรรมชาต ิ 

 

3. ความเปนมาของกลุมชาติพันธุกะเหร่ียงโปว มอญ และขมุ 
จังหวัดกาญจนบุรีมีลักษณะทางภูมิประเทศสวนใหญเปนปาและภูเขา มีพ้ืนท่ีท้ังหมด

ประมาณ 19,473 ตารางกิโลเมตร ทิศเหนือมีอาณาเขตติดกับอําเภอบานไร จังหวัดอุทัยธานี ทิศใต

ติดกับอําเภอเมืองกาญจนบุรี ทิศตะวันออกติดกับอําเภอดานชาง จังหวัดสุพรรณบุรี อําเภอหนอง

ปรือ และอําเภอบอพลอย ทิศตะวันตกติดกับอําเภอไทรโยค และอําเภอทองผาภูมิ จังหวัดกาญจนบุรี

ประกอบไปดวย 13 อําเภอ คือ เมืองกาญจนบุรี ทามวง ทามะกา ดานมะขามเตี้ย บอพลอย พนมทวน 

ไทรโยค เลาขวัญ หวยกระเจา หนองปรือ ศรีสวัสดิ์ ทองผาภูมิ และสังขละบุรี  
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ภาพท่ี 1 แผนท่ีจังหวดักาญจนบุร ี

ท่ีมา : (แผนท่ีจังหวัดกาญจนบุร,ี 2554) 

 

ความเปนมาของกลุมชาติพันธุกะเหร่ียงโปว 
ถ่ินฐานเดิมของกลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงอยูบริเวณมองโกเลีย เม่ือกวา 20,000 ปมาแลว ตอมา

ไดหนีภัยสงครามมาอยูท่ีประเทศทิเบต และเม่ือถูกรุกรานจากกองทัพจีนก็ถอยลงมาทางใตเรื่อย ๆ 

จนกระทั่งลงมาถึงดินแดนลุมแมน้ําสาละวินในเขตพมาตอมาไดอพยพเขาสูสหภาพเมียนมารและ

ประเทศไทย กะเหรี่ยงเปนกลุมชาติพันธุท่ีอาศัยหนาแนนในบริเวณภาคเหนือ และภาคตะวันตก

ของประเทศไทย การอพยพครั้งสําคัญของกะเหรี่ยงเกิดขึ้นในสมัยพระเจาอลองพญา กษัตริยพมา

ทําสงครามกับพวกมอญ พวกมอญพายแพถูกทหารพมาฆาฟนลมตายเปนจํานวนมาก กะเหรี่ยงซ่ึง

เปนมิตรกับมอญไดใหท่ีหลบภัยแกพวกมอญ และกะเหรี่ยงเกรงภัยจากพมาจึงอพยพหลบหนีตาม

พวกมอญเขามาสูไทยตั้งแตนั้นมา และไดอพยพเขาสูประเทศไทยคร้ังใหญอีกครั้งในสมัยท่ีอังกฤษ

ยึดพมาได กะเหรี่ยงไมยอมออนนอมตออังกฤษจึงถูกปราบปรามจนตองหนีเขาสูประเทศไทย 

จากน้ันตางก็แยกยายกันหาท่ีตั้งถ่ินฐานใหมในประเทศไทยโดยแบงเปนสองสาย สายท่ีหนึ่งตั้งหลัก
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แหลงอยูทางใตคือจังหวัดกาญจนบุรี  ประจวบคีรีขันธ และเพชรบุรี สายท่ีสองตั้งรกรากอยูทาง

ตะวันตกของจังหวัดแมฮองสอน คือจังหวัดเชียงราย เชียงใหม ลําปาง ลําพูน ตาก จนถึงกาญจนบุรี 

กะเหรี่ยงในประเทศไทยสวนใหญอพยพมาจากสหภาพเมียนมาร จํานวนประชากรกะเหรี่ยงท่ีอาศัย

อยูในสหภาพเมียนมาร 2.6 ลานคน และในประเทศไทยประมาณ 400,000 คน กะเหรี่ยงในประเทศ

ไทยแบงออกเปน 4 กลุมคือ กะเหรี่ยงสะกอ  กะเหรี่ยงโปว  กะเหรี่ยงคะยา  และกะเหร่ียงตองสู  

นอกจากนี้ยังมีกะเหรี่ยงกลุมเล็ก ๆ อีก 2 กลุม คือ ปาตอง (กะเหรี่ยงคอยาว) และกะยอ (กะเหรี่ยงหู

ยาว) (บุญชวย ศรีสวัสดิ์ 2545: 12-14) 

จังหวัดกาญจนบุรีมีชนเผากะเหรี่ยงโปวหนาแนนมากท่ีสุด พวกกะเหรี่ยงโปวจะเรียก

ตนเองวา “พลง” “โพลง” โพลว” หมายความวา “คน” ชาวพมาเรียกวา “กะเหรี่ยงมอญ” คนไทย

ภาคเหนือเรียกวา “พลอ” หรือ “โพลง” คนไทยบางกลุมเรียกวา “ยางแดง” หรือ “กะเหรี่ยงยางแดง” 

ชาวกะเหรี่ยงในจังหวัดกาญจนบุรีนิยมอาศัยอยูตามปาและเขตพรมแดนไทย-พมา และนิยมตั้ง

บานเรือนอยูตามหุบเขาท่ีมีตนน้ํา หวย ลําธาร แมวาชาวกะเหรี่ยงจะไดช่ือวาเปนชาวเขา แตก็ไมได

อาศัยอยูบนท่ีสูงเสียท้ังหมด บางสวนไดตั้งบานเรือนอยูในพ้ืนท่ีราบเชนเดียวกับประชาชนชาวไทย 

ชาวกะเหรี่ยงนิยมตั้งถ่ินฐานเปนหลักแหลงถาวรไมยายถ่ินบอย ๆ และมีภูมิปญญาในการจัดการ

ทรัพยากรดินและแหลงน้ําเปนอยางดี บานเรือนชาวกะเหรี่ยงนิยมสรางเปนบานยกพ้ืนมีชานบาน 

หรือใชเสาสูงแมวาอยูบนท่ีสูงก็ตาม ตางกับชาวเขาเผาอ่ืน ๆ ท่ีนิยมสรางบานช้ันเดียวพ้ืนติดดิน 

หัวหนาครอบครัวจะเปนผูเลือกสถานท่ีท่ีจะปลูกบานโดยตองไดรับความยินยอมจากญาติพ่ีนอง 

หากหัวหนาไปอาศัยอยูกับญาติฝายภรรยา ฝายหญิงหรือฝายภรรยาจะเปนผูเลือกสถานท่ีปลูกบาน

เองซ่ึงมักจะปลูกใกล ๆ กับมารดา เม่ือเลือกทําเลไดแลวก็จะทําพิธีเซนไหวเจาท่ีและบรรพบุรุษเพ่ือ

เปนการบอกเลาขอใชท่ีดิน เจาของบานจะอธิษฐานวาตนจะปลูกบาน ขอใหอยูเย็นเปนสุขและ

ขอใหฝนด ีหากฝนรายจะระงับการปลูกสรางบานในท่ีนั้น แลวหาท่ีอ่ืน ๆ ตอไป (มณฑล คงแถวทอง 

2538: 3-7)  

กะเหรี่ยงโปวมีลักษณะรูปรางสูงประมาณ 5 ฟุต 4 นิ้ว ผูหญิงมีรูปรางเล็กกวาผูชาย 

กะเหรี่ยงโปวมีสีผิวแตกตางกันตั้งแตสีเหลืองไปจนถึงสีน้ําตาลคลํ้า หนาแบน มีโหนกแกม ตาหยี

เล็กนอย จมูกแบนกวางไมมีสัน ผมสีดํา เหยียดตรง ผูชายชาวกะเหรี่ยงไมนิยมไวเครา ชาวกะเหรี่ยง

นิยมเคี้ยวหมาก การแตงกายจะแยกออกเปนการแตงกายของผูชาย และการแตงกายของผูหญิงโสด
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ท่ีผูหญิงท่ีแตงงานแลว การปกลวดลายประดิษฐมีท้ังลวดลายในการถักทอซ่ึงไดแฝงความหมายของ

ลวดลายลงไป สวนเครื่องประดับนั้นมีตางหู กิ๊บ ลูกปด กําไลขอมือ ชาวกะเหรี่ยงแตละกลุมจะมี

เครื่องแตงกายท่ีเปนเอกลักษณและลักษณะเฉพาะในดานสีสัน แตรูปแบบลักษณะการแตงกายจะ

เหมือนกันคือ ผูชายนิยมใสชุดเส้ือสีแดงหรือสีขาว ใสกางเกงทรงกระบอก สวนผูหญิงท่ีเปนโสดใส

เส้ือทรงกระสอบท่ีทอดวยผาฝายสีขาว สวนผูหญิงท่ีแตงงานแลวจะใสชุดเปน 2 สวนคือ เส้ือคอวีสี

แดงบนเส้ือจะมีการประดับดวยลูกเดือยหรือปกดวยดายหลากสี และผาซ่ินสีแดง สวนผูชายท้ังเด็ก

และผูใหญจะสวมเส้ือท่ีมีรูปแบบพ้ืนฐานเหมือนเส้ือตัวเดียวของผูหญิง แตตัวเส้ือจะยาวคลุม

สะโพก เส้ือของผูชายจะใชผาฝายซ่ึงมีพ้ืนสีขาวหรือแดง และตกแตงริมเปนลายเสนตามยาวสีแดง 

เหลือง ขาวบางเล็กนอย โสรงของผูชายจะทอดวยผาฝายพ้ืนสีขาวหรือแดง (สุจริตลักษณ ดีผดุง 

และสรินยา คําเมือง 2539 : 9-13) 

บุญชวย ศรีสวัสดิ์ (2545:19) กลาววากะเหรี่ยงโปวเปนผูท่ียึดม่ันในวัฒนธรรมของตนเปน

อยางย่ิง มีความเปนอยูเรียบงาย อุปนิสัยซ่ือสัตย ไมมีการใชอํานาจกดขี่ซ่ึงกันและกัน เคารพผู

อาวุโส เคารพตอกฎและสังคมของเผาพันธุ ยึดม่ันขนบธรรมเนียมผัวเดียวเมียเดียว สังคมกะเหรี่ยง

จะมีความม่ันคงเรื่องการแตงงาน ไมอนุญาตใหมีสามีหรือภรรยาหลายคน การหยารางเปนเรื่องไม

ปกติสําหรับสังคมกะเหรี่ยง สวนดานวัฒนธรรมประเพณีจะมีตลอดท้ังป ชาวกะเหรี่ยงทุกคนใน

หมูบานจะตองไปรวมงานในวันเวลาท่ีกําหนด พ้ืนฐานของชาวกะเหรี่ยงนับถือผีและเช่ือเรื่องผีหรือ

วิญญาณ มีแนวคิดเรื่อง “ผูมีอํานาจสูงสุด” (Supereme Being) “พระเจา” (Father God) และ “ผูสราง

โลก” (Creator) “พระเจาผูสรางสรรคส่ิงตาง ๆ” (Master Creative Deity) แตผีหรือวิญญาณ (Spirits) 

ท่ีจะกอใหเกิดอันตรายตองเซนไหวดวยการฆาสัตว เพ่ือใหผีหรือวิญญาณสงบ ผีท่ีสําคัญท่ีสุดคือ ผี

บรรพบุรุษ รองลงมาคือผีบาน และผีท่ีเปนเจาของแผนดินและทุกส่ิงทุกอยางท่ีอยูในแผนดิน เชน 

ในปาเขา ลําน้ํา ไรนา เปนตน ฉะนั้นจึงมีพิธีกรรมการไหวผีเพ่ือขอใหผีคุมครองและใหเพาะปลูก

ไดผลผลิตเปนจํานวนมาก โดยมีหัวหนาหมูบานเปนผูประกอบพิธีกรรม  

จังหวัดกาญจนบุรีมีกลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงโปวหลายพ้ืนท่ี พบมากท่ีตําบลเขาโจด อําเภอศรีสวัสดิ ์

ซ่ึงเปนพ้ืนท่ีท่ีผูวิจัยเลือกเก็บขอมูลกับผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปว ชาวกะเหรี่ยงโปวสวนใหญยังคง

พูดภาษากะเหรี่ยงโปวในชีวิตประจําวัน นอกจากนี้เด็ก ๆ ในหมูบายยังคงเรียนภาษาของตนจากครู
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ชาวกะเหร่ียงท่ีโรงเรียน การแตงกายของชาวกะเหรี่ยงโปวยังคงแตงชุดประจําเผาสามารถพบเห็น

ไดท่ัวไป โดยเฉพาะชวงมีพิธีกรรม หรือวันสําคัญของชาวกะเหร่ียงโปว 

 

ความเปนมาของกลุมชาติพันธุมอญ 
มอญเปนชนชาติท่ีเจริญรุงเรืองมากท่ีสุดชาติหนึ่งในภูมิภาคตะวันออกเฉียงใต มีอารยธรรม

และภาษาเปนของตนเองมาแตโบราณ อาณาจักรมอญตั้งอยูบริเวณฝงตะวันออกของแมน้ําอิระวดี 

ปจจุบันอยูในเขตพมาตอนลาง (Lower Burma) ในชวงเวลา 700 ปของอาณาจักรมอญมักจะมีแต

ความไมสงบเกิดขึ้นอยูตลอดเวลา ท้ังจากการรุกรานปราบปรามของพมาและจากการแกงแยง

อํานาจภายในเปนเหตุใหอาณาจักรมอญตอนลางลมสลายลง ชนชาติมอญในปจจุบันจึงมีสถานภาพ

เปนเพียงกลุมชาติพันธุกลุมหนึ่งในบริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใต ชาวมอญสวนใหญยังคงอาศัยอยู

ในบริเวณพมาตอนลาง อีกสวนหนึ่งเขามาตั้งรกรากอยูบริเวณภาคกลางของประเทศไทย ท้ังนี้

เนื่องมาจากปญหาความไมสงบในประเทศพมา ชาวมอญเริ่มอพยพเขาสูประเทศไทยต้ังแตสมัย

อยุธยา โดยอาศัยเสนทางหลัก 3 ทาง คือ 1.ทางเหนือเขามาทางเมืองตากหรือระแหง ทางดานแมละเมาะ 

2.ทางใตเขามาทางเมืองกาญจนบุร ีทางดานเจดียสามองค และ 3.เขามาทางอุทัยธานีซ่ึงอยูระหวาง

สองทางแรก (มณฑล คงแถวทอง 2543: 202-203) 

ศรัทธา ลาภวฒันา (2546: 28) กลาววาการตั้งหลักแหลงท่ีอยูอาศัยของชาวมอญสวนใหญ

อยูบริเวณริมน้ํา โดยเฉพาะแมน้ําทางตอนเหนือของกรุงเทพฯ และตามลําน้ําแมกลอง อําเภอบานโปง 

อําเภอโพธารามในจังหวัดราชบุรี และอีกสวนหนึ่งเขามาตั้งบานเรือนอยูแถบชานพระนครและ

บริเวณท่ีติดตอกับจังหวัดนนทบุรี ปทุมธานี ตอมากลุมชนชาติมอญไดมีการกระจายตัวไปตาม

ลําน้ําทาจีน แมน้ําแมกลอง และจังหวัดกาญจนบุรี ลําพูน เชียงใหม สมุทรสาคร อุทัยธานี เพชรบุรี 

นครปฐม ฉะเชิงเทรา สุพรรณบุรี อยุธยา นครราชสีมา นครสวรรค ปราจีนบุรี เปนตน   

จังหวัดกาญจนบุรีมีชุมชนมอญขนาดใหญ คือท่ีบานวังกะ ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี 

ชาวมอญท่ีอพยพเขามาอยูท่ีนี่เม่ือประมาณป พ.ศ. 2450 ตอมาไดมีการกระจายตัวไปตั้งถ่ินฐานตาม

อําเภออ่ืน ๆ ในพ้ืนท่ีจังหวัดกาญจนบุรี เชน ศรีสวัสดิ์ สังขละบุรี ไทรโยค บอพลอย เปนตน ชาวมอญ

เหลานี้ทางราชการไทยจัดเปนผูพลัดถ่ินสัญชาติพมา และมีบางสวนเปนผูหลบหนีเขาเมือง  
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ลักษณะการตั้งถ่ินฐานบานเรือนคือ เปนเรือนไมเครื่องผูก ยกพ้ืนสูง หลังคาทรงจั่ว ใชท้ัง

ไมไผและไมเนื้อแข็ง มีปนลมแหลม ฝาเฟยม และมุงหลังคาดวยจาก ปจจุบันมีท้ังมุงดวยสังกะสี

และมุงดวยกระเบ้ือง การปลูกบานของชาวมอญตองมีเกณฑ โฉลกตามที่ปฏิบัติสืบตอกันมา เริ่ม

ตั้งแตการเลือกเวลาท่ีจะปลูก และเลือกท่ีดิน ตําแหนงท่ีจะปลูก การขุดเสาเรือน การตั้งเสาเรือนให

ตองตามขนาดและสัดสวนท่ีกําหนด บานมักประกอบดวยนอกชาน ระเบียง ท่ีสําคัญท่ีสุดคือจะตั้ง

เสาเรือนซ่ึงเปนเสาหลักตนหนึ่งท่ีตั้งห้ิงบูชาผีเรือน การปลูกบานของชาวมอญมักจะสรางหันหนา

เรือนไปทางทิศเหนือ ท้ังนี้กลาวกันวาเปนเพราะสมัยโบราณชาวมอญอพยพถ่ินมาทางทิศเหนือ เม่ือ

มาอยูในท่ีปจจุบันจึงปลูกบานหันหนาไปทางทิศเหนือ ดวยเหตุท่ีแมน้ําสายตาง ๆ ในประเทศไทย

สวนใหญมีแนวจากเหนือไปใต เม่ือเขามาอยูในประเทศไทย ชาวมอญนิยมปลูกบานเรือนอยูริม 

แมน้ําลําคลองและหันหนาไปทางทิศเหนือจึงกลายเปนตองปลูกบานขวางแมน้ํา (สุจริตลักษณ 

ดีผดุง และคณะ 2542: 10) 

การแตงกายของชาวมอญ ผูชายจะไวผมทรงเดียวกับผูชายไทยท่ัวไป สวมเส้ือตามสมัย

นิยมจากรุนเด็กจนสูงวัย เชน เส้ือยืด เส้ือเช้ิต เปนตน สวนผานุงนั้นจะนุงโสรงหรือกางเกงขากวย

ขึ้นอยูกับความนิยมและความสะดวกของแตละคน แตสวนใหญแลวชายสูงอายุมักนุงโสรง สวนคน

หนุมและเด็กมักนุงกางเกง หากมีประเพณีหรืองานเทศกาลตาง ๆ ผูชายมอญนิยมนุงโสรงลายตา

หมากรุกหลากสีหรือเปนสีพ้ืน ถาเปนกางเกงขากวยจะมีท้ังชนิดขาส้ัน สามสวน และขายาว สีท่ี

นิยมคือสีน้ําตาล สีดํา และสีน้ําเงิน และสวมเส้ือคอพวงมาลัยสีพ้ืนเรียบหรือเปนลายดอก นอกจากนี้

ยังใชผาซ่ึงเรียกวา “หยาดอะบัว” สวนใหญเปนผาขาวมา อีกแบบหนึ่งเปนการพาดพันตัวเปนสไบ

เฉียง ผาท่ีใชในงานเชนนี้เรียกวา “หะเหริ่มโตะ” ซ่ึงมักปฏิบัติกันทุกคนเม่ือเวลาเขาวัด เปนการ

แสดงความสุภาพและเคารพตอพระภิกษุท้ังยังใชเปนผาปูรองกราบอีกดวย สวนการแตงกายของ

ผูหญิงปจจุบันนิยมไวผมตามแบบสมัยนิยมมากขึ้น แตก็ยังมีบางสวนท่ียังคงรักษาเอกลักษณไวคือ 

การเกลาผมมวย โดยเฉพาะผูสูงอายุยังคงไวผมยาวและเกลาผมมวยกันทุกคน ท่ีผมมวยจะประดับ

ดวยเครื่องประดับ 2 ชนิด คือ ช้ินหนึ่งมีลักษณะคลายเกือกมา เรียกวา “อะนดซด” ใชเสียบแนวต้ัง 

อีกช้ินหนึ่งลักษณะคลายใบไผ เรียกวา “หะเลียงซก” ใชเสียบแนวนอน เวลาท่ีไปงานบุญตาง ๆ 

หญิงสาวชาวมอญจะประดับมวยผมดวยดอกไมหรือลูกปดท่ีมีผูหอยหลากสีสวยงาม เรียกวา 

“แหมะแกว ปาวซก” สาวมอญจะสวมเส้ือคอกระเชาหรือเส้ือสีพ้ืนคอปกมีกระดุมดานหนา หาก
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เปนงานพิธีในวัดมักจะใสเส้ือคอปกพ้ืนสีขาว หากเปนงานศพจะนุงผาถุงสีดําใสเส้ือสีขาว  การแตง

กายของผูหญิงมอญจะตองมีผาพาดไหลสไบเฉียงนี้เรียกวา “หะเหริ่มโตะ” เนื่องจากริมของผาสไบ

เฉียงนี้ปกแบบลายปกริมผาปูโตะซ่ึงแตละคนจะมีหลายผืน (สุจริตลักษณ ดีผดุง และคณะ 2542 : 

13-14) 
 

ความเปนมาของกลุมชาติพันธุขมุ 
ชาวเผาขมุเปนกลุมชาติพันธุตระกูลภาษามอญ-เขมร เปนสาขายอยมอญ-เขมรเหนือ 

ลักษณะท่ัวไปของชนเผาขมุคือมีผิวสีคลํ้า รูปรางเล็ก มีความซ่ือสัตย จงรักภักดี มีความอดทน ขยัน 

และเครงครัดตอพิธีกรรมถือผีเปนอยางมาก  เอกลักษณประจําเผาคือ ภาษาพูด ประเพณีและ

วัฒนธรรม และความเช่ือ สุวิไล เปรมศรีรัตน (2539: 5) กลาววา คําวา “ขมุ” แปลวา “คน” ใชเปน

ช่ือและภาษาแตเปนคําท่ีชาวขมุไมนิยมใชเม่ือพูดกับบุคคลภายนอก ชาวลาวเรียกชนเผาขมุสองคํา 

คือ คําวา “ขา” หมายถึง ขาทาสผูรับใช สวนอีกคําหนึ่งคือ “ขมุ” ซ่ึงเปนคําท่ีชนเผาขมุไมยอมรับ แต

ยอมรับอีกช่ือหนึ่งท่ีรัฐบาลลาวใหเรียก คือคําวา “ลาวเทิง” หมายถึง ลาวบนพ้ืนท่ีสูง ท้ังนี้เพ่ือแยก

ใหมีความแตกตางจากคนลาวท่ัวไปซ่ึงใชคําวา “ลาวลุม” สวนคําวา “ลาวสูง” เปนคําท่ีใชเรียก

ชาวเขาเผาอ่ืน ๆ  

ชาวขมุเขามาอาศัยในประเทศไทยเม่ือใดไมพบหลักฐานประวัติศาสตรท่ียืนยันไดชัดเจน 

แตสันนิษฐานวา ชาวขมุกลุมแรกท่ีเขามาอาศัยในประเทศไทยในชวงรัชกาลท่ี 1 ไดพบการบันทึก

เรื่องราวของชาวขมุครั้งแรกในสมัยรัชกาลท่ี 5  จากการท่ีประเทศไทยยินยอมทําสนธิสัญญาบาวร่ิง

ในป พ.ศ. 2398 และผลของสนธิสัญญาบาวริ่งทําใหประเทศไทยตองยอมใหชาวอังกฤษไดรับ

สัมปทานในการทําปาไม ซ่ึงในการนี้ตองการแรงงานจํานวนมาก สนธิสัญญาดังกลาวไดมีการขยาย

สิทธิสภาพนอกอาณาเขตของคนสัญชาติอังกฤษโดยหมายถึง คนในบังคับของคนอังกฤษ และไดตั้ง

บานเรือนอยูในดินแดนไทยเรื่อยมา นิพัทธเวช สืบแสง (2539 : 12) ชาวขมุตั้งถ่ินฐานกระจายอยูใน

พ้ืนท่ีกวางในบริเวณตอนเหนือของเอเชียตะวันออกเฉียงใต ไดแกบริเวณทางตอนเหนือของ

ประเทศไทย เวียดนาม สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และทางใตของประเทศจีน ชาวขมุ

ตั้งถ่ินฐานอยูบริเวณท่ีสูงนิยมสรางบานอยูตามชายเขา มีระดับสูงกวาน้ําทะเล 2,500-3,000 ฟุต 

หมูบานหนึ่งอาจมี 200 หลังคาเรือนขึ้นไป และอาศัยอยูรวมกันหนาแนน ชาวขมุนิยมสรางบานบน

พ้ืนท่ีราบระหวางหุบเขา เสนทางเขาหมูบานตองหันหนาไปทางทิศตะวันออกเพราะเช่ือวาจะทําให
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คนในหมูบานอยูเย็นเปนสุข การสรางบานเรือนของชาวขมุจะเลือกบริเวณใกลแหลงน้ําท่ีมีน้ําไหล

อุดมสมบูรณตลอดป การตั้งหมูบานมีลักษณะถาวร บานเรือนสวนใหญเปนกระทอมหลังเล็ก ๆ 

หลังคาทําดวยหญาแฝก สําหรับชาวขมุท่ีมีฐานะดีจะสรางบานเรือนดวยโครงสรางท่ีแข็งแรง (สุวิไล 

เปรมศรีรัตน 2539: 7)  

นิพัทธเวช สืบแสง (2539: 15) กลาววาในประเทศไทยชาวขมุเปนชนกลุมเล็ก ๆ พบใน

ภาคเหนือ โดยเฉพาะบริเวณชายแดนจังหวัดเชียงราย และจังหวัดนานสวนท่ีติดตอกับสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว กระจัดกระจายอยูในภาคเหนือของประเทศไทย และจังหวัดเขตภาค

กลาง เชน สุพรรณบุรี กาญจนบุรี อุทัยธานี เปนตน สวนจังหวัดกาญจนบุรีมีกลุมชาติพันธุขมุอาศัย

อยูท่ีหมูบานเกาะบุก ตําบลหนองเปด อําเภอศรีสวัสดิ์ เพียงแหงเดียวซ่ึงเปนพ้ืนท่ีท่ีผูวิจัยเลือกเก็บ

ขอมูลกับผูบอกภาษาขมุ ชาวขมุสวนใหญยังคงพูดภาษาขมุในชีวิตประจําวัน นอกจากนี้เด็ก ๆ ใน

หมูบานยังคงเรียนภาษาขมุ โดยมีคนแกท่ีมีความรูในหมูบานเปนผูถายทอดวิชาความรู ใหแกผูท่ี

สนใจศึกษาภาษาขมุ  

สําหรับการแตงกายของขมุ สุวิไล เปรมศรีรัตน (2539: 9) กลาววา ชาวขมุสวนมากไมมี

วัฒนธรรมในการทอผาใชเอง ชาวขมุนิยมเส้ือผาสีดํา หรือสีคลํ้า การแตงกายของผูหญิงจะนุงซ่ิน

ลายลงสีคลํ้า ๆ เส้ือสีดําตกแตงดวยดายสีและเหรียญเงินและโพกผาในเวลาทํางาน ในชีวิตประจําวัน

จะพบการแตงกายเหลานี้เฉพาะกลุมหญิงสูงอายุเทานั้น สวนเด็กรุนใหมจะนิยมแตงกายแบบคนเมือง 

นอกจากนี้ชายและหญิงนยิมสักตามแขนและขา สําหรับเครื่องแตงกายของผูชายนั้นในปจจุบันไม

ตางจากคนเมือง  

 จากการศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุท้ังในเรื่องวิถีชีวิต 

และความเปนอยู ผูวิจัยจะนํามาใชเปนแนวทางในการวิเคราะหคําเรียกสีพ้ืนฐาน และกลวิธีการ

สรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน และความเช่ือท่ีเกี่ยวกับการเลือกใชสีในพิธีกรรมตอไป ซ่ึงกลุมชาติพันธุ

ดังกลาวอาศัยอยูในพ้ืนท่ีเดียวกัน มีระบบนิเวศนท่ีคลายคลึงกันนั้นจะสงผลตอการสรางคําเรียกสี

หรือไม 
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บทท่ี 3 

คําเรียกสีในภาษาไทยถิน่กาญจนบุรี กะเหร่ียงโปว มอญ และขมุ 
 
 การศึกษาเรื่องคําเรียกสีในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ ในอําเภอ

ศรีสวัสดิ์ จังหวัดกาญจนบุรี ผูวิจัยเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณคําเรียกสีจากผูบอกภาษา 24 คน โดย

แบงเปนผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี 6 คน ผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปว 6 คน ผูบอกภาษามอญ 6 คน 

และผูบอกภาษาขมุ 6 คน เครื่องมือท่ีใชในการเก็บขอมูลคําเรียกสี ไดแก แผนภูมิสีของบริษัท สยาม

กราฟฟคเอเยนซ่ี จํากัดจํานวน 241 แผนสี แผนผาในทองถ่ิน 20 แผน และส่ิงของตาง ๆ ตาม

ธรรมชาต ิไดแก ผัก ผลไม ดอกไม เครื่องเทศ และส่ิงของเครื่องใช  จํานวน 40 ช้ิน รวมทั้งส้ิน 301 

ช้ิน การนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลจากคําเรียกสีในบทนี้ผูวิจัยแบงเปน 2 สวนคือ คําเรียกสี

พ้ืนฐานและวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐาน และคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี 

กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ ดังนี้ 

 

1.คําเรียกสีพ้ืนฐานและวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐาน 
 1.1 คําเรียกสีพ้ืนฐานและวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถิ่นกาญจนบุรี  
  1.1.1 คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถิ่นกาญจนบุรี 
  จากการใชเกณฑการวิเคราะหคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี 

สัมภาษณผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีซ่ึงอาศัยอยูท่ีหมูบานหมองกระแทะ ตําบลทากระดาน 

อําเภอศรีสวัสดิ์ จังหวัดกาญจนบุรี โดยใชเกณฑการวิเคราะหคําเรียกสีพ้ืนฐานตามทฤษฎีของ 

เบอรลินและเคย จากผลการศึกษาพบคําเรียกสีพ้ืนฐาน 12 คํา ไดแก 5 “ขาว” 1“ดํา” 

1 “แดง” 5 “เหลือง” 5“เขียว” 4 “ฟา”41“น้ําเงิน”

41“น้ําตาล”/3/ “มวง” 11“ชมพู” 3 “สม” และ 1 

“เทา”  


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  1.1.2 วิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถิ่นกาญจนบุรี 
  ในหัวขอนี้ผูวิจัยจะวิเคราะหความสัมพันธของทฤษฎีวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐาน

ของเบอรลินและเคย โดยนําคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีจํานวน 12 คํามาเรียง

ตามลําดับกอนหลังวามีวิวัฒนาการเปนไปตามทฤษฎีวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานหรือไม ดังนี้ 

 ቈ /:ହ/  /ଵ/  ቉ → ൣ /:ଵ /൧ → ൣ /ହ / ൧ → ൣ / ହ/൧ 

 

                      I                         II                       III         IV   

                 

→ ൤  / :ସ/ /:ସଵ/ ൨ → [ /:ସ:ଵ/ ] → ⎣⎢⎢⎢
⎡ /ଷ/ /ଵ:ଵ  /  /ଷ/  /ଵ / ⎦⎥⎥⎥

⎤
 

 

                                         V                                  VI        VII 

 

แผนภูมิท่ี 2 วิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุร ี

 

  จากแผนภูมิท่ี 2 ผูวิจัยพบคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี 12 คํา ซ่ึงมี

วิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานอยูในระยะท่ี 7 ไดแก ระยะท่ี 1 พบคําเรียกสีขาว และสีดํา ระยะท่ี 2 พบ

คําเรียกสีแดง ระยะท่ี 3 พบคําเรียกสีเหลือง ระยะท่ี 4 พบคําเรียกสีเขียว ระยะท่ี 5 พบคําเรียกสีฟา 

และสีน้ําเงิน ระยะท่ี 6 พบคําเรียกสีน้ําตาล และระยะท่ี 7 พบคําเรียกสีมวง สีชมพู สีสม และสีเทา 

จึงสันนิษฐานวาคําเรียกสีท้ัง 12 คําดังกลาวนีพั้ฒนาไปตามวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานไปถึง

ระยะท่ี 7 ตามท่ีเบอรลินและเคยไดเสนอไว  
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 1.2  คําเรียกสีพ้ืนฐานและวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษากะเหร่ียงโปว 
  1.2.1  คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษากะเหร่ียงโปว 
         ผลท่ีไดจากการวิเคราะหขอมูลคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษากะเหรี่ยงโปว โดยสัมภาษณ
ผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปวซ่ึงอาศัยอยูท่ีหมูบานเขาเหล็ก ตําบลเขาโจด อําเภอศรีสวัสดิ์ จังหวัด

กาญจนบุรี พบคําเรียกสีพ้ืนฐานจํานวน 7 คํา ไดแก /4/ “ขาว”/2/ “ดํา” รวมถึงสีท่ีมืด 

/3/ “แดง” /2/ “เขียว” /3/ “เหลือง” รวมถึงสีสม สีออกเหลืองและสีน้ําตาลออน /2/ “ฟา” 

รวมถึงสีน้ําเงิน /2/  “ชมพู” รวมถึงสีมวง  
   

  1.2.2  วิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษากะเหร่ียงโปว
  จากขอมูลคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษากะเหรี่ยงโปวท่ีพบคําเรียกสีพ้ืนฐานจํานวน 7 

คํา ผูวิจัยไดนํามาสรางแผนภูมิวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐาน ดังนี้ 

 ቈ/ସ/ /ଶ/ ቉ → [/   ଷ/ ] → ൣ/ଷ/൧ → ൣ/ଶ/ ൧ → ൣ/ଶ/ ൧ → ൣ/ଶ/൧ 

                                    

        I                       II                  III                 IV          V                  VI              

 

แผนภูมิท่ี 3 วิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษากะเหรี่ยงโปว 

 

  จากขอมูลคําเรียกสีในแผนภูมิท่ี 3 พบคําเรียกสีพ้ืนฐานของภาษากะเหรี่ยงโปว

จํานวน 7 คํา มีวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานอยูระยะท่ี 6 วิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษา

กะเหรี่ยงโปวไมไดเปนไปตามวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานของเบอรลินและเคย กลาวคือระยะท่ี 1 

พบคําเรียกสีขาว และสีดํา ระยะท่ี 2 พบคําเรียกสีแดง ระยะท่ี 3 พบคําเรียกสีเหลือง ระยะท่ี 4 พบคํา

เรียกสีเขียว ระยะท่ี 5 พบคําเรียกสีฟา และสีน้ําเงิน ระยะท่ี 1 ถึง 5 ผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปวสามารถ

ระบุคําเรียกสีพ้ืนฐานไดอยางแมนยําและตรงตามวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐาน แตเม่ือคําเรียกสี

พ้ืนฐานของภาษากะเหรี่ยงโปวพัฒนามาถึงระยะท่ี 6 กลับเปนสีชมพู ซ่ึงไมสอดคลองกับงานวิจัยท่ี
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เบอรลินและเคยไดศึกษาวิวัฒนาการสรางคําเรียกสีไววา คําเรียกสีพ้ืนฐานระยะท่ี 6 จะตองเปนสี

น้ําตาล และระยะท่ี 7 เปนสีมวง สีสม สีชมพู และสีเทา  

 
 1.3 คําเรียกสีพ้ืนฐานและวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษามอญ 
  1.3.1 คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษามอญ 
  ผลท่ีไดจากการวิเคราะหขอมูลคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษามอญ โดยสัมภาษณผูบอก

ภาษามอญอาศัยอยูท่ีหมูบานปากนาสวน ตําบลนาสวน อําเภอศรีสวัสดิ์ จังหวัดกาญจนบุรี ผูวิจัยพบ

คําเรียกสีพ้ืนฐานจํานวน 4 คํา ไดแก // “ขาว” / / “ดํา” รวมถึงสีน้ําตาลแกและสีท่ีมืด 

// “แดง” รวมถึงสีชมพูเขม // “เขียว” รวมถึงสีฟาแกและสีน้ําเงิน 


  1.3.2 วิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษามอญ 
  จากขอมูลคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษามอญท่ีพบคําเรียกสีพ้ืนฐานจํานวน 4 คํา ผูวิจัย

ไดนํามาสรางแผนภูมิวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐาน ดังนี้ 

 ൤ //// ൨ → [// ] → [//]     

       

                  I                      II                  III                                         


แผนภูมิท่ี 4 วิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษามอญ 

 

  จากขอมูลคําเรียกสีในแผนภูมิท่ี 4 พบคําเรียกสีพ้ืนฐานจํานวน 4 คํา วิวัฒนาการ

ของคําเรียกสีพ้ืนฐานอยูระยะท่ี 3 คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษามอญเปนไปตามวิวัฒนาการของคําเรียก

สีพ้ืนฐานของเบอรลินและเคย กลาวคือระยะท่ี 1 พบคําเรียกสีขาว และสีดํา ระยะท่ี 2 พบคําเรียกสี

แดง และระยะท่ี 3 พบคําเรียกสีเขียว   
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 1.4  คําเรียกสีพ้ืนฐานและวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาขมุ 

          1.4.1  คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาขมุ       

  ผลท่ีไดจากการวิเคราะหขอมูลคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาขมุ โดยสัมภาษณผูบอก

ภาษาขมุอาศัยอยูท่ีหมูบานเกาะบุก ตําบลหนองเปด อําเภอศรีสวัสดิ์ จังหวัดกาญจนบุรี พบคําเรียกสี

พ้ืนฐานจํานวน 5 คํา ไดแก // “ขาว” // “ดํา” สีเทาแก สีน้ําตาลแกรวมถึงสีท่ีมืด 

// “แดง”รวมถึงสีชมพูและสีมวง //  “เหลือง” รวมถึงสีสมและสีน้ําตาลออน // 

“เขียว” และสีน้ําเงิน โดยเรียงตามตามลําดับกอนและหลัง ดังนี้
             
 1.4.2 วิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาขมุ   

  จากขอมูลคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาขมุ พบคําเรียกสีพ้ืนฐานจํานวน 5 คํา ผูวิจัยได

นํามาสรางแผนภูมิวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐาน ดังนี้ 

    ൤/:/// ൨ → [// ] → [/: /] → [//] 
                                     

            I                     II                     III         IV                                      


แผนภูมิท่ี 5 วิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาขมุ 

 

  ขอมูลคําเรียกสีจากแผนภูมิท่ี 5 พบคําเรียกสีพ้ืนฐานจํานวน 5 คํา วิวัฒนาการของ

คําเรียกสีพ้ืนฐานอยูระยะท่ี 4 และเปนไปตามวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานของเบอรลินและเคย 

กลาวคือระยะท่ี 1 พบคําเรียกสีขาว และสีดํา ระยะท่ี 2 พบคําเรียกสีแดง ระยะท่ี 3 พบคําเรียกสี

เหลือง ระยะท่ี 4 พบคําเรียกสีเขียว  
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การเปรียบเทยีบคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถิ่นกาญจนบรีุ กะเหร่ียงโปว มอญ และขมุ

 คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุมีจํานวนมาก

นอยไมเทากัน แสดงใหเห็นวาผูพูดภาษาดังกลาวมีการจําแนกสีจากแผนภูมิสี แผนผา และวัตถุ

ส่ิงของในธรรมชาติแตกตางกันคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาดังกลาวจึงมีจํานวนแตกตางกันดังตาราง
ตอไปนี้

ตารางท่ี 1 แสดงจํานวนคําเรยีกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ 

ภาษา จํานวนคําเรียกสีพ้ืนฐาน
ไทยถ่ินกาญจนบุรี 12 

กะเหรี่ยงโปว 7

มอญ 4
ขมุ 5

 

 การท่ีภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุมีจํานวนคําเรียกสีพ้ืนฐาน

แตกตางกันจึงทําใหมีวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานอยูในระยะท่ีตางกัน กลาวคือภาษาไทยถ่ิน

กาญจนบุรีมีคําเรียกสีพ้ืนฐานมากถึง 12 คํา ไดแก 5“ขาว” 1“ดํา” 1 

“แดง ”5 “ เห ลือง ”  5 “ เ ขี ยว ”  4 “ฟ า ”  41 “น้ํ า เ งิน ” 

41 “น้ําตาล” /3/ “มวง” 11 “ชมพู” 3 “สม” และ

1 “เทา” รองลงมาคือภาษากะเหรี่ยงโปวมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 7 คํา ไดแก /4/ “ขาว” 

/2/ “ดํา” รวมถึงสีท่ีมืด /3/ “แดง” /2/ “เขียว” /3/ “เหลือง” รวมถึงสีสม สีออกเหลือง

และสีน้ําตาลออน /2/ “ฟา” รวมถึงสีน้ําเงิน /2/  “ชมพู” รวมถึงสีมวง สวนภาษาขมุและภาษา

มอญมีจํานวนคําเรียกสีท่ีใกลเคียงกัน กลาวคือภาษาขมุมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 5 คํา ไดแก // “ขาว” 

// “ดํา” สีเทาแก สีน้ําตาลแกรวมถึงสีท่ีมืด // “แดง” รวมถึงสีชมพูและสีมวง // 

“เหลือง” รวมถึงสีสมและสีน้ําตาลออน // “เขียว” และสีน้ําเงิน สําหรับภาษามอญพบคํา
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เรียกสีพ้ืนฐานนอยท่ีสุด 4 คํา ไดแก // “ขาว” / / “ดํา” รวมถึงสีน้ําตาลแกและสีท่ีมืด 

// “แดง” รวมถึงสีชมพูเขมและสีมวง // “เขียว” รวมถึงสีฟาแกและสีน้ําเงิน  

จากการศึกษาขอมูลจํานวนคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ 

และขมุ ผูวิจัยนํามาสรางตารางแสดงการเปรียบเทียบวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐาน ดังนี้ 

ตารางท่ี 2 การเปรียบเทียบวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว                  

  มอญ และขมุ 

                ภาษา 
    ระยะ 

ไทยถิ่นกาญจนบุรี กะเหร่ียงโปว มอญ ขมุ 

ระยะที่ 1 5 
1

/4/ 
/2/    

// 
// 

// 
//  

ระยะที่ 2 1 /3/  //  //  
ระยะที่ 3 5  /3/  //  //  
ระยะที่ 4 5 /2/ - // 

ระยะที่ 5 4
41 

/2/  
 

- - 

ระยะที่ 6 41 /2/  - - 
ระยะที่ 7 /3/ 

11
3
1 

 - - 


 จากการเปรียบเทียบวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุร ีกะเหรี่ยงโปว 

มอญ และขมุพบวา ภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีมีวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานอยูระยะท่ี 7 คือมีคํา

เรียกสีขาว สีดํา สีแดง สีเหลือง สีเขียว สีฟา สีน้ําเงิน สีน้ําตาล สีชมพู สีมวง สีชมพู สีสม และสีเทา 

ภาษากะเหร่ียงโปวมีวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานอยูระยะท่ี 6 คือมีคําเรียกสีขาว สีดํา สีแดง สี

เหลือง สีฟา และสีชมพู  
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 สวนภาษามอญมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 4 คํา วิวฒันาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานอยูระยะท่ี 3 คือ

มีคําเรียกสีขาว สีดํา สีแดง และสีเขียว และภาษาขมุมีคําเรียกสี 5 คํา วิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานอยู

ระยะท่ี 4 คือมีคําเรียกสีขาว สีดํา สีแดง สีเหลือง สีเขียว  

 จากขอมูลวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว 

มอญ และขมุพบวา ระยะท่ี 1-2 ของทุก ๆ ภาษามีวิวัฒนาการของคําเรียกสีพ้ืนฐานเหมือนกันคือมี

คําเรียกสีขาว สีดํา และสีแดง แตหลังจากระยะท่ี 2 ไปแลวคําเรียกสีแตละภาษามีวิวัฒนาการท่ี

แตกตางกันออกไป กลาวคือภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว และขมุมีสีคําเรียกสีเหลือง และ

สีเหลืองจัดอยูในวิวัฒนาการระยะท่ี 3 แตภาษามอญเปนคําเรียกสีเขียวและจัดอยูในวิวัฒนาการของ

คําเรียกสีพ้ืนฐานระยะท่ี 3 ซ่ึงเปนระยะท่ีส้ินสุดของภาษามอญ สวนภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีมี

วิวัฒนาการตอไปถึงระยะท่ี 7 ซ่ึงสูงกวาภาษาอ่ืน ๆ สวนภาษากะเหรี่ยงโปวรองลงมาคือมี

วิวัฒนาการถึงระยะท่ี 6 และภาษาขมุมีวิวัฒนาการถึงระยะท่ี 4  
  
2. คําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 
 การนําเสนอคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน ผูวิจัยพิจารณากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานจาก

ขอมูลคําเรียกสีในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ สามารถจําแนกกลวิธีการ

สรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานได 6 กลวิธีใหญ ดังนี ้

 2.1 หนวยหลัก*1(คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน)  

 คือการนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําเรียกสีพ้ืนฐาน โดยมีหนวยหลักซ่ึงเปนคําเรียก

สีพ้ืนฐานจะปรากฏอยูหนาและมีหนวยรองซ่ึงเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานจะปรากฏอยูทาย คําเรียกสีไม

พ้ืนฐานท่ีเกิดจากการสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก 

                                                             
  1    * หนวยหลัก คือ คําท่ีแสดงความหมายเดน ไดแก คําเรียกสีพ้ืนฐาน คําเรียกสีท่ีมาจากพืช  

สัตว ธรรมชาติธาตุโลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ หนวยรอง คือ คําท่ีนํามาประกอบหนวยหลักซ่ึงจะแสดง

ความหมายตางออกไป คําท่ีสามารถเปนหนวยรอง ไดแก คําเรียกสีพ้ืนฐาน และคําเรียกสีท่ีมาจาก

คําเรียกพืช สัตว ธรรมชาติ ธาตุโลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ  คําขยายท่ีบงบอกถึงลักษณะของเฉดสี ไดแก 

ภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว และมอญ คําขยายจะปรากฏหลังหนวยหลัก แตภาษาขมุ

คําขยายบางคําจะปรากฏหนาหนวยหลัก  



41 

 

 2.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําขยาย) 

 คือการนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําขยาย โดยมีหนวยหลักซ่ึงเปนคําเรียกสีพ้ืนฐาน

ปรากฏอยูหนาและมีหนวยรองซ่ึงเปนคําขยายปรากฏอยูทาย คําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีเกิดจากการสราง

ลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก 

 2.3 หนวยรอง (คําขยาย) + หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 

 คือการนําคําขยายประกอบคําเรียกสีพ้ืนฐานโดยมีหนวยรองซ่ึงเปนคําขยายปรากฏอยู

หนาและมีหนวยหลักซ่ึงเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานปรากฏอยูทาย คําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีเกิดจากการสราง

ลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก 

 2.4 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + คําเช่ือม + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 

 คือการนําคําเช่ือมมาเช่ือมระหวางคําเรียกสีพ้ืนฐาน โดยมีหนวยหลักซ่ึงเปนคําเรียกสี

พ้ืนฐานปรากฏอยูขางหนามีคําเช่ือมปรากฏอยูกลาง และมีหนวยรองซ่ึงเปนคําเรียกสีพ้ืนฐาน 

ปรากฏอยูทาย คําเรียกสีท่ีเกิดจากการสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก 

 2.5 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

 คือการนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําเรียกส่ิงของเฉพาะ โดยมีหนวยหลักซึ่งเปน

คําเรียกสีพ้ืนฐานปรากฏอยูหนาและมีหนวยรองซ่ึงเปนคําเรียกส่ิงของเฉพาะปรากฏอยูทาย คําเรียก 

สีไมพ้ืนฐานท่ีเกิดจากการสรางคําลักษณะนี้จะแสดงความหมายท้ังหนวยหลักและหนวยรอง 

 2.6 หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

 คือการนําคําเรียกพืช สัตว ธรรมชาติ ธาตุโลหะ และส่ิงของมาเปนคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 

คําเรียกสีท่ีเกิดจากการสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก 

 

 2.1 คําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถิ่นกาญจนบุรี 
 ภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีมีกลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 5 กลวิธี ดังนี้ 
  2.1.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + คําเรียกสีพ้ืนฐาน 

  การนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําเรียกสีพื้นฐาน  โดยมีหนวยหลักซึ่งเปน

คําเรียกสีพ้ืนฐานปรากฏอยูหนาและมีหนวยรองซ่ึงเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานปรากฏอยูทาย คําเรียกสีไม
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พ้ืนฐานท่ีเกิดจากการสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก จากขอมูลพบคําเรียกสีไม

พ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 6.42 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย          
   /1 1/    แดงดํา    

   /411/   น้ําตาลแดง   

   55   ขาวเหลือง   

   13   แดงสม    

    /31/    มวงดํา   

    55   เขียวเหลือง
    53   เหลืองสม

     

  2.1.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําขยาย) 

  คือการนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําขยาย โดยมีหนวยหลักซ่ึงเปนคําเรียกสี

พ้ืนฐานปรากฏอยูหนาและมีหนวยรองซ่ึงเปนคําขยายปรากฏอยูทาย คําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีเกิดจาก

การสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก  

คําขยายเพ่ือบอกความเขมจางของสีท่ีพบในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี ไดแก คําวา 

/2/ “ออน” /2/ “แก” /4/ “คลํ้า” 2 “สด” /2/ “หมน” คําขยายดังกลาว
ไมสามารถปรากฏรวมกับคําเรียกสีพ้ืนฐานไดทุกสี ดังนี้ 

  

  2.1.2.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน) 

           กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําขยายเพ่ือลดความเขมของสี

ใชคําวา 2 “ออน” มาประกอบหลังคําเรียกสีพ้ืนฐาน จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ี

สรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 6.42 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย 

   112/   ชมพูออน  
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   คําเรียกสี    ความหมาย 
   52    เหลืองออน  

   52   เขียวออน 

   42    ฟาออน  

   412   น้ําตาลออน  

   /32   มวงออน  

   32   สมออน   

 

  จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี

ไมพบคําขยาย คําวา 2 “ออน” หลังคําเรียกสี /1/ “ดํา” /1/ “แดง” /w5/ 
“ขาว” /1/ “เทา” และ /41/ “น้ําเงิน”  

 

  2.1.2.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (แก) 

           กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําขยายเพ่ือเพ่ิมความเขมของ

สีใชคําวา 2/ “แก” มาประกอบหลังคําเรียกสีพ้ืนฐาน จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสราง

โดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 7.33 ดังนี้ 

 
        คําเรียกสี    ความหมาย  

    12/     แดงแก   

   52    เหลืองแก    

   52   เขียวแก    

    412    น้ําเงินแก    

   42    ฟาแก     

   412   น้ําตาลแก   

    /32/    มวงแก   
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   คําเรียกสี    ความหมาย  

   32   สมแก 

 

  จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี

ไมพบคําขยาย คําวา 2/ “แก” หลังคําเรียกสี /5 “ขาว” /1/ “ดํา” /1/ 
“เทา” และ 11/ “ชมพู” 

 
  2.1.2.3 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คลํ้า) 

           กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําขยายเพ่ือเพ่ิมความเขมของ

สีใชคําวา /4/ “คลํ้า” มาประกอบหลังคําเรียกสีพ้ืนฐาน จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ี

สรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 3 คํา คิดเปนรอยละ 2.75 ดังนี้ 

 

        คําเรียกสี    ความหมาย  

    14/    แดงคลํ้า   

   414  น้ําตาลคลํ้า   

    /34/   มวงคลํ้า  

  

  จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีไมพบ

คําขยาย คําวา 4/ “คลํ้า” หลังคําเรียกสี /5 “ขาว” /1/ “ดํา” 5 

“เหลือง” 5 “เขียว” 41 “น้ําเงิน” 4 “ฟา” 41 “น้ําตาล” 

11/ “ชมพู” 3 “สม” และ /1/ “เทา” 
 

  2.1.2.4 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (สด) 

           กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําขยายเพ่ือเพ่ิมความเขมของ

สีใชคําวา /2/ “สด” มาประกอบหลังคําเรียกสีพ้ืนฐาน จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสราง

โดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 5.50 ดังนี้ 
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    คําเรียกสี    ความหมาย  

    1/2/     แดงสด   

   5/2     เหลืองสด 

   5/2   เขียวสด 

   4/2     ฟาสด 

   11/2/    ชมพูสด  

   3/2     สมสด

  จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีไมพบ

คําขยาย คําวา 2/ “สด” หลังคําเรียกสี /5 “ขาว” /1/ “ดํา” 41 “น้ําเงิน” 

41 “น้ําตาล”  /3/ “มวง” และ /1/ “เทา” 

 

  2.1.2.5 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (หมน) 

           กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําขยายเพ่ือบอกลักษณะของ

เฉดสีใชคําวา /2/ “หมน” มาประกอบหลังคําเรียกสีพ้ืนฐาน จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน

ท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 5 คํา คิดเปนรอยละ 4.58 ดังนี้ 

 

        คําเรียกสี    ความหมาย  
    /52    ขาวหมน   

   52    เหลืองหมน 

   52   เขียวหมน 

   42     ฟาหมน 

   112/    ชมพูหมน  
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  จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีไมพบ

คําขยาย คําวา 2/ “หมน” หลังคําเรียกสี /1/ “ดํา” 1/ “แดง” 41 “น้ําเงิน” 

41 “น้ําตาล” /3/ “มวง” 3 “สม” และ /1/ “เทา” 


  2.1.3 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + คําเช่ือม + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 

  คือการนําคําเช่ือมมาเช่ือมระหวางคําเรียกสีพ้ืนฐาน โดยมีหนวยหลักเปนคําเรียกสี

พ้ืนฐานซ่ึงปรากฏอยูขางหนามีคําเช่ือมปรากฏอยูกลาง และมีหนวยรองเปนคําเรียกสีพ้ืนฐาน 

ปรากฏอยูทาย คําเรียกสีท่ีเกิดจากการสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก 

           กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําเช่ือมคําวา /1 “อม” เช่ือม

ระหวางคําเรียกสีพ้ืนฐานเพ่ือบอกลักษณะของเฉดสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดย

กลวิธีดังกลาวจํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 7.33 ดังนี้ 

 

        คําเรียกสี    ความหมาย  
    /511/   ขาวอมแดง  

   515/  เขียวอมเหลือง 

   415/   ฟาอมเขียว 

   4113   น้ําตาลอมมวง 

   115/    แดงอมเหลือง 

   311  มวงอมเทา  
   413   ฟาอมมวง 

   3111/   มวงอมชมพ ู 

    

  จากการศึกษากลวธีิการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีไมพบ

คําขยาย คําวา 1/ “อม” หลังคําเรียกสี /1/ “ดํา”41 “น้ําเงิน”3  

“สม” และ /1/ “เทา”

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  2.1.4 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

  คือการนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําเรียกส่ิงของเฉพาะ โดยมีหนวยหลักซ่ึง

เปนคําเรียกสีพ้ืนฐานปรากฏอยูหนา และมีหนวยรองซ่ึงเปนคําเรียกส่ิงของเฉพาะปรากฏอยูทาย 

คําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายท้ังหนวยหลักและหนวยรอง สามารถ

แบงเปนกลวิธียอยได 2 กลวิธี ดังนี ้

 

                   2.1.4.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช) 

         กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําเรียกสีพ้ืนฐานนํามาประกอบ

กับคําเรียกพืชหรือสวนของพืช จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 

18 คํา คิดเปนรอยละ 16.51 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี        ความหมาย  
   1111/  ชมพูบานเย็น  

   513/     เหลืองขม้ิน  

   /5/     เหลืองไพล  

   51/   เขียวตอง  

   /31/    มวงคราม  

   /3   441/   มวงเม็ดมะปราง  

   /3 214/  มวงเปลือกมังคุด  

   /511/      เขียวใบไผ  

   /511/      เหลืองใบไผ  

   /5 4 4 1 2 /              เหลืองมะละกอสุก 

   /144 1/  แดงเนื้อมะตูม  

   /5342/  เขียวลูกพรกิสุก  

   /3 22/   สมหมากสุก  

   /5 211/  เหลืองดอกดาวเรือง 
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   คําเรียกสี    ความหมาย 

   /5 42/   เขียวมะกรูด  

   /5 41/   เหลืองมะนาว  

   541   เขียวมะนาว  

   /3 21/   มวงกลีบบัว  

  

  2.1.4.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสัตวหรือ

สวนประกอบของสัตว) 

          กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําเรียกสีพ้ืนฐานนํามา

ประกอบกับคําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดย

กลวิธีดังกลาวจํานวน 5 คํา คิดเปนรอยละ 4.58 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี        ความหมาย  

   /134/    แดงเลือดนก  

   /134/    แดงเลือดหมู  

   /534/   เขียวขี้มา  

   /521/   เขียวไขกา  

   /55 2/   เขียวหัวเปด 

   

  2.1.4.3 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกธรรมชาต)ิ 

  กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําเรียกสีพ้ืนฐานนํามา

ประกอบกับคําเรียกธรรมชาต ิจากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 1 

คํา คิดเปนรอยละ 0.91 ดังนี้ 

 

     คําเรียกสี       ความหมาย 

   /4441/   ฟาน้ําทะเล 
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  2.1.5 หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

  คือการนําช่ือพืช สัตว ธรรมชาติ ธาตุโลหะ และส่ิงของมาเปนคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 

คําเรียกสีท่ีเกิดจากการสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลักคือคําเรียกส่ิงของเฉพาะ 

เชนการสรางคําโดยการนําลักษณะเดนของคําเรียกพืชมาเช่ือมโยงเปนคําเรียกสีโดยใชคําวา 

/23/ “ขม้ิน” ซ่ึงเปนคําเรียกพืชท่ีมีสีเหลืองเปนสีเดน ผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีจึงใช

วา /23/ เปนคําเรียกสี สามารถแบงเปนกลวิธียอยได 4 กลวิธี ดังนี ้

 

   2.1.5.1 หนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช)  

   กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกพืชหรือสวนของพืช

ซ่ึงเปนหนวยหลักมาเปนคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาว

จํานวน 13 คํา คิดเปนรอยละ 11.92 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี     ความหมาย  
   //     ไพล   

   /2    เผือก   

   /1    คราม   

   /12/       ใบไผ   

   /2/    กรัก   

   /22/    หมากสุก  

   /423/       ไมไผแหง  

   11/    บานเย็น  

   31/    ยอดตอง 

   13/      ขม้ิน 

   415/   เม็ดมะขาม 

   222/   ดอกตะแบก 

   22/    ดอกบวบ 
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   2.1.5.2 หนวยหลัก (คําเรียกสวนประกอบของสัตว)  

   กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกสวนประกอบของ

สัตวซ่ึงเปนหนวยหลักมาเปนคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาว

จํานวน 4 คํา คิดเปนรอยละ 3.66 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี        ความหมาย  

   /22/     ไขไก   

   /34/     เลือดนก   

   /34/     เลือดหมู  

   /4/      เนื้อ 

 

    2.1.5.3 หนวยหลัก (คําเรียกธรรมชาต)ิ  

   กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกธรรมชาติซ่ึงเปน

หนวยหลักมาเปนคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 4 คํา 

คิดเปนรอยละ 3.67 ดังนี้ 

 

  คําเรียกสี        ความหมาย 

   /1    หมอก   

   /11/    ควันไฟ  

   /44/    ทองฟา 

   /1/     ดิน 

 

   2.1.5.4 หนวยหลัก (คําเรียกธาตโุลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ) 

   กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกธาตุโลหะ และส่ิง

อ่ืน ๆ ซ่ึงเปนหนวยหลักมาเปนคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธี

ดังกลาวจํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 7.33 ดังนี้ 
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   คําเรียกสี        ความหมาย  

   /1/     เงิน   

   /1/    ทอง   

   /2141/   อลูมิเนียม  

   /13   ปูนแหง   
   /1 22/   ควันบุหรี ่  

   /33 /    ขี้เถา 

   /414/   ช็อกโกแลต 

   /2/     อิฐ  


 จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี ผูวิจัยสังเกต

วามีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําเรียกพืชมาก เชน มะตูม ไพล ใบไผ เม็ดมะขาม  ดอก

ตะแบก เปนตน แสดงใหเห็นวัฒนธรรมของคนไทยถ่ินกาญจนบุรีวามีความผูกพัน และใกลชิดกับ

ธรรมชาติรอบตัว จึงไดนําช่ือพืชหรือสวนประกอบของพืชมาเปนคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน นอกจากนี้

ภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรียังนําคําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตวนํามาสรางเปนคําเรียกสี

ไมพ้ืนฐาน เชน สีเลือดนก สีเลือดหมู เปนตน แสดงใหเห็นวัฒนธรรมการบริโภคเนื้อสัตว กลาวคือ

คนไทยถ่ินกาญจนบุรีนิยมนําเนื้อนก และเนื้อหมูปามาประกอบอาหาร ดังนั้นเลือดนก และเลือดหมู

ปาจึงเปนส่ิงท่ีพวกเขาไดพบเห็นอยูเปนประจํา คนไทยถ่ินกาญจนบุรีจึงสามารถแยกเฉดสีแดงซ่ึง

เปนสีท่ีมาจากสัตวไดหลายเฉดสี นอกจากนี้ยังพบวามีการสรางคําเรียกสีท่ีมาจากธรรมชาติ เชน สี

หมอก สีควันไฟ เนื่องจากสภาพภูมิประเทศประกอบไปดวยภูเขาซ่ึงลอมรอบพ้ืนท่ีอําเภอศรีสวัสดิ์

จึงไดพบเห็นกลุมเมฆหมอกท่ีปกคลุมภูเขาอยูเปนประจํา และเม่ือฤดูรอนชาวบานนิยมจุดไฟเผาปา

โดยมีความเช่ือท่ีวา เม่ือจุดไฟเผาแลวจะทําใหผักหวานและหนอไมแตกยอดไดเร็ว หลังจากนั้นก็

จะนํายอดผักหวาน และหนอไมไปขายไดเร็วตามความตองการของลูกคาท่ีนิยมบริโภคผักดังกลาว 

ดังนั้นสีของควันไฟซ่ึงคลายกับสีของเมฆหมอกจึงเปนส่ิงท่ีพบเห็นบอยในชีวิตประจําวัน ชาวไทย

ถ่ินกาญจนบุรีจึงสามารถสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานมาจากส่ิงตาง ๆ ท่ีอยูรอบตัว
                                                             

* ผักพ้ืนบานของทองถ่ินกาญจนบุร ี
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 จากการวิเคราะหคําเรียกสีพ้ืนฐานและคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี 

ผูวิจัยไดนํามาสรางตารางการเปรียบเทียบคารอยละในการใชกลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและ

ไมพ้ืนฐาน ดังนี้

ตารางท่ี 3 การเปรียบเทียบคารอยละในการใชกลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไมพ้ืนฐาน
 ของภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี

การสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไมพ้ืนฐาน จํานวนคํา รอยละ
1. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน)   12 11.00 

2. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน)  7 6.42 
3. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําขยาย)  

     3.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน) 

     3.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (แก) 

     3.3 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คลํ้า) 

     3.4 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (สด) 

     3.5 หนวยหลัก (คาํเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (หมน) 


7 

8 

3 

6 

5 

 

6.42 

7.33 

2.75 

5.50 

4.58 

4. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + คําเช่ือม + หนวยรอง (คําเรียกสี  

    พ้ืนฐาน) 

8 7.33 

5. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

     5.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกพืชหรือ 

สวนของพืช) 

     5.2  หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสัตวหรือ

สวนประกอบของสัตว) 

     5.3  หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกธรรมชาต)ิ 

 

18 

 

5 

 

1 

 

16.51 

 

4.58 

 

0.91 

6. หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ)  

     6.1 หนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช)  

     6.2 หนวยหลัก (คําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว) 

     6.3 หนวยหลัก (คําเรียกธรรมชาต)ิ 

     6.4 หนวยหลัก (คําเรียกธาตโุลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ)

 

13 

4 

4 

8 

 

11.92 

3.66 

3.66 

7.33 

รวม 109 100 


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 จากตารางท่ี 3 เม่ือเปรียบเทียบคารอยละในการใชกลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไม

พ้ืนฐานของภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีพบวากลวิธีท่ีเลือกใชมากท่ีสุดคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสี

พ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช) คิดเปนรอยละ 16.51 รองลงมาคือการใชหนวย

หลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช) คิดเปนรอยละ 11.92 รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสี

พ้ืนฐาน) คิดเปนรอยละ 11.00 รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกธาตุโลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ),  

การใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (แก) และการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + 

คําเช่ือม + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) คิดเปนรอยละ 7.33 รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คํา

เรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) และการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวย

รอง (ออน) คิดเปนรอยละ 6.42 รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง 

(สด) 5.50 รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (หมน), หนวยหลัก (คํา

เรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว) คิดเปนรอยละ 4.58 

รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกธรรมชาติ) และการใชหนวยหลัก (คําเรียกสัตวหรือ

สวนประกอบของสัตว) คิดเปนรอยละ 3.66 รองลงมาการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวย

รอง (คลํ้า) คิดเปนรอยละ 2.75 และกลวิธีท่ีเลือกใชนอยท่ีสุดคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสี

พ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกธรรมชาต)ิ  คิดเปนรอยละ 0.91 

 2.2 คําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษากะเหร่ียงโปว 
           2.2.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คาํเรียกสีพ้ืนฐาน)  

          การนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําเรียกสีพ้ืนฐาน โดยมีหนวยหลักซ่ึงเปนคํา

เรียกสีพ้ืนฐานปรากฏอยูหนาและมีหนวยรองซ่ึงเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานปรากฏอยูทาย คําเรียกสีไม

พ้ืนฐานท่ีเกิดจากการสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก จากขอมูลพบคําเรียกสีไม

พ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 16.21 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย          
   /2 4/     ชมพูขาว   

   /2 2/    เขียวเหลือง 

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   คําเรียกสี    ความหมาย  

   /3 4/       แดงขาว    

   /2 4/       เหลืองขาว 

   /22/     ดําฟา    

   /2 3/    ดําแดง    

       
  2.2.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําขยาย)  

คือการนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําขยาย โดยมีหนวยหลักซ่ึงเปนคําเรียกสี 

พ้ืนฐานปรากฏอยูหนาและมีหนวยรองซ่ึงเปนคําขยายปรากฏอยูทาย คําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีเกิดจาก

การสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก  

คําขยายเพ่ือบอกความเขมจางของสีท่ีพบในภาษาไทยกะเหรี่ยงโปว ไดแก คาํวา 

4 “ออน” /4/ “แก” และ /4/ “หมน” คําขยายดังกลาวไมสามารถปรากฏรวมกับคํา

เรียกสีพ้ืนฐานไดทุกสี ดังนี้ 

2.2.2.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน) 

  กลวธีิการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําขยายเพ่ือลดความเขมของ

สีใชคําวา 4 “ออน” มาประกอบหลังคําเรียกสีพ้ืนฐาน จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ี

สรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 16.21 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย          
   /2 4/       เหลืองออน  

   /2 4/      ชมพูออน   
   /2 4/    ดําออน    

   /3 4/    แดงออน   

   /2 4/    เขียวออน 

   / 4/    ฟาออน 
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  จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษากะเหรี่ยงโปวไม

พบคําขยาย คําวา “ออน” หลังคําเรียกสี /4/  “ขาว” 

 

  2.2.2.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (แก) 

  กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําขยายเพ่ือเพ่ิมความเขมของ

สี ใชคําวา /4/   “แก” มาประกอบหลังคําเรียกสีพ้ืนฐาน จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ี

สรางโดยกลวธีิดังกลาวจํานวน 5 คํา คิดเปนรอยละ 13.56 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย          
   /24/       เหลืองแก  

   /2 4/       ชมพูแก    

   /34/       แดงแก    

   /24/       เขียวแก    

   /24/       ฟาแก   

 
  จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษากะเหรี่ยงโปวไม

พบคําขยาย คําวา /4/  “แก” หลังคําเรียกสี /4/ “ขาว” และสี /2/ “ดํา” 

 

  2.2.2.3 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (หมน) 

  กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําขยายเพ่ือบอกความไม

สดใสของสี ใชคําวา /4/   “หมน” นํามาประกอบหลังคําเรียกสีพ้ืนฐาน จากขอมูลพบคําเรียกสี

ไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 18.91 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย          
   /2 4/       เหลืองหมน  

   /24/        ชมพูหมน  
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   คําเรียกสี    ความหมาย  
   /2 4/       ดําหมน    

   /3 4/       แดงหมน   

   /2 4/       เขียวหมน  

   /4 4/       ขาวหมน   

   /2 4/       ฟาหมน   

 
         2.2.3 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

  คือการนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําเรียกส่ิงของเฉพาะ โดยมีหนวยหลักซ่ึง

เปนคําเรียกสีพ้ืนฐานปรากฏอยูหนาและมีหนวยรองซ่ึงเปนคําเรียกส่ิงของเฉพาะปรากฏอยูทาย คํา

เรียกสีไมพ้ืนฐาน คําเรียกสีท่ีเกิดจากการสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายท้ังหนวยหลักและ

หนวยรอง ไดแก 

           

  หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน)+หนวยรอง (คําเรียกสัตวหรือสวนประกอบ

ของสัตว) 

          กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําเรียกสีพ้ืนฐานนํามา

ประกอบกับคําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดย

กลวธีิดังกลาวจํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 2.70 ดังนี้ 

 

    คําเรียกสี   ความหมาย 
   /3 411/   แดงเปลือกไขไก  

 

   2.2.4 หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

  คือการนําช่ือพืช สัตว ธรรมชาติ ธาตุโลหะ และส่ิงของมาเปนคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 

คําเรียกสีท่ีเกิดจากการสรางคําลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลักคือคําเรียกส่ิงของ

เฉพาะ เชนการสรางคําโดยการนําลักษณะเดนมาเช่ือมโยงเปนคําเรียกสีโดยใชคําวา /1/ 
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“เลือด” ซ่ึงเปนคําเรียกท่ีมาจากสวนประกอบในรางกายของส่ิงมีชีวิตท่ีมีสีแดงเปนสีเดน ผูบอก

ภาษากะเหรี่ยงโปวจึงใชวา /1/ เปนคําเรียกสี สามารถแบงเปนกลวิธียอยได 3 กลวิธี ดังนี ้

 

   2.2.4.1 หนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช)  

   กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกพืชหรือสวนของพืช

ซ่ึงเปนหนวยหลักมาเปนคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาว

จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 5.40 ดังนี้ 

 

    คําเรียกสี   ความหมาย   
    /4  3 1/  ดอกทานตะวัน  

             /14 1/     ใบไมแหง  

  
  2.2.4.2 หนวยหลัก (คําเรียกสวนประกอบของสัตว) 

           กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกสวนประกอบของสัตว

ซ่ึงเปนหนวยหลักมาเปนคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาว

จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 5.26 ดังนี้ 

 

    คําเรียกสี   ความหมาย               
      /411/  เปลือกไขไก 

      /1/    เลือด  

   

   2.2.4.3 หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงอ่ืน ๆ) 

   กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกส่ิงอ่ืน ๆ ซ่ึงเปน

หนวยหลักมาเปนคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 1 คํา 

คิดเปนรอยละ 2.70 ดังนี้  
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    คําเรียกสี   ความหมาย   

    //   กาแฟ   

  จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษากะเหรี่ยงโปวสามารถ

สะทอนวัฒนธรรมคือ การนําคําเรียกพืชหรือสวนของพืชมาเปนคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน เชน สีใบไม

แหง เนื่องจากคนกะเหรี่ยงโปวนิยมสรางบานเรือนโดยการนําใบพลวงแหงซ่ึงมีลักษณะคลายใบสัก

แหงนํามารอยเขากับไมไผแลวนํามามุงหลังคาซ่ึงมีความทนทานและมีอายุการใชงานได 2-3 ป และ

สามารถกันแดดกันฝนไดดีอีกดวย ใบไมแหงจึงไดถูกนํามาเปนคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน นอกจากนี้พบ

คําเรียกไมพ้ืนฐานท่ีแสดงถึงวัฒนธรรมการบริโภค และการประกอบอาชีพ คือ สีกาแฟ เนื่องจากคน

กะเหรี่ยงโปวนิยมปลูกตนกาแฟ นําเมล็ดเพ่ือการสงออก อีกท้ังยังนิยมบริโภคกาแฟ ดังนั้นสีกาแฟ

ซ่ึงเปนสีท่ีพบเห็นอยูเปนประจํา ไดถูกนํามาเช่ือมโยงกับสีของกาแฟเปนคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน

นอกจากนี้พบวาคนกะเหรี่ยงโปวไดจําแนกคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน คือ สีแดงเลือดซ่ึงเปนสีท่ีมาจาก

สวนประกอบในรางกายของส่ิงมีชีวิต เนื่องจากคนกะเหรี่ยงโปวมีทัศนคติท่ีดี และช่ืนชอบสีแดง

เพราะวาเปนสีประจําเผา และแสดงถึงความกลาหาญอีกท้ังเปนสิริมงคล ดังนั้นจึงใหความสําคัญ

และนําสีแดงมาใชประกอบพิธีกรรมตาง ๆ  

 

 จากการวิเคราะหคําเรียกสีพ้ืนฐานและคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษากะเหรี่ยงโปว ผูวิจัยได

นํามาสรางตารางการเปรียบเทียบคารอยละในการใชกลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไมพ้ืนฐาน 

ดังนี้
ตารางท่ี 4 การเปรียบเทียบคารอยละในการใชกลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไมพ้ืนฐาน

               ในภาษากะเหรี่ยงโปว 

การสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไมพ้ืนฐาน จํานวนคํา รอยละ
1. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน)  7 18.91 

2. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน)  6 16.21 
3 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําขยาย)  

     3.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน) 

     3.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (แก) 

 
6 

5 

 

16.21 

13.56 
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ตารางท่ี 4 (ตอ) 

การสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไมพ้ืนฐาน จํานวนคํา รอยละ
      3.3 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (หมน) 7 18.91 

4. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน)+ หนวยรอง (คําเรียกส่ิงของ

เฉพาะ)  

     หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน)+ หนวยรอง (คําเรียก

สวนประกอบของสัตว) 

 

 

1 

 

 

2.70 

5.หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

    5.1 หนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช) 

    5.2 หนวยหลัก (คําเรียกสวนประกอบของสัตว) 

    5.3 หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงอ่ืน ๆ) 


2 

2 

1 


5.40 

5.40 

2.70 

รวม 37 100 


 จากตารางท่ี 4 เม่ือเปรียบเทียบคารอยละการใชกลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไม

พ้ืนฐานในภาษากะเหรี่ยงโปวพบวา กลวิธีท่ีใชมากท่ีสุดคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน), 

การใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (หมน) คิดเปนรอยละ 18.91 รองลงมาคือการใช

หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน), การใชหนวยหลัก (คําเรียกสี

พ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน) คิดเปนรอยละ 16.21 รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสี

พ้ืนฐาน) + หนวยรอง (แก) คิดเปนรอยละ 13.56 รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือ

สวนประกอบของพืช), การใชหนวยหลัก (คําเรียกสวนประกอบของสัตว) คิดเปนรอยละ 5.40 และ

กลวิธีท่ีใชนอยท่ีสุดคือ การใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสวนประกอบ

ของสัตว), และการใชหนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของอ่ืน ๆ) คิดเปนรอยละ 2.70 

 2.3 คําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษามอญ    

                   2.3.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําขยาย) 

คือการนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําขยาย โดยมีหนวยหลักซ่ึงเปนคําเรียกสี 

พ้ืนฐานปรากฏอยูหนา และมีหนวยรองซ่ึงเปนคําขยายปรากฏอยูทาย คําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีเกิดจาก

การสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก  

 



60 

 

คําขยายเพ่ือบอกความเขมจางของสีท่ีพบในภาษามอญ ไดแก คําซํ้า / / 
“ออน ๆ” และ / / “เขม ๆ” คําขยายดังกลาวไมสามารถปรากฏรวมกับคําเรียกสี
พ้ืนฐานไดทุกสี ดังนี้ 
 
  2.3.1.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน ๆ) 

  กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําขยายเพ่ือลดความเขมของ

สีใชคําวา / / “ออน ๆ” มาประกอบหลังคําเรียกสีพ้ืนฐานจากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ี

สรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 3.44 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย  

   /  /     เขียวออน ๆ   

   /  /    แดงออน ๆ   

  จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษามอญไมพบคํา

ขยายคําวา / / “ออน ๆ” หลังคําเรียกสี // “ดํา” และ // “ขาว”  
 
          2.3.1.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (เขม ๆ) 

  กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําขยายเพ่ือเพ่ิมความเขมของ

สี ใชคําวา / / “เขม ๆ” มาประกอบหลังคําเรียกสีพ้ืนฐาน จากขอมูลพบคําเรียกสีไม

พ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 3 คํา คิดเปนรอยละ 5.17 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย  
   /  /   ดําเขม ๆ 

   /   /    แดงเขม ๆ 

   /  /   เขียวเขม ๆ

  จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษามอญไมพบคําขยายคาํ

วา / / “เขม ๆ” หลังคําเรียกสี // “ขาว” 
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  2.3.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

  หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสัตวหรอืสวนประกอบ

ของสัตว) 

  กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกสีพ้ืนฐานมาประกอบ

กับคําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธี

ดังกลาวจํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 1.72 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี        ความหมาย  

   /    /   แดงเลือดปลาดุก  

 
   2.3.3 หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

           คือการนําคําเรียกพืช สัตว ธรรมชาติ ธาตุโลหะ และส่ิงของมาเปนคําเรียกสี

ไมพ้ืนฐาน คําเรียกสีท่ีเกิดจากการสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลักคือคําเรียก

ส่ิงของเฉพาะ เชน คําวา /  / “เม็ดมะปราง” เปนคําเรียกสวนประกอบของพืชซ่ึงเปนสี

เดนคลายสีเม็ดมะปราง ผูบอกภาษามอญจึงใชวาคําวา /  / เปนคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 

สามารถแบงเปนกลวิธียอยได 4 กลวิธี ดังนี ้

 

       2.3.3.1 หนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช)  

       กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกพืชหรือสวนของ

พืชซ่ึงเปนหนวยหลักมาเปนคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาว

จํานวน 32 คํา คิดเปนรอยละ 55.17 ดังนี้ 
 

 

   คําเรียกสี        ความหมาย  
   /  /    เม็ดมะปราง   

   /  /    ดอกมะเขือ 
 
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   คําเรียกสี        ความหมาย
   / /   น้ําขม้ิน  

   /  /  เปลือกมังคุด 
   / /   เปลือกไม 

   / /   ใบไม 
   / /    ใบกลวย 

   / /    ผลสม     

          / /    หมากสุก 
   / /   แกนขนุน

   //    ไม  
   / /    ดอกบัว 

   / /    เนื้อมะตูม 
   /  /    ใบมะมวง  

   /  /   พริกสุก 

   /  /    พริกออน 

   / /    มะกรูด 

   /  /   ฟกเขียว 

   /  /    มะละกอสุก 

   //    ยอดหญา  

   / /    มะดัน  

   / /    ลูกตาล 

   /  /   กะลามะพราว  

   / /    อบเชย 

   / /   มะเขือเทศ  

   / /   หอมหัวใหญ 

   //    หวาย 
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   คําเรียกสี        ความหมาย   

   / /   ดอกหงอนไก 

   / /   มันเทศ 

   //    ทานาคา 

   / /    มะขามเปยก 

   /  /   มะขามออน 

  

   2.3.3.2 หนวยหลัก (คําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว)  

  กลวิ ธีการสร างคําเรียกสีไม พ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกสัตวหรือ

สวนประกอบของสัตว ซ่ึงเปนหนวยหลักมาเปนคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสราง

โดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 12.06 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี        ความหมาย  

   /   /    เลือดปลาดุก
   //    เลือดไก 

   //     นกพิราบ   
   / /   เขาควาย 

   / /   หนังวัว  

   / /   เปลือกไขไก 

   //     เนื้อ   

  2.3.3.3 หนวยหลัก (คําเรียกธรรมชาต)ิ  

           กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกธรรมชาตซ่ึิงเปนหนวย

หลักมาเปนคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 1 คํา คิด

เปนรอยละ 1.72 ดังนี้ 
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  คําเรียกสี        ความหมาย  

   / /    น้ําทะเล   


  2.3.3.4 หนวยหลัก (คําเรียกธาตโุลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ) 

   กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกธาตุโลหะและส่ิง

อ่ืน ๆ ซ่ึงเปนหนวยหลักมาเปนคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธี

ดังกลาวจํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 13.83 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี        ความหมาย      
   //     เงิน  

   //     ทอง  

   / /    สแตนเลส    
   //     เกลือ  

   //     ควันไฟ  

   / /    ขี้เถา    

   //     ถาน   

   / /     อิฐมอญ  

 

 จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษามอญพบวา คําเรียกสีไมพ้ืนฐาน

สวนใหญเปนคําเรียกสีท่ีมาจากพืช เชน ขม้ิน ทานาคา หวาย มะขามเปยก เปนตน แสดงใหเห็นวา

คนมอญมีความผูกพันกับพืชพันธุนานาชนิดท่ีอยูรอบตัวและนํามาสรางเปนคําเรียกสี กลาวคือ ขม้ิน

มีสีเหลืองเปนสีท่ีมีความสําคัญอยางย่ิงในการประกอบพิธีกรรม เชน พิธีกรรมเกิด  พิธีศพ พิธี

แตงงาน เปนตน ทานาคามีสีเหลืองเปนแปงชนิดหนึ่งท่ีคนพมาและคนมอญนํามาทาหนาเพ่ือบํารุง

ผิวพรรณ มะขามเปยกมีสีน้ําตาลซ่ึงเปนผลไมท่ีมีอยูมากในอําเภอศรีสวัสดิ์ และเปนพืชสงออกท่ี

สรางรายไดใหแกชาวมอญ ดวยเหตุผลดังกลาวชาวมอญจึงสามารถแยกเฉดสีท่ีมาจากธรรมชาติได

อยางหลากหลาย 
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 นอกจากนี้พบกลวิธีการสรางคําเรียกสีท่ีมาจากสัตวและสวนประกอบของสัตว ไดแก สี

เลือดปลาดุก สีเลือดไก คําเรียกสีดังกลาวสามารถสะทอนวัฒนธรรมการบริโภคเนื้อสัตวของคน

มอญ กลาวคือ เลือดไกซ่ึงเปนส่ิงท่ีพบเห็นอยูบอยครั้ง เพราะชาวมอญนิยมเล้ียงไกไวบริโภคท่ีบาน 

เม่ือมีการประกอบพิธีกรรมก็สามารถนําไกท่ีเล้ียงไวมาฆา  หลังจากนั้นจะตัดหัวไกเพ่ือเปน

เครื่องเซนไหวนําไปบูชาท่ีห้ิงผี สวนสีเลือดปลาดุกซ่ึงเปนสีท่ีชาวมอญพบเห็นอยูเปนประจําเชนกัน 

เนื่องจากคนมอญนิยมรับประทานปลาดุก และสังเกตวาเลือดปลาดุกมีสีแดงเขม นอกจากนี้คนมอญ

ยังไดนําสีของพลอยมาเปรียบเทียบกับเลือดปลาดุกวา พลอยท่ีมีสีแดงเขมเหมือนสีเลือดปลาดุกเปน

พลอยท่ีสวยงามมีคุณภาพ เปนพลอยหายาก และราคาสูง ชาวมอญจึงนิยมมอบแหวนพลอยสีเลือด

ปลาดุกใหกับบุตรชายเพ่ือนําไปทําเปนหัวแหวน ถาเปนบุตรสาวจะมอบใหนําไปทําเปนจี้หอยคอ 

คนมอญจึงถือวาสีเลือดปลาดุกเปนสีท่ีสวยงาม ดวยเหตุผลดังกลาวคนมอญจึงมีทัศนคติท่ีดีตอสีแดง

และเลือกใชสีแดงในการประกอบพิธีกรรม 

 

 จากการวิเคราะหคําเรียกสีพ้ืนฐานและคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษามอญ ผูวจิัยไดนํามา

สรางตารางการเปรียบเทียบคารอยละในการใชกลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไมพ้ืนฐาน ดังนี้

ตารางท่ี 5 การเปรียบเทียบคารอยละกลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไมพ้ืนฐานในภาษามอญ

วิธีในการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานไมพ้ืนฐาน จํานวนคํา รอยละ
1. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน)  4 6.89
2. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําขยาย)  

     2.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน ๆ) 

     2.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (เขม ๆ) 

 
2 

3 

 

3.44 

5.17 

3 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียก

ส่ิงของเฉพาะ ) 

     หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียก

สัตวหรือสวนประกอบของสัตว)  

 

 

1 

 

 

1.72 

4 หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ)  

     4.1 หนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช)  

     4.2 หนวยหลัก (คําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว) 

 

32 

7 

 

 

55.17 

12.06 
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ตารางท่ี 5 (ตอ) 

วิธใีนการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานไมพ้ืนฐาน จํานวนคํา รอยละ
4.3 หนวยหลัก (คําเรียกธรรมชาต)ิ 

     4.4 หนวยหลัก (คําเรียกสีธาตุโลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ) 

1 

8 

1.72 

13.83 

รวม 53 100 

 

  จากตารางท่ี 5 เม่ือเปรียบเทียบคารอยละในการใชกลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและ

ไมพ้ืนฐานในภาษามอญพบวา กลวิธีท่ีเลือกใชมากท่ีสุดคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวน

ของพืช) คิดเปนรอยละ 55.17 รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีธาตุโลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ) คิด

เปนรอยละ 13.83 รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว) คิดเปน

รอยละ 12.06 รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) คิดเปนรอยละ 6.89 รองลงมาคือ

การใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (เขม ๆ) คิดเปนรอยละ 5.17 รองลงมาคือการใช

หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน ๆ) คิดเปนรอยละ 3.44 และกลวิธีท่ีเลือกใชนอย

ท่ีสุดคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของ

สัตว) และการใชหนวยหลัก (คําเรียกธรรมชาต)ิ คิดเปนรอยละ 1.72 

 

 2.4 คําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาขมุ 
            2.4.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 

           การนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําเรียกสีพ้ืนฐาน โดยมีหนวยหลักซ่ึงเปนคํา

เรียกสีพ้ืนฐานปรากฏอยูหนาและมีหนวยรองซ่ึงเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานปรากฏอยูทาย คําเรียกสีไม

พ้ืนฐานท่ีเกิดจากการสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก จากขอมูลพบคําเรียกสีไม

พ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 19.35 ดังนี้ 

 

คําเรียกสี    ความหมาย  
     ขาวเหลือง 

     ดําขาว 
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คําเรียกสี    ความหมาย 

    เขียวดํา   

     เหลืองแดง 

      แดงดํา  

         แดงเหลือง
 

           2.4.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําขยาย) 

คือการนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําขยาย โดยมีหนวยหลักซ่ึงเปนคําเรียกสี 

พ้ืนฐานปรากฏอยูหนาและมีหนวยรองซ่ึงเปนคําขยายปรากฏอยูทาย คําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีเกิดจาก

การสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลัก  

คําขยายเพ่ือบอกความเขมจางของสีท่ีพบในภาษาขมุ ไดแก คําวา 
“ออน” คําขยายดังกลาวไมสามารถปรากฏรวมกับคําเรียกสีพ้ืนฐานไดทุกสี ดังนี้

  2.4.2.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน) 

   กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําขยายเพ่ือลดความเขม

ของสีใช คําวา  “ออน” มาประกอบหลังคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ี

สรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 3 คํา คิดเปนรอยละ 9.67 ดังนี้ 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย  

         แดงออน  

       เหลืองออน  

       เขียวออน 


  จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาขมุไมพบคําขยาย

คําวา  “ออน” หลังคําเรียกสี   “ขาว” และ // “ดํา” จากการศึกษาคําเรียก

สีไมพ้ืนฐานในภาษาขมุท่ีใชคําขยายประกอบคําเรียกสี ไมพบคําขยายท่ีบงบอกถึงความเขมของสี  
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  2.4.3 หนวยรอง (คําขยาย) + หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 

  คือการนําคําขยายประกอบกับคําเรียกสีพ้ืนฐานโดยมีหนวยรองซ่ึงเปนคําขยาย

ปรากฏอยูขางหนาและมีหนวยหลักซ่ึงเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานปรากฏอยูทาย คําเรียกสีท่ีเกิดจากการ

สรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายของสีตามหนวยรองซ่ึงเปนคําเรียกสีพ้ืนฐาน 

  กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการใชคําขยายเพ่ือบอกลักษณะของเฉดสี

ใชคําวา  “ออก” มาประกอบหนาคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดย

กลวิธีดังกลาวจํานวน 5 คํา คิดเปนรอยละ 12.94 ดังนี ้

 

  คําเรียกสี    ความหมาย         
       ออกแดง   

        ออกเหลือง 

       ออกเขียว  

        ออกดํา 

        ออกขาว
   
  จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาขมุพบวาคําขยายคาํวา 

 “ออก” สามารถปรากฏรวมกับคําเรียกสีพ้ืนฐานไดทุกสี 

  2.4.4 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

  คือการนําคําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับคําเรียกส่ิงของเฉพาะ โดยมีหนวยหลักซ่ึง

เปนคําเรียกสีพ้ืนฐานปรากฏอยูหนาและมีหนวยรองซ่ึงเปนคําเรียกสิ่งของเฉพาะปรากฏอยูทาย 

คําเรียกสีไมพ้ืนฐานเกิดจากการสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายท้ังหนวยหลักและหนวยรอง 

สามารถแบงยอยออกเปนกลวิธียอยได 2 กลวิธี ดังนี ้
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  2.4.4.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกพืชหรือสวน

ของพืช)  

  กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกสีพ้ืนฐานมาประกอบ

กับคําเรียกพืชหรือสวนของพืช จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 

10 คํา คิดเปนรอยละ 32.25 ดังนี ้

 

   คําเรียกสี    ความหมาย  

      แดงดอกไม 

      เหลืองดอกไม  

     เขียวมะกรูด  

     เขียวใบไม  

       แดงพริก  

       แดงมันเทศ  

       เหลืองมะละกอ  

        เหลืองหมาก 

        เขียวฟก 

        ขาวหยวกกลวย  
     

   2.4.4.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกส่ิงอ่ืน ๆ)  

   กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกส่ิงอ่ืน ๆ ซ่ึงเปน

หนวยหลักมาเปนคําเรียกสี จากขอมูลพบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีสรางโดยกลวิธีดังกลาวจํานวน 2 คํา 

คิดเปนรอยละ 6.45 ดังนี้  

  คําเรียกสี    ความหมาย  

       เหลืองผาพระ3  
                                                             
3 คําวา  หมายความวาพระสงฆ แตผูบอกภาษาขมุใชคําวาใหมีความหมาย
ของคําเรียกสีคือ สีจีวรพระ 
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   คําเรียกสี    ความหมาย
       ดําถาน   

  

  2.4.5 หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

  คือการนําช่ือพืช สัตว ธรรมชาติ ธาตุโลหะ และส่ิงของมาเปนคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 

คําเรียกสีท่ีเกิดจากการสรางลักษณะนี้จะแสดงความหมายตามหนวยหลักคือคําเรียกส่ิงของเฉพาะ 

ดังนี้ 

  หนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช) 

            กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานโดยการนําคําเรียกพืชหรือสวนของพืชมา

เปนคําเรียกสี จากขอมูลท่ีศึกษาพบการใชคําเรียกพืช พบ 1 คํา คิดเปนรอยละ 3.22 ดังนี้ 

 

         คําเรียกสี    ความหมาย 

     ดอกมะเขือ 

 จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาขมุพบวา มีการสรางคําเรียกสี

ท่ีมาจากพืช โดยเฉพาะสีแดงซ่ึงเปนสีท่ีคนขมุสามารถแยกเฉดสีไดมากกวาเฉดอ่ืน เชน สีแดง

ดอกไม สีแดงพริก สีแดงมันเทศ  เปนตน คําเรียกดังกลาวสามารถสะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมของ

คนขมุท่ีมีชีวิตผูกพันกับพืชผักในทองถ่ินจึงใหความสําคัญ และนํามาเปนคําเรียกสี  อีกท้ังสีแดงยังมี

ความสําคัญในการประกอบพิธีกรรมตาง ๆ ของชาวขมุมาก อาทิ สีแดงท่ีมาจากเลือดสัตว สีแดง

ท่ีมาจากพืช เปนตน  



 จากการวิเคราะหคําเรียกสีพ้ืนฐานและคําเรียกสีไมพ้ืนฐานของภาษาขมุ ผูวิจยัไดนํามา

สรางตารางการเปรียบเทียบคารอยละในการใชกลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไมพ้ืนฐาน ดงันี้
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ตารางท่ี 6 การเปรียบเทียบคารอยละกลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไมพ้ืนฐานในภาษาขมุ

การสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและไมพ้ืนฐาน จํานวนคํา รอยละ
1. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน)  5 15.62 

2. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสี

พ้ืนฐาน)  

6 18.75 

3. หนวยหลัก คําเรยีกสีพ้ืนฐาน + หนวยรอง (คําขยาย)  

     3.1 หนวยหลัก คําเรยีกสีพ้ืนฐาน + หนวยรอง (ออน) 

 
3 

 

9.39 

4. หนวยหลัก (คําขยาย) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 

     หนวยหลัก (ออก) + หนวยรอง (คําเรยีกสีพ้ืนฐาน) 

 

5 
 

15.62 

5 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐานประกอบกับส่ิงของเฉพาะ)  

     5.1 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียก

พืชหรือสวนของพืช) 

     5.2 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียก

ส่ิงอ่ืน ๆ) 

 

10 

 

2 

 

31.25 

 

6.25 

6. หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ)  

      หนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช) 

 

1 

 

3.12 

รวม 32 100 

 

 จากตารางท่ี 6 เม่ือเปรียบเทียบคารอยละในการใชกลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานใน

ภาษาขมุพบวา กลวิธีท่ีพบมากท่ีสุดคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียก

พืชหรือสวนของพืช) คิดเปนรอยละ 31.25 รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + 

หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) คิดเปนรอยละ 18.75 รองลงมาคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสี

พ้ืนฐาน) และการใชหนวยหลัก (ออก) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) คิดเปนรอยละ 15.62 

รองลงมาคือการใชหนวยหลัก คําเรียกสีพ้ืนฐาน + หนวยรอง (ออน) คิดเปนรอยละ 9.39 รองลงมา

คือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกส่ิงอ่ืน ๆ) คิดเปนรอยละ 6.25 และ

กลวิธีท่ีเลือกใชนอยท่ีสุดคือการใชหนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช) คิดเปนรอยละ 3.12 
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การเปรียบเทยีบคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถิน่กาญจนบุรี กะเหร่ียงโปว มอญ และขมุ 
  คําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุมีการสรางคํา

เรียกสีไมพ้ืนฐาน 6 กลวิธีใหญ ดังนี้  

 1. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 

 2. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําขยาย)  

 3. หนวยหลัก (คําขยาย) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 

 4.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + คําเช่ือม + หนวยรอง (คาํเรียกสีพ้ืนฐาน) 

 5. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

 6. หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

 เพ่ือใหเห็นภาพรวมของการเปรียบเทียบกลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทย

ถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ ผูวิจัยจะนําเสนอเปนแผนภูมิแสดงการเปรียบเทียบกลวิธี

การสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ ดังนี้ 

 

แผนภูมิท่ี 6 การเปรียบเทียบกลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี                                  

        กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ 

 

29.16

52.72

0

100

79.31

35.71

45.83

32.72

0 0
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ไทย
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 จากแผนภูมิท่ี 6 พบวาการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานของกลวิธีท่ี 1 คือการใชหนวยหลัก 

(คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) พบวาผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปวเลือกใชมาก

ท่ีสุด คิดเปนรอยละ 45.83 รองลงมาคือผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี คิดเปนรอยละ 29.16 

รองลงมาคือผูบอกภาษาขมุ คิดเปนรอยละ 25 สวนผูบอกภาษามอญไมมีการเลือกใชกลวิธีดังกลาว 

 การสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานของกลวิธีท่ี 2 คือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + 

หนวยรอง (คําขยาย) พบวาผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีเลือกใชมากท่ีสุด คิดเปนรอยละ 52.72 

รองลงมาคือผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปว คิดเปนรอยละ 32.72 รองลงมาคือผูบอกภาษาขมุ คิดเปนรอย

ละ 9.09 และผูบอกภาษาขมุเลือกใชนอยท่ีสุด คิดเปนรอยละ 5.45 

 การสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานกลวิธีท่ี 3 คือการใชหนวยหลัก (คําขยาย) + หนวยรอง (คํา

เรียกสีพ้ืนฐาน) พบจากผูบอกภาษาขมุเพียงกลุมเดียว คิดเปนรอยละ 100 สวนกลวิธีท่ี 4 คือการใช

หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + คําเช่ือม + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) พบจากผูบอกภาษาไทย

ถ่ินกาญจนบุรีเพียงกลุมเดียว คดิเปนรอยละ 100 

 การสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานกลวิธีท่ี 5 คือการใชหนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวย

รอง (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) พบวาผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีเลือกใชมากท่ีสุด คิดเปนรอยละ 

79.31 รองลงมาคือผูบอกภาษาขมุ คิดเปนรอยละ 13.79 สวนผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปวและมอญ

เลือกใชในจํานวนท่ีเทากัน คิดเปนรอยละ 3.44  

 การสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานกลวิธีท่ี 6 คือการใชหนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 

พบวาผูบอกภาษามอญเลือกใชมากท่ีสุด คิดเปนรอยละ 57.14 รองลงมาคือผูบอกภาษาไทยถ่ิน

กาญจนบุรี คิดเปนรอยละ 35.71 รองลงมาคือผูบอกภาษามอญ คิดเปนรอยละ 5.95 สวนผูบอกภาษา

ขมุเลือกใชนอยท่ีสุด คิดเปนรอยละ 1.19 

 ผลการศึกษาคําเรียกสีพ้ืนฐานทําใหทราบวากลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว 

มอญ และขมุมีคําเรียกพ้ืนสีพ้ืนฐาน และวิวัฒนาการการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานท่ีแตกตางกัน สวน

กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานมีความคลายคลึงกัน ท้ังนี้อาจเนื่องมาจากกลุมชาติพันธุท้ัง 4 

กลุมไดอาศัยอยูในสภาพแวดลอมเดียวกัน มีระบบนิเวศนท่ีคลายคลึงกันยอมสงผลตอการสรางคํา

เรียกสี นอกจากนี้ยังพบวาสีมีความเกี่ยวของกับพิธีกรรมของกลุมชาติพันธุท้ัง 4 กลุมดังจะไดกลาว

ตอไปในบทท่ี 4  
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บทท่ี 4 

ทัศนคติที่มีตอสีและความเชื่อเกีย่วกบัการใชสีในพิธีกรรม 
 
ทัศนคติที่มีตอสีของผูบอกภาษาไทยถิน่กาญจนบุรี กะเหร่ียงโปว มอญ และขมุ
 วิทยานิพนธเรื่อง คําเรียกสีและทัศนคติท่ีมีตอสีของผูพูดภาษาไทย กะเหรี่ยงโปว มอญ 

และขมุ ในอําเภอศรีสวัสดิ์  จังหวัดกาญจนบุรี ในบทนี้ผูวิจัยเก็บขอมูลจากผูบอกภาษาท่ีเปนเพศ

หญิงและเพศชายโดยใชแผนสีจํานวน 241 สี เนื่องจากแผนภูมิสีมีเฉดสีครอบคลุมทุกเฉด การ

ทดสอบเร่ืองทัศนคตนิั้น ผูวิจัยใหผูบอกภาษาทุกคนดูเครื่องมือท่ีใชเก็บขอมูลดังกลาว แลวเลือกสีท่ี

เห็นวาสวยซ่ึงเปนทัศนคติบวก และสีท่ีไมสวยซ่ึงเปนทัศนคติลบ แผนสีใดท่ีผูบอกภาษาเลือก

ตรงกันจะมีคาได 1 คะแนน ผูวิจัยยึดเกณฑการตัดสินสัดสวน 4: 6 ของแตละกลุมชาติพันธุ เชน

แผนสีหมายเลข 1 มีผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปวเลือกวาเปนแผนสีท่ีสวย 4 แผน ดังนั้นแผนสี

หมายเลข 1 ก็จะได 4 คะแนน ผูวิจัยใชวิธีการใหคะแนนทุก ๆ แผนสีท่ีผูบอกเลือกและใหความเห็น

ตรงกัน หลังจากนั้นนําผลท่ีไดมาพิจารณาลักษณะเดนของสี เชนเปนสีสด สีเขม สีออน ผลการ

วิเคราะหขอมูลมีดังนี ้

 

ทัศนคตบิวกที่มีตอสีของผูบอกภาษาไทย1 

 ผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีมีทัศนคติบวกตอแผนสี ไดแก 

 

ตารางท่ี 7 ทัศนคติบวกท่ีมีตอสีของผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุร ี

หมายเลข รหัสการผสมสี
1 Y100 

11 C100 

12 C80 

61 Y100C60 
                                                             

1 *ดูรหัสเฉดสีในภาคผนวก 
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ตารางท่ี 7 (ตอ) 

หมายเลข รหัสการผสมสี
66 M100Y60 

86 M40Y60 

110 M20Y80 

146 M100Y100 

156 B20Y20 

216 B20M20Y60 

241 W100 

 จากตารางท่ี 7 จะเห็นไดวาผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีมีทัศนคติบวกตอแผนสีหมายเลข 

1(Y100), 11(C100), 12(C80), 61(Y100C60), 66(M100Y60), 86(M40Y60), 110(M20Y80), 

146(M100Y100), 156(B20Y20), 216(B20M20Y60) และ 241(W100) หมายเลขของแผนสี

ดังกลาวจัดอยูในประเภทเฉดสีเขม เชน เหลืองเขม เขียวเขม ชมพูเขม และมีทัศนคติบวกตอเฉดสีออน 

เชน ฟาออน ชมพูออน เหลืองออน และสีขาว สวนทัศนคติลบตอสีของผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี 

ไดแก 

ตารางท่ี8 ทัศนคติลบท่ีมีตอสีของผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี

หมายเลข รหัสการผสมสี
16 B100 

30 M20Y20 

35 C20M20 

165 Y20M60C20 

170 C40Y20M40 

190 C60Y40M20 

110 M20Y80 

186 C20Y20M20 
195 C20Y20M40 

199 B60Y40 

215 C20Y20M60 


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 จากตารางท่ี 8 จะเห็นไดวาผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีมีทัศนคติลบตอแผนสีหมายเลข 

16(B100,35(C20M20),165(Y20M60C20), 170(C40Y20M40), 110(M20Y80),186 (C20Y20M20), 

195 (C20Y20M40), 199 (B60Y40), 215 (C20Y20M60) หมายเลขดังกลาวจัดอยูในเฉดสีมวงหมน 

ฟาหมน เขียวหมน ชมพูหมน น้ําตาลหมน ซ่ึงเปนสีท่ีดูหมองคลํ้า ไมสดใส สวนใหญเปนอัตราการ

ผสมสี 3 รหัสสี เชน หมายเลข 186 (C20Y20M40) มีสวนผสมคือสีฟา สีเหลือง และสีแดง จัดอยูใน

เฉดสีมวงหมน 

ทัศนคติที่มีตอสีของผูบอกภาษากะเหร่ียงโปว
 ผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปวมีทัศนคติบวกตอแผนสี ไดแก 

 

ตารางท่ี 9 ทัศนคติบวกท่ีมีตอสีของผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปว 

หมายเลข รหัสการผสมสี
1 Y100 

6 M100 

11 C100 

12 C80 

21 Y100C20 

26 M100Y20 

36 B20C100 

37 B20C80 

41 Y100C40 

42 Y80C40 

46 M100Y20 

141 Y100C100 

146 M100Y100 

241 W100 


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 จากตารางท่ี 9 จะเห็นไดวาผูบอกภาษากะเหร่ียงโปวมีทัศนคติบวกตอแผนสีหมายเลข 1 

(Y100), 6 (M100), 11 (C100), 12(C80), 21 (Y100C20), 26 (M100Y20), 36 (B20C100), 37 

(B20C80), 41(Y100C40),  42 (Y80C40), 46 (M100Y20),  141 (Y100C100), 146 (M100Y100) 

และ 241(W100) หมายเลขดังกลาวจัดอยูในเฉดสีเหลืองเขม ชมพูเขม ฟาเขม  เขียวเขม แดง และ

ขาว สวนทัศนคติลบตอแผนสีของผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปว ไดแก 

 

ตารางท่ี 10 ทัศนคติลบท่ีมีตอสีของผูพูดภาษากะเหรี่ยงโปว

หมายเลข รหัสการผสมสี
3 Y60 

4 M40 

5 C20 

10 M20 

16 B100 

100 B20M20 

170 C60Y20M20 

174 C40Y20M20 

190 C60Y40M20 

204 Y40M40C60 


 จากตารางท่ี 10จะเห็นไดวาผูบอกภาษากะเหรี่ยงโปวมีทัศนคติลบตอแผนสีหมายเลข 3 

(Y60), 4 (M40), 5 (C20), 10 (M20), 16 (B100 B20M20), 100 (B20M20), 170 (C60Y20M20), 174 

(C40Y20M20), 190 (C60Y40M20) และ 204(Y40M40C60) หมายเลขดังกลาวจัดอยูในเฉดสีออน 

เชน เหลืองออน ชมพูออน เขียวออน และเฉดสีหมน เชน ชมพูหมน ฟาหมน เขียวหมน สวนใหญ

เปนสีท่ีมีอัตราสวนในการผสม 3 สี ซ่ึงเปนสีท่ีหมอง ไมสดใสและเปนสีท่ีผูบอกภาษาไมสามารถ

บอกระบุคําเรียกสีไดอยางชัดเจน 
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ทัศนคติที่มีตอสีของผูบอกภาษามอญ 
 ผูบอกภาษามอญมีทัศนคติบวกตอแผนสี ไดแก 

 

ตารางท่ี 11 ทัศนคติบวกท่ีมีตอสีของผูบอกภาษามอญ 

หมายเลข รหัสการผสมสี
2 Y80 

7 M80 

22 Y80C20 

55 C20M20 

75 C20M60 

86 M100Y70 

110 M20Y80 

114 C20M80 

128 M60Y90 

157 B20Y20 

186 C40Y40M100 

216 B20M20Y100 

241 W100 


 จากตารางท่ี 11 จะเห็นไดวาผูบอกภาษามอญมีทัศนคติบวกตอแผนสีหมายเลข 2 (Y80), 7 

(M80),  22 (Y80C20), 55 (C20M20),75 (C20M60),86 (M100Y70),110 (M20Y80),114 (C20M80) 

128 (M60Y90),157(B20Y20), 186(C40Y40M100),216 (B20M20Y100) และ241(W100) หมายเลข

ดังกลาวจัดอยูในเฉดสีเหลืองเขม เขียวเขม แดง ขาว สวนทัศนคติลบของผูบอกภาษามอญ ไดแก 






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ตารางท่ี 12 ทัศนคติลบท่ีมีตอสีของผูบอกภาษามอญ

หมายเลข รหัสการผสมสี
3 Y60 

4 M40 

5 C20 

10 M20 

16 B100 

100 B20M20 

170 C60Y20M20 

174 C40Y20M20 

190 C60Y40M20 

204 Y40M40C60 


 จากตารางท่ี 12 จะเห็นไดวาผูบอกภาษามอญมีทัศนคติลบตอแผนสีหมายเลข 3(Y60), 

4(M40), 5(C20), 10(M20), 16 (B100), 100 (B20M20), 170 (C60Y20M20), 174(C40Y20M20), 

190(C60Y40M20),  และ 204(Y40M40C60) หมายเลขดังกลาวจัดอยูในเฉดสีเหลืองออน ฟาออน 

และมีทัศนคติลบตอสีท่ีหมองไมสดใสซ่ึงจัดอยูในเฉดสีชมพูหมน ฟาอมเทา ฟาอมเขียว โดยสีสวน

ใหญเปนอัตราการผสม 3 รหัสสี เชน หมายเลข 170 C60Y20M20 มีสวนผสมของสีฟา สีเหลือง 

และสีแดง ซ่ึงจัดอยูในประเภทสีฟาอมเทาหมน สวนผสมของสีดังกลาวผูบอกภาษามาสามารถระบุ

คําเรียกสีไดชัดเจน นอกจากนั้นผูบอกภาษามอญมีทัศนคติลบตอสีดําเปนอยางมาก 

 

ทัศนคติที่มีตอสีของผูบอกภาษาขมุ
 ผูบอกภาษาขมุมีทัศนคติบวกตอแผนสี ไดแก 

ตารางท่ี 13 ทัศนคติบวกท่ีมีตอสีของผูบอกภาษาขมุ

หมายเลข รหัสการผสมสี
1 M100 

6 Y100 

11 C100 
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ตารางท่ี 13(ตอ) 

หมายเลข รหัสการผสมสี
16 B100 

20 B20 

21 Y100C20 

45 Y100C40 

51 C100M40 

56 B40C100 

101 Y100C80 

241 W100 

 จากตารางท่ี 13จะเห็นไดวาผูบอกภาษาขมุมีทัศนคติบวกตอแผนสีหมายเลข 1(M100), 6 

(Y100), 11 (C100), 16 (B100), 20 (B20), 21 (Y100C20), 45 (Y100C40), 51 (C100M40), 101 

(Y100C80), 56(B40C100) และ 241 (W100) หมายเลขดังกลาวจัดอยูในเฉดสีดํา แดง เหลืองเขม 

ชมพูเขม ฟาเขม เขียวเขม ผูบอกภาษาขมุมีทัศนคติบวกตอสีท่ี มีความสดมาก สวนทัศนคติลบของผู

บอกภาษาขมุมีตอแผนสี เชน 

ตารางท่ี14 ทัศนคติลบท่ีมีตอสีของผูบอกภาษาขมุ

หมายเลข รหัสการผสมสี
3 Y60 

4 M40 

5 C20 

10 M20 

15 B20 

100 B20M20 

170 C60Y20M20 

174 C40Y20M20 

190 C60Y40M20 

204 Y40M40C60 


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 จากตารางท่ี 14จะเห็นไดวาผูบอกภาษาขมุมีทัศนคติลบตอแผนสีหมายเลข 3(Y60), 

4(M40), 5(C20), 10(M20), 15(B20), 100(B20M20), 170(C60Y20M20), 174(C40Y20M20), 190 

(C60Y40M20) และ 204 หมายเลขดังกลาวจัดอยูในเฉดสีเหลืองออน เขียวออน ฟาออน และมี

ทัศนคติลบตอเฉดสีหมน เชน เขียวหมน ฟาหมน เทาอมมวง เขียวอมเทา เปนตน แผนสีท่ีมี

สวนผสม 3 สีนั้นผูบอกภาษาไมสามารถระบุคําเรียกสีไดอยางชัดเจนเนื่องจากเปนสีท่ีผูบอกภาษา

ไมคอยไดสัมผัสในชีวิตประจําวัน  

  

การเปรียบเทยีบทศันคติที่มีตอสีของผูบอกภาษาไทยถิน่กาญจนบุรี กะเหร่ียงโปว มอญ และขมุ
 ผลการวิเคราะหทัศนคติท่ีมีตอสีของผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ 

และขมุ พบวามีทัศนคติท่ีคลายคลึงกันกลาวคือมีทัศนคตบิวกตอสีเขม มีทัศนคติลบตอสีท่ีจางมาก 

และสีท่ีหมอง ไมสดใส ผูบอกภาษาใหเหตุผลถึงการท่ีพวกเขามีทัศนคติบวกตอสีสดวา เม่ือนําไป

ตกแตงกับผาพ้ืนทอมือซ่ึงมักจะเปนสีขาวซ่ึงเปนสีของฝายดิบ หรือสีดําซ่ึงเปนสีท่ีไดมาจากเปลือก

ไมจะเปนสีท่ีสวยงามมาก และยังเปนสีท่ีใหมอยูเสมอถึงแมจะผานการซักหลายครั้งก็ยังไมเกา 

 ผูบอกภาษาท้ัง 4 กลุมชาติพันธุมีทัศนคติลบตอสีท่ีจางมาก และสีท่ีหมน เนื่องจากมี

ความเห็นวาเปนสีท่ีหมองและดูสกปรก โดยเฉพาะอยางย่ิงกลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงโปว และขมุมี

เครื่องนุงหมนอย ฉะนั้นสีออนจึงเปนสีท่ีสกปรกงาย ดูแลรักษายากและพวกเขาตองออกไปทําไร 

และใชเวลาสวนใหญอยูในไรนาจึงไมคอยมีเวลาซักและทําความสะอาดเส้ือผา จึงไมนิยมสีออน 

และพวกเขาจึงมีทัศนคติลบตอสีประเภทนี้ ผูวิจัยสังเกตวาผูบอกภาษาจะลังเลและสับสนมากท่ีจะ

ใหคําเรียกสีบางประเภทท่ีจัดเปนสีหมน เชน แผนสีหมายเลข 169 (C40Y20M40) สีเหลานี้เม่ือดู

อัตราการผสมสีจะพบวาเปนการผสมกันของสีหลักบางสีซ่ึงมีอัตราการผสมเทา ๆ กันทําใหสีไม

เดนไปทางใดทางหนึ่ง ผูวิจัยจึงไดตั้งขอสังเกตวาสีท่ีเกิดจากการผสมกันทางวิทยาศาสตรดังกลาว

เปนสีท่ีผูบอกภาษาไมคอยไดสัมผัสในชีวิตประจําวันมากเทาใดนัก ดังนัน้พวกเขาจึงไมมีคําเรียกสี

เฉพาะสําหรับสีประเภทนี้ 
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ความเช่ือเกี่ยวกับการใชสีในพิธีกรรม 
1. ความเช่ือเร่ืองพลังอํานาจ 
 กลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุมีความเช่ือในส่ิงท่ีล้ีลับวา

สามารถดลบันดาลใหเกิดพลังอํานาจแกผูท่ีประพฤติตนถูกตองตามประเพณี ความเช่ือเรื่องพลัง

อํานาจไดสะทอนใหเห็นจากพิธีกรรมของกลุมชาติพันธุตาง ๆ ท่ีเลือกใชสีแดงในการประกอบ

พิธีกรรมดังตอไปนี ้

 1.1 กลุมชาติพันธุไทยถิ่นกาญจนบุรี 
 ชาวไทยถ่ินกาญจนบุรีมีความเช่ือเรื่องผาขาว ผาแดงในพิธีกรรมการผูกขวัญเสาบาน ซ่ึง

เปนคติความเช่ือท่ีมีมาแตโบราณโดยถือวาบานเรือนยอมมีผีปูยาตายาย หรือผีประจําเรือนคอยดูแล

ทุกขสุขใหทุกคนในครอบครัว ถาใครประพฤติดีถูกตองตามประเพณีก็จะอยูเย็นเปนสุข หากใคร

ประพฤติผิดในทางมิชอบผีเรือนจะใหราย หากมีการผิดผีก็จะตองมีการเซนไหวตามประเพณีเพ่ือ

ขอขมาจากความผิดท่ีไดกระทํา ความเช่ือเรื่องผาขาว ผาแดงท่ีใชในการทําขวัญเสาบาน พิธีกรรมนี้

จะพบเฉพาะในการปลูกเรือนไม ชาวไทยถ่ินกาญจนบุรีสวนใหญนิยมสรางบานดวยไม เชน ไม

ประดู ไมเต็ง ไมสัก เปนตน เนื่องจากพ้ืนท่ีในอําเภอศรีสวัสดิ์สวนใหญเปนปาซ่ึงมีความอุดม

สมบูรณไปดวยพันธุไมนานาชนิดเหมาะแกการปลูกท่ีอยูอาศัย เม่ือมีการกําหนดวันท่ีจะปลูกได

ฤกษแลวก็จะมีการขุดหลุมเสาใหมีขนาดความกวางและลึกพอเหมาะ วันรุงขึ้นเปนวันฤกษทําขวัญ

เสา และยกเสาลงหลุม ในพิธีจะตองมีเครื่องเซนไหวบูชาพระภูมิเจาท่ี พระธรณี เทวดาอารักษ 

นอกจากนี้ยังตองมีการสังเวยผีนางไมเพราะเช่ือวาตนไมท่ีอยูในปายอมมีนางไมประจําอยู สําหรับ

เครื่องเซนไหวผีนางไม ไดแก ดอกไม ธูปเทียน กลวยน้ําวา มะพราวน้ําหอม บายศรี ผาสีแดง

ส่ีเหล่ียมมีขนาดกวางพอดีกับหัวเสา ผาอีกชุดหนึ่งเปนผาสีขาว ผาสีแดงนั้นจะตองเจาะรูตรงกลาง

ทุกผืน แลวนําผาแดงสวมลงบนหัวของเสาทุกตน และนําผาขาวทับอีกทีหนึ่ง ส่ิงสําคัญคือตองวาง

ทับทแยงมุมกันเปน 8 มุม แลวนําหนอกลวยและออยมาผูกไวท่ีเสาเอกของบาน ชาวไทยถ่ิน

กาญจนบุรีเช่ือวาหากไดทําขวัญเสาบานแลวจะทําใหสมาชิกในครอบครัวอยูอยางมีความสุข และ

ปราศจากอันตราย (แถลง อยูด,ี สัมภาษณ 2554) 

 นอกจากสถานท่ีอยูอาศัย ชาวไทยถ่ินกาญจนบุรียังใหความสําคัญเกี่ยวกับสถานท่ี

ประกอบอาชีพเปนอยางมากเช่ือวาผาแดงเปนผาท่ีมีความศักดิ์สิทธ์ิและเปนสิริมงคลสําหรับผูท่ี
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ประกอบอาชีพทางน้ํา อาทิ ชาวประมง ชาวเรือ ชาวแพ เปนตน ชาวแพท่ีอําเภอศรีสวัสดิ์นิยมนําผา

แดงผูกท่ีเสาแพ โดยจะทําเปนรูปส่ีเหล่ียม ทําพูติดตรงหัวเรือพรอมดวยดายดิบสีแดงกับสีขาว ถือ

เปนการทําขวัญแมยานาง เพราะเช่ือวาแมยานางเรือชวยคุมครองใหเดินทางปลอดภัย และมี

ความสุขความเจริญในการทํากิจการทางนํ้า (แถลง อยูด,ี สัมภาษณ 2554)
 นอกจากนี้ชาวไทยถ่ินกาญจนบุรียังใหความสําคัญกับสถานท่ีสําคัญตาง ๆ  ประจําหมูบาน 

สวนใหญมีความเช่ือเรื่องพลังอํานาจของการเลือกใชสี กลาวคือมีความเช่ือวา ธรณีประตูเรือน 

โบสถ วิหารตามวัดมักนิยมทาสีแดง และเช่ือวาธรณีประตูเปนอาณาเขตของผีท่ีหนาประตูคอย

ประจํารักษาอยู เรียกวา ทวารารักษ หรือนายทวารบานประตู เวลาเดินเขาออกไมใหเหยียบ การทา

ธรณีประตูเปนสีแดงจะชวยใหเกิดความนาเกรงขาม และพลังอํานาจอันรอนแรง เม่ือผีอ่ืนเห็นจะได

ไมกลาเขาใกล สีแดงยังหมายถึงสีของไฟซ่ึงมีเดช (แถลง อยูดี, สัมภาษณ 2554) ดวยเหตุดังกลาวสี

แดงจึงถือเปนสีท่ีเปนมงคล ไมเพียงแตเฉพาะในหมูชาวไทยถ่ินกาญจนบุรีเทานั้น แตรวมไปถึงกลุม

ชาติพันธุอ่ืน ๆ ท่ีอาศัยอยูในอําเภอศรีสวัสดิ์ เชนกัน อาทิ คนไทยเชื้อสายจีน มอญ ขมุ กะเหรี่ยงท่ี

ยังคงมีความเช่ือเกี่ยวกับพลังอํานาจของสีแดง  

 1.2 กลุมชาติพันธุกะเหร่ียงโปว 
 ชาวกะเหร่ียงโปวใหความสําคัญกับสีของขาวของเครื่องใชในชีวิตประจําวันเปนอยางย่ิง 

เช่ือวาการแยกใชสีของขาวของเครื่องใชตามท่ีบรรพบุรุษไดเคยส่ังสอนไว คือการปฏิบัติตนตาม

และไมละเมิดคําส่ังสอนจะชวยดลบันดาลเกิดสิริมงคล และเกิดความสุขใจแกผูใชงาน ส่ิงท่ีสําคัญท่ี

จะขาดเสียไมไดเม่ือชาวกะเหรี่ยงโปวเดินทางออกนอกบานจะตองมียามประจําตัวอยูเสมอ 

ประโยชนของยามคือใสสัมภาระเม่ือจะออกไปนอกบาน ยามของชาวกะเหรี่ยงโปวมี 2 สี คอื สีแดง 

และสีขาว ยามท้ังสองสีนี้มีขนาดแตกตางกัน และใชในโอกาสท่ีตางกันอีกดวย กลาวคือยามแดงเล็ก 

ชาวกะเหรี่ยงนิยมทอเปนผาฝายพ้ืนสีแดงหรือสีชมพูเขมซ่ึงเปนยามท่ีนิยมใสส่ิงของสําคัญหรือ

ส่ิงของพกพาเล็ก ๆ นอย ๆ เชน เงิน ยาสูบหรือเครื่องรางของขลังตาง ๆ ชาวกะเหรี่ยงโปวจะพก

ส่ิงของเหลานี้อยูตลอดเวลา ขอสําคัญคือเครื่องรางของขลังจะตองใสในยามแดงเสมอ เพราะชาว

กะเหรี่ยงโปวเช่ือวาสีแดงเปนสีท่ีทรงพลัง และมีความเปนสิริมงคล ปจจุบันความเช่ือเหลานี้ก็ยังคง

อยู แตอาจเปล่ียนแปลงไปบางเล็กนอยกลาวคือพอแมนิยมใหเด็กใชยามแดงใสหนังสือไปโรงเรียน 

สวนยามขาวใหญจะใชใสเส้ือผาในโอกาสที่เดินทาง เชนเดินทางไปไรซ่ึงมักจะตองไปคางแรมท่ี
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อ่ืน หรือไปรวมงานบุญตาง ๆ ชาวกะเหร่ียงโปวมีความเช่ือวาสีขาวเปนสีท่ีมีความบริสุทธ์ิ ฉะนั้น

ยามสีขาวจึงเหมาะแกการใสส่ิงของเพ่ือไปรวมงานบุญตาง การใชยามไมนิยมสะพายไหลแตจะใช

คาดศีรษะหรือโงใหศีรษะรับน้ําหนักส่ิงของท่ีใสเชนเดียวกับการแบกตะกราทรงกระบอก 

นอกจากนี้ยังมียามขาวเล็กจะใชใสส่ิงของเล็ก ๆ นอย ๆ สําหรับพกติดตัวในชีวิตประจําวัน เชน 

ยาสูบหรือส่ิงของอ่ืน ๆ อาจเปนผลผลิตในไรท่ีมีจํานวนไมมากนัก (เพทาย สวัสดิ์กิตติ, สัมภาษณ 

2555)  

 1.3 กลุมชาติพันธุมอญ 
 ชาวมอญท่ีอาศัยอยูในอําเภอศรีสวัสดิ์มีความเช่ือเรื่องพลังอํานาจของสีแดงเปนอยางย่ิง 

ซ่ึงไดปรากฏอยูในพิธีกรรมของชาวมอญ สีแดงถือเปนสีสําคัญ เชน การรําผีของชาวมอญ ส่ิงสําคัญ

ท่ีจะขาดเสียไมไดคือผาแดง เพราะชาวมอญเช่ือวาสีแดงเปนสีประจําชาติของชาวมอญ  และยังเปน

สัญลักษณของความเขมแข็ง ความกลาหาญ ในการรําผี (เละอะนา) คนทรงผีนี้ตองรับรองตรงท่ี

เสาเอกท่ีตั้งผีบานเทานั้น โดยการจุดธูปเทียนบูชาปกหลักไมไวท่ีโคนเสาเอกแลวนําผาแดงผูกไวกับ

หลัก ผีบานจึงจะยินยอม เม่ือเตรียมทุกอยางเรียบรอยแลวคนทรงจะทําหนาท่ีรําผีจนเสร็จตาม

ขั้นตอน เหตุท่ีตองรําผีมีหลายประการดวยกัน เชน คนในตระกูลเกิดเจ็บไขไดปวยซ่ึงผิดปกติจาก

โรคสามัญท่ัว ๆ ไป โดยคนทรงบอกวา ผีบานโกรธเนื่องจากลวงละเมิดทาน หยามเหยียดทานจึง

บันดาลใหเจ็บปวย หากจะหายปวยไดตองมีการรําผีถวายเพ่ือเปนการขอขมาโทษ คนในตระกูลได

เคยบนบานผีบานใหตนหายจากโรคภัยหรือทําการงานอะไรใหสําเร็จ เม่ือบนบานแลวตนจะหาย

จากโรคภัยหรือไม หรือจะสมความปรารถนาหรือไม ตองรําผีบานถวาย จะหลีกเล่ียงไมไดโดย

เด็ดขาด ประการตอมาหามหญิงมีครรภนอนคางคืนท่ีบานของชาวมอญ หรือแมแตคนอ่ืน ๆ นอก

ตระกูล นอนคางคืนท่ีบานฉันสามีภรรยาซ่ึงอยูในมุงเดียวกันไมไดเวนแตจะนอนแยกกันคนละท่ี 

ดังท่ีกลาวมาท้ังหมดนี้เปนขอหามท่ีสําคัญมาก (ทิมเพ, สัมภาษณ 2555) จากขอมูลของผูวิจัยท่ีไดเก็บ

ขอมูลภาคสนามซ่ึงมีความสอดคลองกับผูท่ีศึกษาเกี่ยวกับพิธีกรรมของชาวมอญ ดังท่ี จวน เครือ

วิชฌาจารย (2548: 85-98) กลาววาหากมีการลวงละเมิดจะทําใหผีบานโกรธบันดาลใหคนในตระกูล

มีอันเปนไปตาง ๆ นานา หากตองการหายเปนปกติจะตองใหคนทรงทําพิธีรําผีถวาย คนทรงจะทํา

หนาท่ีรําผีจนเสร็จตามขั้นตอน ส่ิงท่ีสําคัญอีกประการหนึ่งคือเครื่องแตงกายของผูรําผีจะตองนุง

ผาถุงสีแดงเทานั้น และมีสไบสีแดงคลองคอ  
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 1.4 กลุมชาติพันธุขมุ 
 ชาวขมุมีความเช่ือในการใชสีในพิธีกรรมและใหความสําคัญกับสีแดงเปนอยางมาก 

โดยเฉพาะสีแดงซ่ึงเปนสีจากเลือดสัตวซ่ึงถูกนําไปใชในพิธีกรรมของชาวขมุท่ีสําคัญ เชน พิธีซู พิธี

เล้ียงผี เปนตน ชาวขมุเช่ือวาสีแดงเปนสีท่ีเปนเดช และสามารถขจัดส่ิงช่ัวรายออกไปจากชีวิต และ

สถานท่ีอยูอาศัยได ชาวขมุสวนใหญไรท่ียึดเหนียวทางจิตใจจึงเคารพนับถือและกราบไหวผีเพ่ือให

ผีปกปกรักษาชีวิตและความเปนอยูของพวกเขาจึงมีการทําพิธีตาง ๆ เพ่ือเซนไหวผี สวนใหญจะเปน

การเล้ียงผีท่ีบาน สาเหตุเกิดจากคนในครอบครับคนใดคนหนึ่งเจ็บปวยขึ้นมากอนหรืออาจไดรับ

อุบัติเหตุ หัวหนาครอบครัวหรือผูเฒาผูแกในหมูบานจะไปถาม “หมอเม่ือ” (หมอทํานายในหมูบาน) 

หากหมอเม่ือไดทํานายตามวัน เดือน ปของผูปวยแลวผลทํานายออกมาวาจะตองเล้ียงผีบานดวยสัตว

ชนิดใด เชน หมู ไก ควาย เปนตน เจาของจะตองจัดการหามาใหได ถาไมมีตองยืมจากญาติพ่ีนองมา

กอนเพ่ือทําพิธีกรรมตาง ๆ ตามขั้นตอน พรอมกับเชิญผูเฒาผูแกในหมูบานมารวมพิธีกรรมซู คําวา 

“ซู” แปลวาส่ิงท่ีตองกระทํา ผูท่ีเขาพิธีนี้ไดแก ผูท่ีออนแรง เหนื่อย หอบ เนื่องจากการตรากตรํางาน 

วิธีทําซู ตองมีเหลาอุ 1 ไห ไก 1 ตัว ดายดิบสีขาวสําหรับผูกขอมือ 1 เสน ตองเปนดายสีขาวเทานั้น

เพราะมีความเช่ือวาดายสีขาวท่ีมาจากดายดิบท่ีไมมีการยอมสียอมเปนสีท่ีบริสุทธ์ิ เวลาท่ีทําพิธี

จะตองไมเกินบาย 2 โมง โดยนําไหเหลาอุนําไปตั้งอยูกลางเรือน 1 ไห พรอมดวยพานดายดิบสีขาว 

ผูเขาพิธีนั่งยอง ๆ ใกลบริเวณไหเหลาอุ แลวผูทําพิธีจะตองจับไกมา 1 ตัว เอามีดบากปากไกจน

เลือดไหลแลวนําปากไกท่ีมีเลือดไปเช็ดท่ีหัวเขาท้ัง 2 ขางของคนท่ีเขาพิธี ชาวขมุเช่ือวาสีแดงจาก

เลือดไกจะชวยขจัดส่ิงช่ัวราย ส่ิงท่ีไมเปนมงคลท่ีเปนเหตุใหสมาชิกในครอบครัวปวยไข ขณะท่ีเช็ด

เลือดอยูนั้นผูเขารวมพิธีท้ังหมดจะตองชวยพูดภาษาขมุพรอมกันวา “ขอใหหายเจ็บหายปวย เกิด

ความสุขความเจริญ” เม่ือเช็ดเขาเรียบรอยแลวก็นําปากไกท่ีมีเลือดไปเช็ดท่ีไหเหลาอุ หลังจากนั้นนํา

ไกไปปรุงเปนอาหาร ตอจากนั้นผูท่ีทําพิธีใหผูท่ีเจ็บปวยนําพานท่ีมีดายขาวมาผูกขอมือใหกับผูท่ี

เจ็บปวย พรอมกับกลาววา “ขอใหหายจากอาการตาง ๆ ท่ีเปนอยูในขณะนี้ ขั้นตอนทายสุดทุกคน

ท่ีมารวมงานในพิธีตองชวยกันรับประทานอาหารท่ีไดจากเน้ือไกตัวนั้นและรวมกันดื่มเหลาอุให

หมดเสียกอน ทุกคนท่ีมารวมงานจึงแยกยายกลับบานได (จรรยา กล่ินสุคนธ, สัมภาษณ 2554) 

 นอกจากนี้เลือดไกยังไดถูกนํามาใชในพิธีเซนไหว ชาวขมุมักจะทําอยางเรียบงาย ไมมีพิธี

อะไรท่ีซับซอนมากนัก สวนมากจะทํากระทงหรือบายสีใสขาว น้ํา ธูป สุรา เทียบ และดอกไม 
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นําไปไหวผีท่ีศาลผีหรือห้ิงผี สวนสัตวท่ีนิยมนํามาใชคือ นําไกเปนมาฆาในระหวางประกอบ

พิธีกรรม แลวใชเลือดไกทาท่ีศาลผีหรือห้ิงผี สวนเนื้อไกก็จะนํามาปรุงเปนอาหารแลวนําไปใสรวม

กับเครื่องเซนอยางอ่ืนในบายศรี และอัญเชิญผีมารับเครื่องเซนไหว เม่ือเสร็จพิธีเซนไหวแลวจะนํา

สุราและอาหารท่ีเปนเคร่ืองเซนมารับประทานกันในหมูผูเขารวมพิธี จากการเก็บขอมูลภาคสนาม

ของผูวิจัยสอดคลองกับท่ี นิพัทธเวช สืบแสง (2539 : 61)  กลาวถึงพิธีเซนไหวผีของชาวขมุวา 

สําหรับพิธีเซนไหวผีเม่ือผูปวยไดกระทําผิดผี จะตองจัดพิธีเซนไหวเพ่ือแกความผิด โดยเตรียมหมู 

ไก เหลา สายสิญจน เม่ือมีผูคน ลูกหลานญาติมิตรมาพรอมกันเต็มบาน คนแกจะเริ่มผูกขอมือ และ

ใสกําไลเงินใหคนปวย ตอจากนั้นจะนําสายสิญจนมาผูกขอมือคนท่ีอยูในบาน ขณะท่ีผูกมีการวา

คาถา เสร็จจากการผูกขอมือแลวจะนําไกมาปาดปากแลวเอาเลือดมาทาท่ีหัวเขาคนปวยกอน แลวจึง

ทาท่ีเขาของพอ แม และลูก ๆ ท่ีอาศัยอยูในบานหลังนั้น แลวนําเลือดไกจากปากมาทาท่ีไหเหลา 2 

ขาง ดึงขนไกมาติดท่ีรอยเลือดไก คราวนี้คนปวยจะเอาเลือดไกมาทาท่ีหัวเขาใหม เปนการเสร็จพิธี

ในขั้นตอนของการเล้ียงผีดวยไก ตอจากนั้นเปนการฆาหมูโดยใชมีดแทงคอหมู และนําถวยมา

รองรับเลือดหมูท่ีไหลออกมามากมายจนเลือดหมดจากคอหมู และนําเลือดมาทาผูปวยอีก ผูทําพิธี

จะจับหมูมาทาคนปวยกอน ขณะท่ีทาก็วาคาถาไปดวย ตอจากนั้นก็ทาท่ีเจาบานและญาติพ่ีนอง 

จากน้ันมีการดื่มเหลาและทําอาหารดวยไกและหมู  

 ชาวขมุเช่ือวาสีแดงท่ีมาจากสีของเลือดสัตวเปนสีมงคล และสามารถขับไลส่ิงช่ัวรายได 

วัสดุ อุปกรณท่ีใชประกอบพิธีกรรมท่ีเปนสีขาวยังไดถูกเลือกนํามาใชในพิธีกรรมบังตาผี กลาวคือ

ชาวขมุมีความเช่ือวาหากพอแมใครท่ีทําการบังตาผี (สังกะตาม) ใหแกลูก ๆ ในขณะท่ีในหมูบาน

เกิดเหตุการณท่ีไมดี เชน  เม่ือในหมูบาน หรือหมูบานขางเคียงมีคนตาย เม่ือจะเดินทางไปตางบาน

ตางเมือง และเม่ือเด็กทารกเกิดออกมาใหมแลวรองไหโดยไมมีสาเหตุอาจเนื่องมาจากถูกผีหรือ

วิญญาณตาง ๆ รบกวน หากเด็กคนไหนท่ีหอยสังกะตามไวท่ีคอ หรือขอบเส้ือจะชวยบังตาผีไมให

มองเห็นลูกของตัวเองได อุปกรณท่ีใช ไดแก หินขาว 1 กอน หมายถึงส่ิงท่ีเปนของแข็ง และเปนสีท่ี

ขาวสะอาด บริสุทธ์ิ ขี้เหล็ก หมายถึง ส่ิงท่ีเปนของรอน ขิง ไพล ผาผืนเล็ก (สีใดก็ได) เพ่ือเย็บ

สําหรับใสสังกะตาม ขั้นตอนในการทําพิธีคือพอหมอจะตองนําหินสีขาว ขิงหรือไพล ขี้เหล็ก นํามา

รวมกับเพ่ือประกอบเปนสังกะตามแลวเสกเปาคาถาอาคม 3 ครั้ง แลวพอหมอนําสังกะตามเหลานั้น
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มาใสลงในถุงเล็ก ๆ ท่ีเย็บไวแลวนํามาคลองคอเด็กหรอืบางคร้ังจะมัดตามขอบเส้ือของเด็ก (จรรยา 

กล่ินสุคนธ, สัมภาษณ 2554) 

 จากความเชื่อเรื่องพลังอํานาจท่ีสะทอนจากการเลือกใชสีในพิธีกรรมของกลุมชาติพันธุไทย

ถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว  มอญ และขมุพบวา กลุมชาติพันธุดังกลาวใหความสําคัญในการ

เลือกใชสีแดง เพราะมีความเช่ือวาสีแดงเปนสีท่ีมีพลังอํานาจ  และเปนสิริมงคล  นอกจากนั้นความ

เช่ือเกี่ยวกับการเลือกใชสีแดงในพิธีกรรมนี้ยังสอดคลองกบัผลการศึกษาดานทัศนคตท่ีิวา  กลุมชาติ

พันธุไทยถิ่นกาญจนบุรี กะเหรี ่ยงโปว มอญ และขมุมีทัศนคติบวกตอสีแดง ดังนั้นกลุมชาติ

พันธุดังกลาวจึงเลือกใชสีแดงในการประกอบพิธีกรรม 

 

2.ความเช่ือเร่ืองความบริสุทธิ ์
กลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงโปวและกลุมชาติพันธุมอญมีความเช่ือเรื่องสีขาววา เปนสีแหงความ

บริสุทธ์ิและเปนสีของผูทรงศีล ฉะนั้นสีขาวจึงมีความเกี่ยวของในพิธีกรรมและความเช่ือ ดังนี ้

 2.1 กลุมชาติพันธุกะเหร่ียงโปว 
 ชาวกะเหร่ียงโปวมีความเช่ือวา สีขาว เปนสีแหงความบริสุทธ์ิ และสีของสาวพรหมจรรย 

จากความเชือ่ดังกลาวจึงทําใหชาวกะเหร่ียงโปวไดสะทอนออกมาในรูปแบบเครื่องแตงกายประจํา

เผาท่ีมีลักษณะเปนชุดทรงกระสอบสีขาวซ่ึงสามารถพบเห็นไดจากกลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงโปว

ตั้งแตแรกเกิดจนถึงการมีคูครอง จากประเพณีการเกิดของชาวกะเหรี่ยงโปวตามความเช่ือเดิมเม่ือ

มารดาคลอดบุตร บิดาจะตองเอากระบอกไมไผใสรกไปผูกไวท่ีใตตนทองหลางท่ีมีดอกสีแดง โดย

มีความเช่ือวาเม่ือเด็กโตขึ้นจะเปนคนท่ีมีเสนห ถาไดบุตรชายบิดาจะตองหาไมขนาดเทาดามจอบ

แลวกระแทกสุนัข 3 ครั้งกอนท่ีจะนําไปวางขวางบนเตาไฟเพื่อใชทําราวตากผาออม โดยเช่ือวาเม่ือ

บุตรชายโตขึ้นจะหาเนื้อไดเกงเหมือนสุนัข เม่ือบุตรอยูในวัยท่ีกําลังหัดเดิน มารดาจะตองทอเส้ือ 

สีขาวทรงกระสอบยาวแคเขาใหเสร็จในวันเดียว หากใชเวลาในการทอหลายวนัและไดยินเรื่องท่ีไม

เปนมงคลมารดาจะตองลมเลิกการทอเส้ือชุดนั้นทันที แลวจะตองเริ่มทอใหม ชาวกะเหรี่ยงมีความ

เช่ือวาสีขาวเปนสีแหงความบริสุทธ์ิ เด็กท่ีเกิดใหมเปนผูท่ีบริสุทธ์ิ ไรมลทิน ฉะนั้นชุดท่ีใสจะตอง

เปนชุดผาฝายสีขาว เม่ือมารดาทอชุดเสร็จแลว ใหบุตรชายใสทันทีเปนเวลาติดตอกัน 3 วัน 3 คืน 

หากบุตรเกิดมาเปนหญิงมารดาจะตองทอเส้ือทรงกระสอบสีขาวยาวถึงขอเทา สวนบริเวณชายขอบ
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ลางของเส้ือจะเย็บรุยดวยไหมพรมสีแดงหรือสีเขียว  เด็กผูหญิงจะตองใสชุดทรงกระสอบสีขาวไป

จนถึงอายุ 15 ป หรือเริ่มมีประจําเดือนหรือเม่ือแตงงาน หลังจากนั้นจึงเปล่ียนเปนผานุงและเส้ือ 

สีแดงท่ีไมติดกัน และไมสามารถท่ีจะกลับมาสวมชุดทรงกระสอบสีขาวไดอีก หากผูใดท่ีแตงงาน

แลวนําชุดทรงกระสอบสีขาวกลับไปใสอีกจะถือวาเปนการดูถูกความบริสุทธ์ิของหญิงสาว หาก

หญิงพรหมจรรยคนใดท่ีนําชุดของผูท่ีแตงงานแลวไปใสมีความเช่ือวาจะทําใหเปนสาวโสด ไมได

แตงงานไปตลอดชีวิต นอกจากนี้ยังเช่ืออีกวาหากหญิงพรหมจรรยคนใดตั้งครรภกอนท่ียังไมได

แตงงานก็จะถูกชาวบานประณามและลงโทษวา “อุมทองท้ังชุดขาว” (เพทาย  สวัสดิ์กิตต,ิ สัมภาษณ 

2554)  

 นอกจากนี้ยังพบวาชุดท่ีใสแสดงรําตงจะตองเปนชุดทรงกระสอบสีขาวเทานั้น การแสดง

รําตงเปนประเพณีท่ีมีความเกี่ยวของกับศาสนา ไดรับการปฏิบัติสืบทอดกันมาเปนเวลานาน จาก

การเก็บขอมูลภาคสนามสอดคลองกับมณฑล คงแถวทอง (2538: 15) กลาววาการแสดงรําตงเปน

การรองและรําท่ีใชเสียงดนตรีประกอบการแสดง ผูรวมแสดงเปนหญิงหรือชายก็ได แตปจจุบัน

นิยมใชผูแสดงท่ีเปนหญิงสาวท่ียังไมแตงงาน จํานวนผูแสดงมีตั้งแต 12-16 คน หรืออาจมากกวานี้ก็

ได ท้ังนี้ขึ้นอยูกับสถานท่ีแสดงซ่ึงอาจเปนเวทีในรมหรือสนามหญา การแสดงมีการตั้งแถวผูแสดง

เปนแถวลึกประมาณ 5-6 แถว และยืนหางกันประมาณ 1 ชวงแขน ชุดท่ีใชในการแสดงรําตงเปนชุด

ทรงกระสอบสีขาวซ่ึงเปนสีท่ีแสดงถึงความบริสุทธ์ิ ความยาวของชุดยาวถึงขอเทา ตอนบนชวงคอ 

บา ปลายแขนเส้ือและชายกระโปรงปกดวยดายสีแดง คาดเข็มขัดเงินท่ีเอว ดานเนื้อรองของเพลงรํา

ตงมีเนื้อหาเกี่ยวกับความเปนมาของกะเหรี่ยงกลาวถึง การอบรมใหเปนคนดี และเกี่ยวกับ

พระพุทธศาสนา การแสดงรําตงเปนการละเลนท่ีสนุกสนานซ่ึงจะแสดงในงานพิธีสําคัญ ๆ เชน 

งานศพ งานบุญขาวใหม งานสงกรานต เปนตน  

 2.2 กลุมชาติพันธุมอญ 
 ชาวมอญมีความเช่ือวา สีขาว เปนสีท่ีแสดงถึงความบริสุทธ์ิเชนเดียวกับชาวกะเหรี่ยงโปว 

การเลือกใชสีในพิธีกรรมยังคงใหความสําคัญกับสีของขาวของเครื่องใช กลาวคือพิธีกรรมการเกิด

ของชาวมอญ เด็กท่ีเกิดใหมจะตองรองรับตัวเด็กดวยแผนทองแดงท่ีมีการสักยันตลงบนแผน และ

นําผาขาวปูบนแผนทองแดงท่ีมีขนาดเทากับตัวเด็ก เพราะเช่ือวาเด็กท่ีเกิดมาเปนผูท่ีสะอาด บริสุทธ์ิ 

และไรเดียงสา หมอตําแยจะเปนผูนําผาขาวมาปูบนแผนทองแดง สาเหตุท่ีตองใชแผนทองแดง 
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เนื่องจากชาวมอญเชื่อวาแผนทองแดงท่ีไดสักยันตและลงคาถาอาคมจะชวยประคับประคองใหเด็ก

ท่ีเกิดมาเปนผูท่ีมีสุขภาพแข็งแรง และมีความสามารถในการทํางาน หากใครไมปฏิบัติจะทําใหเด็ก

ท่ีเกิดมาเจ็บไขไดปวย และสงผลตอชีวิตความเปนอยูในอนาคต  ความเช่ือดังกลาวไดถูก

เปล่ียนแปลงไปเม่ือประมาณรอยป เนื่องจากชาวมอญถูกทหารพมาส่ังหามไมใหใชแผนทองแดง

รองรับตัวเด็กทารกแตใหเปล่ียนเปนกระดงท่ีสานจากไมไผแทน เพราะเช่ือวาเด็กมอญท่ีเกิดมาเม่ือ

เติบโตขึ้นจะตองเปนผูท่ีมีความสามารถสูงกวาชาวพมา อยางไรก็ตามความเช่ือท่ีใชแผนทองแดง

รองรับตัวเด็กแรกเกิดไดถูกลมเลิกไปแลว แตความเช่ือเรื่องการใชผาขาวรองรับตัวเด็กท่ีแรกเกิด

ยังคงมีอยูในปจจุบัน (ทิมเพ, สัมภาษณ 2555)  

 นอกจากการเลือกใชผาสีขาวในประเพณีการเกิดแลว สําหรับผูท่ีเจริญเติบโตจากวัยเด็ก

แลวยังคงมีความเช่ือเรื่องสีขาว และการเลือกสีเครื่องแตงกายตามโอกาสที่เหมาะสม กลาวคือชาว

มอญจะใหความสําคัญมากเม่ือถึงวันพระ ทุกคนจะตองไปทําบุญ และถือศีลท่ีวัด ชาวมอญสวน

ใหญท้ังหญิงและชายนิยมสวมเส้ือสีขาว สวนผาซ่ินจะเปนสีใดไมจํากัดนอกเสียจากการคํานึงถึง

ความเหมาะสม จากการสังเกตพบวาคนสูงอายุนิยมนุงผาซ่ินสีน้ําตาล มีสไบสีขาวพาดไหล สวน

หญิงสาวนิยมนุงผาซ่ินสีแดง สีชมพู ชาวมอญเช่ือวาสีขาวเปนสีของผูทรงศีล เปนสีแหงความ

บริสุทธ์ิ ดังนั้นชาวมอญจึงนิยมสวมใสเครื่องแตงกายสีขาวเพ่ือไปถือศีล และทําบุญท่ีวัด อีกท้ัง

เครื่องแตงกายสีขาวยังถือเปนการแสดงความบริสุทธ์ิท้ังกายและใจ 

 กลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงโปว และมอญเลือกใชสีขาวในการประกอบพิธีกรรม เพราะเช่ือวา

สีขาวเปนสีท่ีแสดงถึงความบริสุทธ์ิ เปนสีของสาวพรหมจรรย และเปนสีท่ีใชใสแสดงในพิธีกรรม

ท่ีเกี่ยวของกับศาสนา สอดคลองกับผลการศึกษาดานทัศนคติท่ีวากลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงโปว และ

มอญท่ีมีทัศคติบวกตอสีขาว ดังนั้นจึงเลือกใชสีขาวในการประกอบพิธีกรรม 

 

3.ความเช่ือเร่ืองโชคลาภ สิริมงคล และอัปมงคล 
 กลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุร ีกะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุมีความเช่ือเรื่องโชคลาภกับ

การเลือกใชสีเปนอยางย่ิง เช่ือวาหากเลือกใชสีท่ีเหมาะสมและถูกตองตามกาลเทศะจะทําใหเกิด

ความเปนสิริมงคล และมีโชคลาภ ความเช่ือดังกลาวไดสะทอนใหเห็นจากพิธีกรรมของกลุมชาติ

พันธุตาง ๆ ดังตอไปนี ้
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 3.1 กลุมชาติพันธุไทยถิ่นกาญจนบุรี 
 พระยาอนุมานราชธน (2551 : 335) กลาววาคนไทยมีความเช่ือเกี่ยวกับสีอยูมาก เช่ือวาสีมี

อิทธิพลตอชีวิตมนุษย ใครใชสีถูกโฉลกก็จะโชคดี สีสันของเส้ือผาไมเพียงแตเพ่ิมความงามบน

รางกายมนุษยเทานั้น แตยังไดแฝงความหมายของสีท่ีผูสวมใสเลือกเชนกัน ความนิยมสวมเส้ือผา

โดยเปล่ียนสีไปตามวันตาง ๆ จะทําใหเกิดสิริมงคล ความเช่ือนี้มีมาตั้งแตโบราณ โดยกําหนดสี

ประจําวัน เชน วันอาทิตยสีแดง วันจันทรสีเหลือง วันอังคารสีชมพู วันพุธสีเขียว วันพฤหัสบดีสี

แสด วันศุกรสีน้ําเงิน วันเสารสีมวงเม่ือตกแตงประดับประดารางกายดวยเส้ือผา หินสี เพชร พลอยสี

ตาง ๆ ตามวันเหลานั้นตามความเชื่อของโหราศาสตรไทย 

 ความเช่ือเรื่องสีของเครื่องนุงหมในสังคมชาวไทยถ่ินกาญจนบุรียังคงมีความเช่ือถือตาม

แบบโหราศาสตรเรื่องโชคลาภใหพบเห็นอยูบาง แตไมไดเครงครัดตามอย างความเช่ือของ

โหราศาสตรไทยแตโบราณในการเลือกสีสันของเครื่องนุงหมตามวันในรอบสัปดาห แตจะมีความ

เช่ือวาเปนสิริมงคล ความเจริญกาวหนาในหนาท่ีการงาน มีโชคลาภ และเรื่องมงคลอ่ืน ๆ กับผูท่ี

สวมใส งานมงคลตาง ๆ ไมวาจะเปนวันสําคัญทางศาสนา วันสงกรานต วันปใหม ชาวไทยถ่ิน

กาญจนบุรีมักนิยมสวมใสเส้ือผาท่ีมีสีสันสดใสเพ่ือตอนรับวันใหม เชน สีชมพู สีแดง สีทอง สีฟา 

เปนตน ชาวไทยถ่ินกาญจนบุรีเช่ือวาสีแดงเปนสีแหงสิริมงคล ความรุงเรืองในชีวิต สีชมพูเปนสี

แหงความสดใส ความสุขสมหวัง สีเหลืองหรือสีทองเปนสีแหงโชคลาภ ความม่ังคั่งในดาน

ทรัพยสินเงินทอง แตจะหลีกเล่ียงการแตงกายดวยสีดํา เพราะเช่ือวาหากแตงกายดวยเส้ือผาท่ีมีสีสัน

ท่ีสดใสจะทําใหชีวิตสดใส และมีความเบิกบาน สําราญใจ โดยเฉพาะอยางย่ิงเม่ือตองไปรวมแสดง

ความยินดีกับคูบาวสาวในพิธีแตงงานมักนิยมเลือกเส้ือผาสีชมพูออน สีบานเย็น สีเหลืองนวล 

เนื่องจากเปนสีท่ีสวยงามและสดใส ชาวไทยถ่ินกาญจนบุรีไมนิยมใสเส้ือผาสีดํา สีกรมทา สีมวงเขม

ไปงานมงคลเพราะเช่ือวาสีเหลานี้ไมสุภาพ และไมใหเกียรติแกเจาของงาน หามใสสีขาวไปรวมงาน

แตงเพราะสีขาวผูท่ีใสจะตองเปนเจาสาวคนเดียวเทานั้น แขกจะใสไมไดใหเล่ียงไปใสสีอ่ืนแทน 

(แถลง อยูด,ี สัมภาษณ 2554) 

 เม่ือจะตองไปรวมงานอวมงคลนิยมแตงกายดวยชุดสีดําซ่ึงเปนคตินิยมมาแตโบราณ และ

เช่ือวาเปนสีแหงความทุกขโศกเชนเดียวกับคนไทยถ่ินอ่ืน ๆ สีดําใชใสเฉพาะงานศพเทานั้นหรือ

หากไมตองการสวมใสเครื่องแตงกายสีดําท้ังชุด ควรใสเปนสีดําและสีขาว สําหรับสีดําถือเปนสีท่ี
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ไมนิยมใสไปรวมงานมงคลตาง ๆ เชน วันเกิด งานแตง การไปเย่ียมผูปวย หากใสไปเทากับเปนการ

แชงหรือเดาเหตุการณลวงหนาใหผูนั้นตายเร็วยิ่งขึ้น และทําใหจิตใจของผูปวยหดหู สําหรับการ

แตงกายไวทุกขนั้นชาวไทยถ่ินกาญจนบุรียังมีความเช่ือวาใสสีดําสําหรับไวทุกขใหแกผูใหญหรือผู

ท่ีมีอายุแกกวา สีขาวสําหรับผูท่ีมีอายุออนกวาผูตาย สีมวงหรือน้ําเงินแกสําหรับผูท่ีมิไดเปนญาติ

ของผูตายเปนแตเพียงผูท่ีมารวมงาน (แถลง อยูด,ี สัมภาษณ 2554)  

 3.2 กลุมชาติพันธุกะเหร่ียงโปว 
 ชาวกะเหร่ียงโปวมีความเช่ือเรื่องสีของเครื่องแตงกาย และปฏิบัติสืบตอมาอยางเครงครัด

โดยมีความเช่ือวา สีแดง เปนสีของชุดประจําเผา เปนสีแหงความกลาหาญ ความเปนสิริมงคลและ

ความสุขสมหวัง ดวยเหตดุังกลาวไมวาชาวกะเหรี่ยงโปวจะไปรวมงานมงคลหรืองานอวมงคลจึงได

เลือกสวมใสเครื่องนุงหมท่ีมีสีแดง เชนเม่ือตองการไปงานศพ งานแตง งานบุญตาง ๆ ก็จะใสชุด

ประจําถ่ินสีแดงโดยไมไดคํานึงถึงความเหมาะสมเรื่องสีอยางคนไทยถ่ินกาญจนบุรี สวนงานศพคน

ไทยถือเปนงานท่ีโศกเศรา หนุมสาวชาวกะเหรี่ยงโปวนั้นถือเปนโอกาสอันดีงามท่ีจะไดมารูจักพบ

กันและจะไดมาแสดงความรักตอกัน อาจตกลงปลงใจแตงงานกันในเวลาตอมา ภายในงานมี

การละเลนตาง ๆ เชน การแสดงรําตงของชาวกะเหรี่ยง สําหรับผูท่ีไปรวมในพิธีศพของชาว

กะเหรี่ยงโปวจะไมมีการแตงชุดดําและการไวทุกขแตอยางใด แตปจจุบันความเช่ือดังกลาวได

เปล่ียนแปลงไปบางเม่ือชาวกะเหร่ียงโปวไดติดตอ ส่ือสารและรับวัฒนธรรมไทยไปมากขึ้นจึงทํา

ใหวิถีการดําเนินชีวิตคลายคลึงกับคนไทย เม่ือถึงเวลาท่ีท่ีตองไปรวมงานซ่ึงเปนพิธีกรรมตาง ๆ ของ

คนไทยก็จะแตงกายดวยเครื่องแตงกายสมัยนิยมคลายกับคนไทย อาทิ การแตงกายไปงานศพ ชาว

กะเหรี่ยงโปวก็จะเลือกสีเส้ือผาเฉดสีมืด เชน สีกรมทา สีน้ําตาลเขม เปนตน จากความเช่ือเดิมของ

ชาวกะเหร่ียงโปวถือวาสีดําเปนสีท่ีเปนอัปมงคล ดังนั้นเครื่องแตงกายของชาวกะเหรี่ยงโปวจึงไมใช

สีดํา ชาวกะเหรี่ยงโปวจึงตองเล่ียงไปใชสีอ่ืนแทนแตชาวกะเหร่ียงโปวก็ไดคํานึงถึงความเหมาะสม

เพ่ือท่ีจะปรับตัวใหเขากับวัฒนธรรมของคนไทย กลาวคือคนไทยถ่ินกาญจนบุรีบางคนเม่ือตองไป

งานศพ พวกเขาจะใสเส้ือผาสีกรมทา สีน้ําตาลเขมหรือเฉดสีมืด ดังนั้นชาวกะเหรี่ยงโปวจึงเลือกใช

สีดังกลาว นอกจากนี้พบวาชาวกะเหรี่ยงโปวเม่ือจะเดินทางออกจากบานเพื่อไปทําบุญ มักจะโพก

ศีรษะดวยผาโพกศีรษะสีขาว สีแดง ยกเวนสีดํา เพราะเช่ือวาสีดําเปนสีอัปมงคล เปนสีแหงความ

ทุกขโศก อีกท้ังเปนสีท่ีไมสวยงาม สวนมากมักโพกศีรษะดวยผาขาว การโพกผาของผูชายจะตาง



92 

 

จากผูหญิงคือ ผูหญิงจะโพกผามาเหน็บชายผาไวทางดานหนา สวนผูชายจะเหน็บชายไวดานหลัง 

(พรรณิภา สวัสดิ์กระสินธุ, สัมภาษณ 2555) 

 กลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุร ีและกะเหรี่ยงโปวมีความเช่ือเรื่องโชคลาภ ความเปนสิริ

มงคล และอัปมงคล โดยเช่ือวาการเลือกใชสีท่ีดี และเหมาะสมตามกาลเทศะจะสงผลดีตอชีวิต การ

เลือกใสเส้ือผาท่ีมีสีสันสดใสในวันสําคัญตาง ๆ หรอืแมในวันปกติจะทําใหชีวิตมีความสุข เกิดสิริ

มงคล สวนชาวกะเหรี่ยงโปวเลือกใชสีแดงซ่ึงเปนสีท่ีแสดงความรุงเรือง เปนสิริมงคล อีกท้ังยังเปน

สีท่ีไดแสดงถึงความกลาหาญ กลุมชาติพันธุท้ัง 2 กลุมนี้จะหลีกเล่ียงการเลือกใสเส้ือผาสีดําเพราะ

เช่ือวาเปนสีอัปมงคล ผลการศึกษาทัศนคตขิองกลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุรี และกะเหรี่ยงโปว 

สอดคลองกับผลการศึกษาทัศคติบวกของกลุมชาติพันธุดังกลาวซ่ึงมีทัศคติบวกตอเฉดสีเขม ไดแก 

สีชมพู สีฟา สีแดง สีเขียว และมีทัศนคติลบตอสีดํา  

   

4.ความเช่ือเร่ืองการเปลี่ยนวัยและการเปลี่ยนสถานภาพ 
 การเปล่ียนวัยและการเปล่ียนสถานภาพเปนชวงเวลาท่ีสําคัญซ่ึงไมสามารถท่ีจะหลีกเล่ียง

ได สําหรับชาวกะเหร่ียงโปวและชาวขมุจะใหเพศหญิงเปนผูท่ีแสดงออกเพ่ือปองกันมิใหเกิดการผิด

จารีต ฉะนั้นกลุมชาติพันธุดังกลาวจึงใหความสําคัญในการเลือกใชสีท่ีไดถายทอดผานพิธีกรรม 

ดังนี้ 

 4.1 กลุมชาติพันธุกะเหร่ียงโปว 
 ความเช่ือเรื่องการเปล่ียนวัย การกาวขามกาลเวลาปรากฏเฉพาะในสังคมของชาวกะเหร่ียง

โปวเทานั้นโดยใหความสําคัญเปนอยางย่ิงกับ “สีแดง” มีความเช่ือวา สีแดงเปนสีสิริมงคล เปนสี

แหงความสําเร็จ และแสดงถึงความกลาหาญ สีแดงไดปรากฏในความเช่ือเรื่องการเปล่ียนวัย การ

เปล่ียนสถานภาพในพิธีกรรมแตงงาน ชาวกะเหร่ียงโปว โดยท่ัวไปจะแตงงานเม่ืออายุประมาณ 15 

ปขึ้นไป จะตองมีการเลือกคูครอง สําหรับเครื่องแตงกายของหญิงกะเหรี่ยงโปวท่ีออกเรือนแลว

จะตองใสชุดประจําเผากะเหรี่ยงซ่ึงเปนชุดผาฝายทอสีแดงและซ่ินสีแดงไปตลอด การเปล่ียนชุด

แตงงานจากชุดยาวทรงกระสอบสีขาวจะตองเปล่ียนในวันแตงงาน เจาสาว จะตองเปนผูทอเส้ือและ

ซ่ินนี้ไวใหเรียบรอยกอนวันแตงงาน เม่ือเปล่ียนจากชุดทรงกระสอบแลวจะไมสามารถเปล่ียน

กลับไปเปนชุดทรงกระสอบสีขาวไดอีก (เพทาย สวัสดิ์กิตต,ิสัมภาษณ 2554)  
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 4.2 กลุมชาติพันธุขมุ 
 สีแดงเปนสัญลักษณแสดงถึงความสุขสมหวัง ความเปนสิริมงคล การมีคูครอง หญิงคน

ใดท่ีเปนเจาสาวจะตองมีสีแดงทาท่ีแกมท้ังสองขางเฉพาะในวันแตงงาน แสดงวาหญิงสาวผูนั้นได

พรอมท่ีจะออกเรือน ส่ิงเหลานี้พบเห็นไดจากพิธีกรรมแตงงานแบบขมุ  การแตงงานของขมุนั้น

ยังคงรูปแบบเดิม และมีการเปล่ียนแปลงไปบางเล็กนอย การแตงงานแบบขมุมี 2 แบบ คือ การ

แตงงานแบบเจาบาวไปอยูบานเจาสาว และการแตงงานแบบเจาสาวไปอยูบานเจาบาว เม่ือผูใหญท้ัง 

2 ฝายตกลงกันเรียบรอยแลว ฝายผูใหญของเจาบาวจะมายังบานเจาสาวเพ่ือเจรจาพูดคุยและทํา

ขอตกลงระหวางท้ังสองฝาย กอนท่ีจะมีการเจรจา อันดับแรกตองนําเหลาอุ (เหลาไห) มาเปดและ

ดื่มไปพรอม ๆ กันกับการเจรจา เม่ือไดเวลาพอสมควรก็จะนําตัวเจาสาวไปสงยังบานเจาบาวพรอม

กับทําพิธีกรรมดวยการนําสีแดงมาผสมน้ําแลวทาท่ีแกมเจาสาวและญาติพ่ีนอง พรอมกับมีการ

แตงตัวเจาบาวดวยชุดชนเผาขมุ  ชาวขมุมีความเช่ือวาสีแดงเปนสีท่ีเปนสิริมงคล เม่ือทุกคนไดมา

งานมงคลจะตองทาสีแดงไวท่ีแกมเพ่ือเปนสัญลักษณวาไดมาแสดงความยินดี และรวมอวยพร

ใหแกบาวสาว เพ่ือท่ีจะไดมีความสุขในชีวิตครอบครัวตอไป สําหรับผาท่ีใชหอสินสอดและไหวผี

บรรพบุรุษนั้นจะตองเปนผาสีขาวซ่ึงแสดงถึงความเคารพ ความสะอาด บริสุทธ์ิ เพ่ือท่ีชีวิตของคู

แตงงานจะไดมีความสุขไรความทุกข ในขณะท่ีทําพิธีส่ิงท่ีจะขาดไมไดคือ เลือดไก และดายขาว 

ชาวขมุเช่ือวาสีแดงจากเลือดสัตวเปนส่ิงท่ีทําใหเกิดความเปนสิริมงคล ชาวขมุจึงนิยมนําเลือดสัตว

ไปประกอพิธีกรรมตาง ๆ พอแมฝายเจาบาวจะนําดายขาวมาผูกขอมือและสวมกําไลใหเจาบาว และ

เจาสาว แลวนําไก 1 ตัวมาบากท่ีปากใหเลือดไหลออก จากน้ันนําเลือดไกมาทาท่ีหัวเขาของท้ัง 2 

ฝายพรอมกับอวยพรคูบาวสาว พอเจาบาวนําไกตัวเดิมไปยังไหเหลาเพ่ือนําเลือดไกตัวนั้นไปทาท่ี

ปากไหท้ังสองดาน จากน้ันนําเหลามาเติมน้ําใหคูบาวสาวดื่ม สวนไกท่ีใชในพิธีจะนําไปปรุงเปน

อาหาร  พอของเจาบาวจะนําขาว 1 ปนมาจิ้มน้ําแกงแลววางบนสํารับแลวบอกกลาวผีบานวา “บัดนี้

จะมีลูกสะใภมาอยูบานเรา ขอใหคุมครองเขาดวย จากน้ันก็นําแกงไกมารับประทานเฉพาะบุคคลใน

ครอบครัว หลังจากนั้นนําหัวไกมาวางบนปากไหท้ัง 2 ขางและนําดอกไมสีขาวมาวางไว จากน้ัน

บอกกลาวกับผีบานใหคุมครองคูบาวสาวดวย จากน้ันผูเฒาและแขกจะรวมกันดื่มเหลาอุและ

รับประทานอาหาร (จรรยา กล่ินสุคนธ, สัมภาษณ 2554) 
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 กลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงโปว  และขมุมีความเช่ือเรื่องการเปล่ียนวัยและการเปล่ียน

สถานภาพ โดยเช่ือวาการเลือกใชสีแดงทําใหเกิดความเปนสิริมงคล ความรุงเรืองในชีวิต อีกท้ังเปน

การรักษาจารีต ประเพณี จากผลการศึกษาดานทัศนคติของกลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงโปว และขมุ

สอดคลองกับผลการศึกษาดานทัศคติบวกของกลุมชาติพันธุดังกลาวซ่ึงมีทัศคติบวกตอเฉดสีแดง  

 
5.ความเช่ือเร่ืองศาสนา 
 5.1 กลุมชาติพันธุไทยถิ่นกาญจนบุรี 
 สีเหลืองหมายถึงผูทรงศีล แสงสวางแหงปญญา ใหความสงบ สีเหลืองจึงเปนสีแหง

ศาสนา เม่ือถึงวันสําคัญทางพุทธศาสนา ตามวัดตาง ๆ จะมีการปกธงสีเหลืองเพ่ือเปนสัญญาณท่ี 

บงบอก และเชิญชวนญาติโยมท้ังหลายใหมารวมทําบุญท่ีวัด 

 สีขาวหมายถึงความบริสุทธ์ิ สีเหลืองและสีขาวจึงถูกนํามาใชในโอกาสท่ีคนไทยถ่ิน

กาญจนบุรีไดเขารวมในพิธีกรรมทางศาสนา เชน พอถึงวันพระจะพากันแตงกายสีขาวเพ่ือไปตัก

บาตรทําบุญ ฟงเทศน ถือศีลท่ีวัด อีกท้ังยังเปนการแสดงถึงความบริสุทธ์ิท้ังกายและใจ 
 5.2 กลุมชาติพันธุกะเหร่ียงโปว 
 ชาวกะเหร่ียงโปวมีความเช่ือในการเลือกใชสีในพิธีกรรมทางศาสนา สีเหลืองเปนสีท่ีมี

ความสําคัญในพิธีกรรมทางศาสนาเปนอยางย่ิง สีเหลืองปรากฏในพิธีเคอเซอรองหรืองานบุญเจดีย 

เปนพิธีสําคัญของกะเหรี่ยงพวกถือดายเหลืองซ่ึงเปนพวกท่ีเครงครัดในความเชื่อเดิม คือไมเล้ียง

สัตวเล้ียงในบานนอกจากสุนัขลาเนื้อ ไมตมสุราและไมนําสุราเขาบาน ไมกินเนื้อสัตวเล้ียงและไม

ใชเนื้อสัตวเล้ียง และสุราประกอบพิธีกรรมตาง ๆ พิธีเคอเซอรองจัดขึ้นปละครั้งประมาณวันขึ้น 15 

ค่ํา เดือน 5 ของทุกป ชาวกะเหร่ียงจะมารวมชุมนุมกันท่ีวัดซ่ึงมีเจดียสําคัญประจําอยู  ผูประกอบพิธี

คือเจาวัดหรือโบวคู โดยผูเขารวมพิธีจะตองนําอาหารและดายสีเหลืองมอบใหเจาวัดทําพิธี ในการ

ทําพิธีเจาวัดจะนําขบวนรองสวดเปนภาษากะเหรี่ยง ผูเขารวมพิธีรองและเตนรําตามรอบองคเจดีย  3 

รอบ หลังจากนั้นจึงเตนรําถอยหางและเขาหาองคเจดียเปนจังหวะสลับกันเปนระยะเวลานาน

พอสมควร ดายเหลืองท่ีนํามาประกอบพิธีนั้นจะนํามาผูกขอมือแกสมาชิกภายในครอบครัวเพ่ือ

ความสิริมงคล และถือเปนสัญลักษณของชาวกะเหร่ียงโปวกลุมดายเหลือง และชาวกะเหรี่ยงเชื่อวา

ดายสีเหลืองเปนดายท่ีศักดิ์สิทธ์ิซ่ึงหมายถึงศาสนารวมถึงแผนดิน เปนการเช่ือมโยงแผนดินกับ
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จักรวาล หากผูใดผูกดายเหลืองไวท่ีขอมือจะเกิดความเปนสิริมงคลและรอดพนจากภัยอันตราย 

(เพทาย สวัสดิ์กิตติ, สัมภาษณ 2554)  

 นอกจากนี้สีเหลืองยังไดปรากฏในพิธีบวชตนไมของชาวกะเหร่ียงโปว พิธีบวชตนไมนี้

จัดขึ้นเพ่ืออนุรักษส่ิงแวดลอม หยุดการทําลายปา รักษาปาไมและตนน้ําใหมีความอุดมสมบูรณ หาก

ตนไมตนใดมีจีวรพระสีเหลืองหมตนไมก็จะไมมีผูใดกลามาตัดตนไมตนนั้นเพราะถือวาเปนสมบัติ

ของพุทธศาสนา ชาวกะเหรี่ยงโปวจะทําพิธีบวชตนไมในวันสําคัญตาง ๆ เชน วันเฉลิมพระชน

พรรษา วันสําคัญทางศาสนา เปนตน  ชาวกะเหรี่ยงโปวจะมีการสํารวจตนไมขนาดใหญท่ีเกรงวา

นาจะถูกลักลอบตัด แลวเชิญชวนชาวบานใหเตรียมเครื่องบวช และเครื่องเซนสังเวยเทวดา เจาปา 

เจาเขา ประกอบดวย ขาวเหนียว 1 ปน กลวยสุก 1 ผล หมากคํา 1 คํา พลูใบ 1 ใบ ผาเหลืองซ่ึงไดมา

จากจีวรของพระสงฆตามจํานวนตนไม ดายสายสิญจนบาตรน้ํามนต น้ําขม้ินสมปอย  จัดสรางศาล

เพียงตาสําหรับอัญเชิญรุกเทวดามาอาศัยเฝาตนไม เม่ือถึงวันทําพิธีก็โยงดายสายสิญจนไปตามปา

และตนไมวกกลับมายังสถานท่ีประกอบพิธี พิธีกรรมจะเริ่มจากพระอาจารยท่ีเปนผูประกอบพิธีทํา

พิธี สังเวยเทพารักษ  ผีปา ผีเขาใหรับรูและมาอยูในปาไม ดูแลตนไมหากมีผูใดมาตัดไมขอใหมีอัน

เปนไปตาง ๆ เม่ือเสร็จส้ินพิธีสังเวยแลวก็เปนพิธีสงฆเริ่มจากไหวพระสมาทานศีลหา อาราธนาพระ

ปริตร พระสงฆเจิมพระพุทธมนต หลังจากนั้นพระสงฆหมผาเหลืองใหตนไม พระสงฆเจริญชัย

มงคลคาถา จากน้ันประพรมน้ําพระพุทธมนตตามตนไมท่ีบวชเปนอันเสร็จพิธี (เพทาย สวัสดิ์กิตติ, 

สัมภาษณ 2554) 

 5.3 กลุมชาติพันธุมอญ 
 สวนชาวมอญมีความแตกตางในความเช่ือเรื่องสีท่ีเกี่ยวของกับพุทธศาสนาแตกตาง

ออกไป จากท่ีไดกลาวขางตนวาชาวไทยถ่ินกาญจนบุรี และชาวกะเหร่ียงมีความเช่ือวาสีเหลืองเปน

สีสําคัญในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา แตชาวมอญไดมีความเช่ือวาสีแดงเปนสีท่ีใชประกอบ

พิธีกรรมในทางศาสนา กลาวคือการตักบาตรน้ําผ้ึงนั้นเปนประเพณีเกาแกของชาวมอญ เปน

ประเพณีท่ีเช่ือวา เม่ือผูใดไดถวายน้ําผ้ึงแลวจะไดอานิสงสสูง เพราะนอกจากจะบูชาพระสงฆแลว 

พระสงฆยังสามารถเก็บไวใชเปนยาไดถือเปนการถวายเภสัชทาน เพ่ือใหพระภิกษุสงฆมีกําลัง มี

ความเขมแข็งเพ่ือสืบอายุพุทธศาสนาได และชาวมอญไดปฏิบัติสืบตอกันมาเปนประเพณี 

พุทธศาสนิกชนท้ังชาวมอญ ชาวไทยตางนําอาหาร ขาวตมมัดหรือขาวตมลูกโยนไปทําบุญท่ีวัด แต



96 

 

ก็จะเพ่ิมการทําบุญดวย “น้ําผ้ึง” พรอมท้ังน้ําตาลทรายแดงกับผาผืนเล็ก ๆ ในประเพณีการตักบาตร

นั้น พุทธศาสนิกชนตองนําไปใสบาตรเปลาซ่ึงจะมีการตั้งเรียงรายอยูเบ้ืองหนาพระภิกษุสามเณร 

หรือบริเวณท่ีจัดไวอยางเหมาะสม ปกติจะใชบาตร 32 ใบ โดยถือเคล็ดตามจํานวนอวัยวะในราง

มนุษย ในประเพณีการตักบาตรน้ําผ้ึงส่ิงท่ีขาดไมไดคือน้ําตาลทรายขาวและผาแดงสําหรับวางไวท่ี

หลังบาตร การท่ีตองมีผาแดงนั้น ศรัทธา ลาภวัฒนา (2546: 64-66) ไดกลาววาสืบเนื่องมาจาก

ตํานานท่ีพระอัครมเหสีของพระเจาอโศกมหาราช ขณะท่ีเสวยชาติเปนหญิงมีอาชีพทอผา ไดไปพบ

พอคาหนุมไดถวายน้ําผ้ึงแดพระสงฆ ปรากฏวาน้ําผ้ึงเพียงนอยนิด กลับเพ่ิมขึ้นจนลนบาตร นางจึง

ถวายผาสไบสีแดงท่ีนางมีอยูเพ่ือซับน้ําผ้ึงท่ีลนบาตรออกมา ทําใหประเพณีตักบาตรน้ําผ้ึงจึงขาดผา

แดงไมได ตอมาไดตั้งจิตอธิษฐานดวยวากุศลในชาติหนาขอใหไดเปนพระมเหสีของพระราชา 

ทางดานพอคาหนุมไดตั้งจิตอธิฐานใหเปนกษัตริยและท้ังสองก็สมปรารถนา พอคาหนุมเปนพระเจา

อโศกมหาราช หญิงสาวเกิดเปนพระอัครมเหสีของพระองค  

 กลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว และมอญมีความเช่ือเรื่องสีท่ีเกี่ยวของกับ

ศาสนา โดยเช่ือวาสีเหลือง สีขาว และสีแดงสามารถใชไดในพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับศาสนา เชน การ

แตงกายไปทําบุญท่ีวัดตองใสสีขาว การนําผามาพันรอบเจดีย และพันรอบตนไมตองเปนจีวรสี

เหลืองของพระสงฆเทานั้น และการนําผาแดงและอาหารหารไปตักบาตร ซ่ึงกลุมชาติพันธุดังกลาว

เช่ือวาหากเลือกใชสีดี  และถูกตองตามขนบธรรมเนียมท่ีไดปฏิบัติสืบตอกันมาจะเกิดอานิสงส และ

มีความโชคดีในชีวิต ผลการศึกษาดานทัศนคติบวกของกลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว 

และมอญสอดคลองกับผลการศึกษาดานทัศคติบวกของกลุมชาติพันธุดังกลาวซ่ึงมีทัศนคติบวกตอสี

ขาว สีแดง และสีเหลือง และมีทัศนคติลบตอสีดํา ดังนั้นสีดําซ่ึงจัดเปนสีท่ีอัปมงคลจึงไมนิยม

นํามาใชในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา  

 

6. ความเช่ือเร่ืองการใชสีเพ่ือแบงเพศ 
 กลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว และมอญมีความเช่ือเรื่องการใชสีเพ่ือแบง

เพศ กลาวคือเพศหญิงมีขอจํากัดในการเลือกใชสีมากกวาเพศชาย ในขณะเดียวกันเพศชายมีอิสระท่ี

จะเลือกใชสีสันไดมากกวาเพศหญิง เชน การแยกสีเส้ือผาของผีบรรพบุรุษ การแยกสีในการเลือกใช

ส่ิงของเครื่องใช ดังตอไปนี ้
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 6.1 กลุมชาติพันธุไทยถิ่นกาญจนบุรี 
 ความเช่ือเรื่องเพศท่ีสะทอนจากการเลือกใชสีไดปรากฏในพิธีกรรมของชาวไทยถ่ิน

กาญจนบุรี พิธีกรรมท่ียังพบอยูในบางพ้ืนท่ีของอําเภอศรีสวัสดิค์ือ  การไหวผีบรรพบุรุษในงานแตง 

ส่ิงท่ีจะขาดเสียมิไดคือ ผาขาว ผาแดงท่ีใชในการไหวผีปูยาตายาย การเซนไหวผีนี้จะตองมีการแยก

ผี โดยใชผาแดงทับผาขาววางลงบนพาน แลวเอาธูปเทียนดอกไมท่ีบูชาเกาซ่ึงวางอยูบนห้ิงเรือน วาง

ทับบนผาแดงอีกทีหนึ่ง  สมมติวาผีนั่งอยูบนนั้น ผาแดงเปนสําหรับผีปู ผาขาวสําหรับผียาแลวเชิญ

ไปบานของฝายหญิง ผาสองผืนนี้ถือวาเปนอาสนะหรือท่ีนั่งของผี ผาแดง  ผาขาวแสดงสัญลักษณ

ของสีท่ีแสดงถึงเพศของบรรพบุรุษท่ีชาวไทยถ่ินกาญจนบุรีไดยึดถือปฏิบัติสืบตอกันมา (แถลง อยูดี, 

สัมภาษณ 2555) 

 6.2 กลุมชาติพันธุกะเหร่ียงโปว 
 ความเช่ือเรื่องเพศของกะเหร่ียงโปว ผูหญิงจะตองเปนผูสืบเช้ือสายเปนผูนําตระกูล เส้ือ

ผูหญิงของชาวกะเหร่ียงโปวมี 2 แบบ แบงออกตามสถานภาพการสมรสของผูท่ีสวมใสเพราะความ

เครงครัดของสังคมชาวกะเหรี่ยงในการยึดถือผัวเดียวเมียเดียวและเพ่ือปองกันการผิดจารีตของ

สังคม ชาวกะเหร่ียงจึงตองแสดงสถานภาพของผูสวมใสใหสังคมไดรับรูสถานภาพของคน ๆ นั้น 

จึงไดกําหนดใหฝายผูหญิงตองแสดงสถานภาพของตนดวยการแตงกาย สาเหตุท่ีผูหญิงตองเปนผู

สืบสายตระกูลและเปนหัวหนาครอบครัวซ่ึงจะตองประกอบพิธีกรรมตาง ๆ  ในครอบครัว การรักษา

จารีตประเพณีจึงเปนหนาท่ีของผูหญิงท่ีจะตองรักษาเกียรติของสายตระกูลมิใหมีความเส่ือมเสียจาก

การผิดจารีตท่ีอาจเกิดขึ้นไดจากความไมรูหรือความผิดพลาดท่ีเปนเหตุสุดวิสัย ปราณี วงศเทศ 

(2534: 188) กลาววาพ้ืนฐานทางโครงสรางของสังคมไทยในอดีตใหความสําคัญกับการสืบเช้ือสาย

ฝายหญิง รวมทั้งการตั้งถ่ินฐานกับครอบครัวฝายหญิงหลังแตงงาน ผูชายจึงมีฐานะเหมือนเปนแขก

ทามกลางหมูญาติของฝายภรรยา โดยสภาพพื้นท่ีดังกลาวผูหญงิจึงเปนผูท่ีอยูติดท่ี ขณะท่ีผูชายตอง

ออกบวชหรือไปเปนทหารเดินทางไปท่ีอ่ืน ผูหญิงจึงเปนเจาของหมูบานท่ีแทจริงนับตั้งแตเปน

เจาของท่ีดิน การผลิต และเปนผูรับผิดชอบในการประกอบพิธีกรรมเซนไหวผีของตระกูล เนื่องจาก

ผูหญิงจะเปนผูรับรูประวัติความเปนมาเรื่องราวของหมูบานท่ีถายทอดจากแมหรือยายเพราะเปนผูท่ี

อยูติดกับหมูบานไมไดออกไปไหน ดังนั้นหญิงชาวกะเหร่ียงจึงตองเปนผูรักษาจารีตประเพณีและ

ไดแสดงออกดวยเครื่องแตงกาย  หญิงชาวกะเหรี่ยงเม่ือแตงงานแลวจะตองใสเส้ือกะเหรี่ยงทอจาก
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ผาฝายสีแดง และนุงผาซ่ินสีแดง สวนสีสันของผาจะแตกตางกันเล็กนอยตามอายุของผูสวมใส 

กลาวคือหญิงสาวท่ีแตงงานอายุไมมากนักจะใสเส้ือสีแดง และผาซ่ินสีแดงเขมมีลวดลาย สวนหญิง

สูงอายุสวมเส้ือสีแดงเชนเดียวกับหญิงสาว แตผาซ่ินจะไมเปนสีแดงเขมเชนหญิงสาว แตจะเปนสี

แดงคลํ้าและมีลวดลายนอยกวา สวนผูชายไวผมยาวโพกผาพันเปนยอดแหลมออกมาตรงหนาผากดู

คลายงวงชาง สวมเส้ือแขนส้ันคอแหลมสีแดงหรือขาว ตอนลางของเส้ือทอยกดอกเปนตารางมีพู

หอยเปนระยะ ๆ ผานุงโสรงท่ีไมเย็บติดกันทอลายขวางเปนเสน ๆ และมีแถบใหญสองแถวอยู

บริเวณกลางของผืนผาตามแนวขวาง  

 จากการเก็บขอมูลภาคสนามสอดคลองกับผอบ นะมาตร และคณะ (2544: 87) กลาววาใน

อดีตชาวกะเหรี่ยงโปวใหความสําคัญกับสีของผาหม โดยผูชายจะนิยมหมผาฝายสีแดง สวนผูหญิง

จะนิยมหมผาฝายสีขาว ปจจุบันความนิยมในการหมผาโดยแยกสีสันของเพศบางพ้ืนท่ีรวมท้ังท่ี

อําเภอศรีสวัสดิ์ไดเปล่ียนแปลงไป สวนใหญจะพบในหมูคนสูงอายุของชาวกะเหร่ียงซ่ึงเปนผูท่ียัง

ยึดถือประเพณีดั้งเดิมไวอยางเครงครัด 

 6.3กลุมชาติพันธุมอญ
 ความเช่ือเรื่องเพศท่ีมีความเกี่ยวของกับสีสันของเส้ือผายังไดสะทอนใหเห็นไดจาก

พิธีกรรมนับถือผีบาน (ฮาลกฮอย) ชาวมอญเช่ือวาผีบานเปน “บุพการีบรรพชน” ท่ีชาวมอญทุก

ครัวเรือนนับถือและตองเซนไหวบูชาอยางดียิ่ง จะละเวนเสียมิได มิฉะนั้นจะเกิดความเสียหายแก

คนในวงศตระกูล อีกท้ังยังถูกสังคมประณามวา “เปนคนอกตัญูตอบุพการี สัญลักษณของผีบาน

แตละตระกูลนั้นมีความแตกตางกัน เปนท่ีสังเกตจดจําไมซํ้ากัน ทุกตระกูลจะตองมีสัญลักษณโดย

ใชสัตวจําพวกตาง ๆ เชน เตา งู ไก เปนตน ปจจุบันเรียกกันส้ัน ๆ วา ผีเตา ผีงู ผีไก ตัวแทนของผี

บานทุกบาน ตามความเช่ือโบราณไดใชเส้ือผาแทนบรรพชนชาย และหญิง กลาวคือบรรพชนชาย 

ใชผานุงผืนยาว ๆ เส้ือคอกลมขาวแขนยาวผาอก โดยใชผาผูกแทนกระดุม ผาโพกหัวสีแดง แหวน

ทองมีหัวพลอยสีแดง สีของพลอยแดงไดส่ือความหมายถึง ความเขมแข็ง สวนพลอยแสดงถึงความ

แข็งแรง สําหรับเส้ือผาท่ีแทนบรรพชนหญิง ไดแก ผาถุงมีเชิงแดง ขาว ผาสไบเฉียงยาวสีขาว (ทิมเพ, 

สัมภาษณ 2554)
 จากความเช่ือท้ัง 6 ประการเกี่ยวกับการใชสีในพิธีกรรมของชาวไทยถ่ินกาญจนบุรี 

กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุมีความคลายคลึงกันในเรื่องความเช่ือของสีซ่ึงมีทัศนคติบวกตอการ
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เลือกใชสีขาว สีแดง สีเหลือง ความเช่ือดังกลาวไดสะทอนออกมาในรูปของความเช่ือเรื่องพลัง

อํานาจ ท่ีปรากฏใหเห็นจากพิธีกรรมตาง ๆ อาทิ การผูกขวัญเสาบาน การทาสีแดงท่ีธรณีประตู การ

รําผีของมอญ พิธีซู พิธีเซนไหวผี  ความเช่ือเรื่องความบริสุทธ์ิไดปรากฏในพิธีกรรมการเกิดเฉพาะ

ชาวกะเหร่ียงโปว และชาวมอญเทานั้น ความเช่ือเรื่องโชคลาภพบไดจากสีสันของเครื่องแตงกาย

ของชาวไทยถ่ินกาญจนบุรี  กะเหรี่ยงโปว ความเช่ือเรื่องกาลเปล่ียนวัยและการเปล่ียนสถานภาพ 

พบในพิธีกรรมแตงงานของชาวกะเหร่ียงและชาวขมุ สวนความเช่ือเรื่องศาสนาพบในพิธีกรรม

ทางพุทธศาสนาของชาวไทยถ่ินกาญจนบุรี พิธีกรรมเคอเซอรอง และพิธีกรรมบวชตนไมของชาว

กะเหรี่ยงโปว สวนชาวมอญพบพิธีกรรมตักบาตรน้ําผ้ึง และความเช่ือเรื่องเพศพบในพิธีกรรมการ

ไหวผีบรรพบุรุษของชาวไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว และมอญไดส่ือออกมาในรูปแบบเครื่อง

แตงกายท่ีมีการแยกสถานะของเพศ จากการศึกษาดังกลาวพบวา ความเช่ือในพิธีกรรมตาง ๆ ของ

กลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุไดสะทอนความเชื่อออกมาในรูปแบบ

ของการใชสีในพิธีกรรมซ่ึงสวนใหญมีความเช่ือท่ีคลายคลึงกัน กลาวคือเช่ือวาสีแดงเปนสีท่ีแสดง

ถึงความสิริมงคล ความรุงเรืองในชีวิต และเปนสีท่ีแสดงความเคารพตอผีบรรพบุรุษ และความกลาหาญ 

ความรักชาติ สีขาวเปนสีท่ีแสดงถึงความบริสุทธ์ิ และเปนสีของผูทรงศีล นอกจากนั้นสีขาวยังได

แสดงสัญลักษณของผีเชนเดียวกับสีแดง สีเหลืองเปนสีท่ีแสดงถึงศาสนา  ทุกกลุมชาติพันธุไมวาจะ

เปนชาวไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุลวนแลวแตมีความเช่ือเรื่องสีท่ีมีความ

เกี่ยวของในพิธีกรรมตาง ๆ ท้ังส้ิน อีกท้ังเช่ือวาหากเลือกใชสีท่ีถูกตองจะเกิดความเปนสิริมงคลแก

เจาของและผูรวมงาน ดังนั้นแนวคิดเรื่องการเลือกใชสีของกลุมชาติพันธุท้ังส่ีไดสะทอนใหเห็นถึง

วัฒนธรรม ประเพณีและความเช่ือตาง ๆ ไดเปนอยางด ี
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บทท่ี 5 
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
สรุป 
 คําเรียกสีพ้ืนฐาน 

  การเก็บขอมูลคําเรียกสีในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ ผูวิจัยใหผู

บอกภาษาดูบัตรสีแลวใชลามเปนผูถามภาษานั้น ๆ วา  “สีอะไร”  จนครบท้ัง 301 ช้ิน จากการ

สอบถามผูบอกภาษาท้ังเพศชายและเพศหญิง พบวา คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีมี

จํานวนคําเรียกสีพ้ืนฐานท้ังหมด 12 คํา โดยเรียงตามลําดับกอนและหลังในการเกิดตามทฤษฎีของ

เบอรลินและเคย (Berlin and Kay, 1969) ไดแก  5 “ขาว” 1“ดํา” 1 

“แดง ”  5 “ เหลือง ”  5 “ เ ขี ยว”  4 “ฟ า ”  41 “น้ํ า เ งิน ” 

41 “น้ําตาล” /3/ “มวง” 11 “ชมพู” 3 “สม” และ

1 “เทา” ผลการศึกษาสอดคลองกับทฤษฎีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานของเบอรลินและเคย 

วิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานอยูระยะท่ี 7  

ภาษากะเหรี่ยงโปวมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 7 คํา ไดแก /4/ “ขาว” /2/   “ดํา” รวมถึงสีท่ี

มืด /3/ “แดง” /2/ “เขียว” /3/ “เหลือง” รวมถึงสีสม สีออกเหลืองและสีน้ําตาลออน /2/ 

“ฟา” รวมถึงสีน้ําเงิน /2/  “ชมพู” รวมถึงสีมวง ผลการศึกษาไมสอดคลองกับทฤษฎีการสรางคํา

เรียกสีพ้ืนฐานของเบอรและเคย กลาวคือระยะท่ี 1-5 ผูบอกภาษากะเหร่ียงโปวสามารถระบุคําเรียก

สีพ้ืนฐานไดอยางแมนยําและตรงตามวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐาน แตเม่ือถึงระยะท่ี6 กลับเปนสี

ชมพูซ่ึงไมสอดคลองกบัทฤษฎี ซ่ึงคําเรียกสีระยะท่ี 6 จะตองเปนสีน้ําตาล และระยที่ 7 จะตองเปนสี

มวง ชมพู สม และเทา  

ภาษามอญพบคําเรียกสีพ้ืนฐาน 4 คํา ไดแก // “ขาว” / / “ดํา” รวมถึงสีน้ําตาล

แกและสีท่ีมืด // “แดง” รวมถึงสีชมพูเขมและสีมวง // “เขียว” รวมถึงสีฟาแกและสีน้ําเงิน 
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ผลการศึกษาสอดคลองกับทฤษฎีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานของเบอรลินและเคย  วิวัฒนาการคํา

เรียกสีพ้ืนฐานอยูระยะท่ี 3 

ภาษาขมุพบคําเรียกสีพ้ืนฐาน 5 คํา ไดแก // “ขาว” // “ดํา” สีเทาแก สีน้ําตาล

แกรวมถึงสีท่ีมืด // “แดง” รวมถึงสีชมพูและสีมวง // “เหลือง” รวมถึงสีสมและสี

น้ําตาลออน // “เขียว” และสีน้ําเงิน ผลการศึกษาสอดคลองกับทฤษฎีการสรางคําเรียกสี

พ้ืนฐานของเบอรลินและเคย วิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานอยูระยะท่ี 4  

แมภาษามอญและภาษาขมุจะเปนภาษาตระกูลเดียวกัน และอยูในระบบนิเวศนเดียวกนัแตมี

จํานวนคําเรียกสีพ้ืนฐานตางกัน และวิวัฒนาการคําเรียกสีพ้ืนฐานก็ตางกันดวย 

 กลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน
 จากการศึกษากลวิธีการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ิน

กาญจนบุรีมีกลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 6 กลวิธี ดังนี้ 1.หนวยหลัก (คําเรียกสีพื้นฐาน) 

2.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 3.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + 

หนวยรอง (คําขยายคําวาออน แก คลํ้า สด และหมน)  4. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + คําเช่ือม + 

หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 5.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกส่ิงของ

เฉพาะท่ีมาจากคําเรียกพืชหรือสวนของพืช มาจากคําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว และมา

จากธรรมชาติ) และ 6.หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะท่ีมาจากคําเรียกพืช สัตว ธรรมชาติ ธาตุ

โลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ)  

 การสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษากะเหรี่ยงโปวมีกลวิธีการสราง

คําเรียกสีไมพ้ืนฐาน 5 วิธี ดังนี้ 1.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 2.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + 

หนวยรอง  (คําเรียกสีพ้ืนฐาน)  3.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําขยายคําวาออน แก 

และหมน) 4.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสวนประกอบของสัตว) และ 

5.หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะท่ีมาจากคําเรียกพืช สัตว ธรรมชาติ ธาตุโลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ)  

 การสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษามอญมีกลวิธีการสรางคําเรียก

สีไมพ้ืนฐาน 4 วิธี ดังนี ้1.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 2.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวย
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รอง (คําขยายคําวาออน ๆ และเขม ๆ) 3. หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสัตว

หรือสวนประกอบของสัตว) และ 4. หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะท่ีมาจากคําเรียกพืช สัตว 

ธรรมชาติ ธาตุโลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ)       

 การสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานและคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาขมุมีกลวิธีการสรางคําเรียกสี

ไมพ้ืนฐาน 5 วิธี ดังนี้ 1.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 2.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวย

รอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 3.หนวยหลัก คําเรียกสีพ้ืนฐาน + หนวยรอง (คําขยายคําวา ออน) 4.หนวย

รอง (คําขยายคําวา ออก) + หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 4.หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวย

รอง (คําเรียกส่ิงของเฉพาะ) 5. หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงของเฉพาะท่ีมาจากพืช)  

 

 ทัศนคติที่มีตอสี 
 กลุมชาติพันธุไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ พบวามีทัศนคติท่ีคลายคลึง

กันกลาวคือมีทัศนคติท่ีบวกตอสีเขม และสีสด มีทัศนคติลบตอสีท่ีจางมาก และสีท่ีหมอง ไมสดใส

เนื่องจากมีความเห็นวาเปนสีท่ีหมองคลํ้า และผูบอกภาษาไมสามารถระบุคําเรียกสีนั้นไดอยาง

ชัดเจน ทัศนคติดังกลาวสอดคลองกับผลการศึกษาการเลือกใชสีในการประกอบพิธีกรรม กลาวคือ

กลุมชาติพันธุท้ัง  4 กลุมมีทัศนคติบวกตอสีแดง สีขาว และสีเหลือง ดังนั้นสีเหลานี้จึงเปนส่ิงสําคัญ

อยางย่ิงในการประกอบพิธีกรรม อีกท้ังยังไดแฝงความหมายของสีไวดวย 

 

 ความเช่ือเกี่ยวกับการใชสีในพิธีกรรม  
    ความเช่ือเกี่ยวกับการใชสีของชาวไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุ สวน

ใหญมีความเกี่ยวของกับพิธีกรรม และมีความเช่ือท่ีคลายคลึงกัน กลาวคือนิยมเลือกใชสีแดง สีขาว 

และสีเหลือง ซ่ึงไดปรากฏความเชื่อในเรื่องตาง ๆ ดังนี้ ความเช่ือเรื่องพลังอํานาจ ท่ีปรากฏใหเห็น

จากพิธีกรรมตาง ๆ อาทิ การผูกขวัญเสาบาน การทาสีแดงท่ีธรณีประตู การรําผีของมอญ พิธีซู พิธี

เซนไหวผี ความเช่ือเรื่องความบริสุทธ์ิไดปรากฏในพิธีกรรมการเกิดเฉพาะชาวกะเหรี่ยง และชาว

มอญ ความเช่ือเรื่องโชคลาภ ความเปนสิริมงคลพบไดจากสีสันของเครื่องแตงกายของชาวไทยถ่ิน

กาญจนบุรี  กะเหรี่ยงโปว ความเช่ือเรื่องการเปล่ียนวัยและการเปล่ียนสถานภาพ พบในพิธีกรรม

แตงงานของชาวกะเหร่ียงโปวและชาวขมุ ความเช่ือเรื่องศาสนาพบในพิธีกรรมทางศาสนาของ
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ชาวไทยถ่ินกาญจนบุรี พิธีกรรมเคอเซอรอง และพิธีกรรมบวชตนไมของชาวกะเหร่ียงโปว สวน

ชาวมอญปรากฏในพิธีกรรมตักบาตรน้ําผ้ึง และความเช่ือเรื่องเพศปรากฏในพิธีกรรมการไหวผี

บรรพบุรุษของชาวไทยถ่ินกาญจนบุรี ชาวกะเหรี่ยงโปว ความเช่ือดังกลาวของกลุมชาติพันธุไทย

ถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุไดสะทอนความเช่ือออกมาในรูปแบบของการใชสีใน

พิธีกรรม กลาวคือเช่ือวาสีแดงเปนท่ีแสดงถึงความเปนสิริมงคล ความรุงเรืองในชีวิต และเปนสีท่ี

แสดงความเคารพตอผีบรรพบุรุษ และความกลาหาญ ความรักชาติ สีขาวเปนสีท่ีเปนการแสดงถึง

ความบริสุทธ์ิ สีของผูทรงศีล ความขาวสะอาด นอกจากนั้นสีขาวยังไดแสดงสัญลักษณของผี

เชนเดียวกับสีแดง สีเหลืองเปนสีท่ีแสดงถึงศาสนา  ดวยเหตุดังกลาวกลุมชาติพันธุดังกลาวจึงได

ตระหนักถึงความสําคัญในการเลือกใชสีในพิธีกรรม 

 
อภิปรายผล 
 จากผลการศึกษาคําเรียกสีพ้ืนฐานและคําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี 

กะเหรี่ยงโปว มอญและขมุ พบวามีความเหมือนและแตกตางกับผลการศึกษาของผูวิจัยคนอ่ืน ๆ 

ดังตอไปนี ้

 คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรีมีคําเรียกสีพ้ืนฐานจํานวน 12 คํา สอดคลอง

กับงานวิจัยของ Rujiwan Laophairoj (2005) ศึกษาเรื่องการเปรียบเทียบคําเรียกสีในภาษาไทยและ

ภาษาเวียดนาม และอมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2538) ศึกษาเรื่องคําเรียกสีและการรับรูสีของชาวไทย 

และชาวจวง พบวาคําเรียกสีภาษาไทยถ่ินตาง ๆ ไดแก ภาษาไทยกรุงเทพ ภาษาไทยเชียงใหม 

กลาวคือมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 12 คํา ไดแก ขาว ดําแดง เหลือง เขียว น้ําเงิน น้ําตาล มวง ชมพู สม และ

เทา วิวัฒนาการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานจัดอยูในระยะท่ี 7 

 คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษากะเหรี่ยงโปวซ่ึงจัดเปนภาษาตระกูลจีน-ทิเบต มีคําเรียกสี

พื้นฐาน 6 คํา จัดอยูระยะที่ 6 มีความคลายคลึงกับคําเรียกสีในภาษากะเหรี่ยงสะกอของสุริยา 

รัตนกุล (1987) และศตนันท เช้ือมหาวัน (2541) กลาวคือในระยะท่ี 1-3 ภาษากะเหรี่ยงโปวและ

กะเหรี่ยงสะกอมีคําเรียกสีขาว ดํา แดง และเหลือง แตส่ิงท่ีแตกตางกันคือในระยะท่ี 4 ซ่ึงภาษา

กะเหรี่ยงโปวมีการแยกคําเรียกสีเขียวออกจากสีน้ําเงินอยางชัดเจน แตภาษากะเหรี่ยงสะกอไดใชคํา

เรียกสีเดียวคือ “GRUE” ซ่ึงรวมเขียวและน้ําเงินไวดวยกัน นอกจากนี้พบวาภาษากะเหรี่ยงโปวมีคํา
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เรียกสีชมพูเกิดขึ้นในระยะท่ี 6 สวนภาษากะเหรี่ยงสะกอเกิดเปนคําเรียกสีมวง ส่ิงท่ีคลายคลึงกันอีก

ประการหนึ่งคือผลการศึกษาวิวัฒนาการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานไมตรงตามสมมติฐานของเบอรลิน

และเคย (Berlin and Kay, 1969) ท่ีเคยเสนอไววาคําเรียกสีชมพู และสีมวงจะเกิดขึ้นไดก็ตอเม่ือมี

การเกิดคําเรียกสีน้ําตาล กอนเสมอ 

 ผลการศึกษาคําเรียกสีพ้ืนฐานภาษาขมุสอดคลองกับผลการศึกษาของ Suwilai Premsrirat 

(1991) เรื่องคําเรียกสีในภาษาขมุในจังหวัดเชียงราย ซ่ึงมีจํานวนคําเรียกสีพ้ืนฐาน 5 คํา และมี

วิวัฒนาการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานอยูระยะท่ี 4 แตประเด็นท่ีแตกตางกันคือกลวิธีกาสรางคําเรียกสี

ไมพ้ืนฐาน กลาวคือภาษาขมุท่ีจังหวัดกาญจนบุรีพบวา มีการใชคําขยายประกอบคําเรียกสีเพ่ือบอก

ลักษณะสี คือคําวาออน  และออก  แตผลการศึกษาภาษาขมุท่ีจังหวัดเชียงรายของ Suwilai 

Premsrirat ไมมีการใชกลวิธีดังกลาว แตจะสรางคําเพ่ือบอกเฉด เชน เฉดสีมืด เฉดสีแดง เฉดสี

น้ําตาล  เปนตน สวนผลการวิจัยของผูวิจัยพบวา คําเรียกสีของภาษาขมุท่ีจังหวัดกาญจนบุรีมีการใช

คําเรียกพืชมาเปนคําเรียกสีไมพ้ืนฐานดวย จากผลการศึกษาคําเรียกสีของภาษาขมุท่ีอําเภอศรีสวัสดิ์  

จังหวัดกาญจนบุรีซ่ึงมีกลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีหลากหลายกวาขมุท่ีจังหวัดเชียงราย 

อาจเนื่องมาจากชาวขมุท่ีอําเภอศรีสวัสดิ์อยูทามกลางกลุมชาติพันธุที่มีวัฒนธรรมที่หลากหลาย  

อีกท้ังมีการติดตอส่ือสารกับบุคคลนอกกลุมชาติพันธุในชีวิตประจําวันมาก อาจรับภาษาและ

วัฒนธรรมจากกลุมชาติพันธุอ่ืน จึงสงผลตอการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานท่ีมีกลวิธีท่ีคลายคลึงกับบาง

กลุมชาติพันธุ 

 คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษามอญพบเพียง 4 คํา ซ่ึงเปนจํานวนท่ีนอยท่ีสุดกวาภาษาอ่ืน ๆ 

วิวัฒนาการการสรางคําเรียกสีพ้ืนฐานอยูระยะท่ี 3 ภาษามอญมีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐานขึ้นมา

แทนคําเรียกสีพ้ืนฐานท่ีมีจํานวนนอย ซ่ึงมีความโดดเดนเรื่องการใชส่ิงเปรียบเทียบจากธรรมชาติ

เปนคําเรียกสี อาทิ ผัก ผลไม ดอกไม สัตว ธาตุโลหะ เปนตน ฉะนั้นจึงทําใหการสรางคําเรียกสีจาก

ส่ิงของเฉพาะปรากฏในความถ่ีท่ีสูงกวาภาษาอ่ืน ๆ กลวิธีดังกลาวเม่ือเปรียบเทียบเฉพาะประเด็น

กลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพ้ืนฐาน พบวามีความสอดคลองกับงานวิจัยของศุภมาศ เองฉวน  (2543) 

ท่ีไดศึกษาเรื่อง คําเรียกสีของคนไทยสมัยปจจุบัน ในขอท่ีวาคําเรียกสีดังกลาวสรางมาจากการใชส่ิง

เปรียบจากสรรพส่ิงตาง ๆ ในธรรมชาติ  
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 สวนการศึกษาดานทัศนคติท่ีมีตอสีพบวาผูบอกภาษาไทยถ่ินกาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว 

มอญ และขมุ  มีทัศนคติบวกตอสีเขม มีทัศนคติลบตอสีท่ีจางมาก  และสีท่ีหมอง ไมสดใส 

สอดคลองกับผลการวิจัยของศตนันต เช้ือมหาวัน (2541) ท่ีไดศึกษาคําเรียกสีและการรับรูสีของผู

พูดภาษาไทล้ือ ลัวะ มง และกะเหรี่ยงในพ้ืนท่ีจังหวัดเชียงรายและพะเยาวากลุมชาติพันธุดังกลาว 

มักมีทัศนคติบวกตอสีเขม มีทัศนคติลบตอสีออน 

 นอกจากนี้ยังพบประเด็นท่ีนาสนใจอีกวาชาวเอเชียสวนใหญมีทัศนคติบวกตอสีสด จาก

ผลการศึกษาเกี่ยวกับคําบอกสีแดงในภาษาจีนปจจุบันของอารีย พรหมรอด (2553)  พบวาชาวจีน

ช่ืนชอบและใหความสําคัญกับสีแดงเปนอยางมาก เนื่องจากเปนสีท่ีเช่ือวาเปนความโชคดี สิริมงคล 

ความสําเร็จ และความกาวหนา ผูวิจัยไดตั้งขอสังเกตอีกประการหนึ่งวา กลุมชาติพันธุไทยถ่ิน

กาญจนบุรี กะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุท่ีอําเภอศรีสวัสดิ์ จังหวัดกาญจนบุรีก็มีความเช่ือเรื่องสีแดง

เชนกัน โดยถือวาเปนสีท่ีมีพลังอํานาจ และเปนเดช ดังท่ีปรากฏในพิธีกรรมตาง ๆ โดยการเลือกใช

ส่ิงของเครื่องใชท่ีเปนสีแดง อาทิ การใชผาแดงในการผูกขวัญเสาบาน การทาสีแดงท่ีธรณีประตู 

การแตงกายของรางทรงท่ีเปนผูรําผีของมอญ การใชเลือดสัตวสีแดงในพิธีซู การเปล่ียนสถานภาพ

ของหญิงชาวกะเหรี่ยงโดยการสวมใสชุดสีแดง การทาสีแดงท่ีแกมของเจาสาวในพิธีแตงงาน กลุม

ชาติพันธุดังกลาวมีความเช่ือท่ีคลายคลึงกับชาวจีนเปนอยางย่ิงซ่ึงเช่ือวาสีแดงเปนสัญลักษณแหง

ความผาสุก โชคดี ความสําเร็จ ความกาวหนา และผาแดงเปนสัญลักษณแหงความเปนสิริมงคล

 
ขอเสนอแนะ 

 1. ควรมีการศึกษาคําเรียกสีท่ีปรากฏในรูปแบบ นิทานพ้ืนบาน สุภาษิต สํานวน 

วรรณกรรมทองถ่ินของแตละกลุมชาติพันธุอ่ืนตอไป 

 2. ควรมีการศึกษาคําเรียกสีในภาษากะเหรี่ยงโปว มอญ และขมุโดยกําหนดตัวแปร เชน 

ดานอายุ อาชีพ การศึกษา 

 
 
 



106 

 

บรรณานุกรม 
    

ภาษาไทย 
กันทิมา  วัฒนะประเสริฐ. “สีสันกับสํานวน”. ภาษาและหนังสือ 23, 1-2 (6 เมษายน 2533- 

 มีนาคม 2534) : 39-42. 

จวน เครือวิชฌยาจารย. ประเพณีมอญท่ีสําคัญ. พิมพครั้งท่ี 2. กรุงเทพฯ: ศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร  

บบบบบบ(องคการมหาชน), 2548. 
ธนานันท ตรงดี. (2541). “คําเรียกสีเงาะปา (ซาไก).” วารสารสงขลานครินทร ฉบับสังคมศาสตร 

 และมนุษยศาสตร. 4, 2 (พฤษภาคม–สิงหาคม 2541): 197-214. 

ธีระพันธ  ล.ทองคํา. คําเรียกสีในภาษาเยา (เม่ียน). กรุงเทพฯ: โรงพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,   

บบบบบบ2535. 

นิพัทธเวช สืบแสง. สังคมและวัฒนธรรมชาวขมุกับการพัฒนา. เชียงใหม: สถาบันวิจัยชาวเขา,  

 2539. 

บุญชวย  ศรีสวัสดิ.์ ชาวเขาในประเทศไทย. กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตร, 2545. 

ประนุช วิชชุโรจน. “คําเรียกสีและการรับรูสีของผูพูดภาษาไทยถ่ินอุตรดิตถ ท่ีตําบลนาอิน   

 อําเภอพิชัย  จังหวัดอุตรดิตถ.” วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาภาษาศาสตร  

 บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ มหาวิทยาลัย, 2529. 

ปราณี  วงศเทศ. เพศกับวัฒนธรรม. นครปฐม: โรงพิมพมหาวิทยาลัยศิลปากร, 2535. 

ผะอบ   นะมาตร และคณะ. รายงานการวิจัยเรื่องผาและการสืบทอดความรูเรื่องผา: กรณีศึกษา 

 กะเหรี่ยงโปวในพ้ืนท่ีจังหวัดกาญจนบุรี ราชบุรี และสุพรรณบุรี. นครปฐม:  

 สถาบันวิจัยและพัฒนา มหาวิทยาลัยมหิดล, 2544. 

พจนารถ  เสมอมิตร. “ระบบเสียงในภาษาโผลว อําเภอศรีสวัสดิ์ จังหวัดกาญจนบุร.ี”  

บบบบบบวิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาศาสตร บัณฑิตวิทยาลัย  จุฬาลงกรณ 

บบบบบบมหาวิทยาลัย, 2526. 

พรทิพย ไชยรัตน. “คําเรียกสี: สะทอนวัฒนธรรมและลักษณะของคนไทย.” จุลสารลายไทย  

บบบบบบฉบับพิเศษวันภาษาไทยแหงชาติ 29 กรกฎาคม 2544. (กรกฎาคม 2544): 24-27.  



107 

 

มณฑล คงแถวทอง. กาญจนบุรีศึกษา ชาวไทยเชื้อสายกะเหร่ียงในจังหวัดกาญจนบุร.ี กาญจนบุรี:  

 ศูนยศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏกาญจนบุรี, 2538. 

_______. กาญจนบุรี: 13 อําเภอ. กาญจนบุรี: สํานักศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏกาญจนบุรี,  

 2543. 

มัสวิณี  สาและ. “การศึกษาคําเรียกสีในภาษามลายูถ่ินปตตานี.” วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต  

บบบบบบสาขาภาษาศาสตร บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล, 2552. 

ศตนันท  เช้ือมหาวัน. “คําเรียกสีและการรับรูของผูพูดภาษาไทยล้ือ  ลัวะ  มง  และกะเหรี่ยงในพ้ืนท่ี 

บบบบบบ  จังหวัดเชียงรายและพะเยา.” วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต  สาขาภาษาศาสตร  

บบบบบบ  บัณฑิตวิทยาลัย  จุฬาลงกรณ มหาวิทยาลัย, 2541. 

ศรัทธา ลาภวัฒนา. คนมอญบนลุมน้ําภาคกลาง. กรุงเทพฯ: วันชนะ, 2546. 
ศุภมาส  เองฉวน. “คําเรียกสีและมโนทัศนเรื่องสีของคนไทยสมัยสุโขทัยและสมัยปจจุบัน.”   

PPPPPPP วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาภาษาศาสตร บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ 

บบบบบบ มหาวิทยาลัย, 2543. 

สมเกียรติ  วัฒนาพงษากุล. “สีในภาษาเขมร: การรับรูและโครงสรางทางไวยากรณ.”  วิทยานิพนธ 
บบบบบบบปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาภาษาเขมร บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2548 

สมชาย  สําเนียงงาม. “คําเรียกสีในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525.” รวมบทความ 

 ทางวิชาการ: ภาษาและวรรณคดีไทย คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2541. 

สาริสา อุนทานนท. “คําเรียกสีในภาษาลาว.”  วารสารมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  

บบบบบบบมหาวิทยาลัยขอนแกน. 24,1 (มกราคม-เมษายน 2550): 33-46. 

สุจริตลักษณ ดีผดุง และคณะ.สารานุกรมกลุมชาติพันธุมอญ. นครปฐม: สถาบันวิจัยภาษา 

 และวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล, 2542. 

สุจริตลักษณ ดีผดุง และสรินยา คําเมือง.สารานุกรมกลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงโปว. นครปฐม:  

 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล, 2540. 

สุริยา  รัตนกุล. นานาภาษา ในเอเชียอาคเนย  ภาคท่ี 1: ภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก และตระกูล 

บบบบบบบจีน-ทิเบต. พิมพครั้งท่ี 4. นครปฐม: มหาวิทยาลัยมหิดล, 2544. 

 



108 

 

สุวิไล  เปรมศรีรัตน และคณะ. แผนท่ีภาษาของกลุมชาติพันธุตาง ๆ ในประเทศไทย. กรุงเทพฯ:  

บบบบบบบโรงพิมพคุรุสภาลาดพราว, 2547. 

สุวิไล  เปรมศรีรัตน. สารานุกรมกลุมชาติพันธุขมุ. นครปฐม: สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อ 

 พัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล, 2539. 

อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ. คําเรียกสีและการรับรูสีของชาวจวงและชาวไทย. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ 

บบบบบบบจุฬาลงกรณ มหาวิทยาลัย, 2538. 

อนุมานราชธน, พระยา. ประเพณีเกี่ยวกับชีวิต: งานนิพนธชุดประเพณีไทย ของเสฐียรโกเศศ. 
บบบบบบบกรุงเทพ: สยาม, 2551. 

อารีย พรหมรอด. “การศึกษาเกีย่วกับคําบอกสีแดง “hong” ในภาษาจนีปจจุบัน”  

  วารสารอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร. 24,1 (2553): 92-118. 

 

สัมภาษณ 
จรรยา กล่ินสุคนธ. สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2554.  

ทิมเพ. สัมภาษณ, 10 ธันวาคม 2554. 

พรรณิภา สวัสดิ์กระสินธุ. สัมภาษณ, 5 มกราคม 2555.  

เพทาย สวัสดิ์กิตต.ิ สัมภาษณ, 5 มกราคม 2555. 

แถลง อยูด.ี สัมภาษณ, 27 พฤศจิกายน 2554. 

 

ภาษาอังกฤษ 
Berlin, Brent and Kay, Paul. Basic Color Term : Their  University and Evolution. California:  

 University of California Press, 1969. 

Laophairoj, Rujiwan. A Comparison of Thai and Vietnamese of  Color terms.  M.A.Thesis,  

 Mahidol University, 2005. 

Paul, Kay. “Synchronic Variability and Diachronic Change in Basic Color Terms.”  Language,   

 Culture and Cognition (1975) : 257-272. 

 



109 

 

Premsrirat,  Suwilai. “The Khmu Color System and Its Elaborations.” Mon-Khmer  Studies   

 XXI (1991):  131-142. 

Ratanakul, Suriya. “Sgaw Karen Color Categories.” Journal  of  the Siam Society (January- 

 July 1981): 138-144. 

 

ส่ืออิเล็กทรอนิกส 
แผนท่ีจังหวัดกาญจนบุร.ี [ออนไลน]. เขาถึงไดจาก http://ilovekanjanaburi.blogspot// 

2011/02/blog-post_3945.html. สืบคน 30 พฤษภาคม 2554. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



110 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



111 

 

คําเรียกสีในภาษาไทยถิน่กาญจนบุรี กะเหร่ียงโปว มอญ และขมุ 
 
คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาไทยถิน่กาญจนบุรี 
   คําเรียกสี    ความหมาย   

   5    ขาว     

   1    ดํา    

   1    แดง    
   5     เหลือง    

   5    เขียว    

   4     ฟา    
   41    น้ําเงิน     

   41   น้ําตาล    

   /3/     มวง    

   11    ชมพู    
   3    สม    

   1    เทา                

 
คําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาไทยถิ่นกาญจนบุรี  
 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 

   

   คําเรียกสี    ความหมาย          
   /1 1/    แดงดํา    

   /411/   น้ําตาลแดง   

   55   ขาวเหลือง   

   13   แดงสม    

     



112 

 

    คําเรียกสี    ความหมาย 

    /31/    มวงดํา   

    55   เขียวเหลือง
    53   เหลืองสม

      

 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน) 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย 

   112/   ชมพูออน  
   52    เหลืองออน  

   52   เขียวออน   

   42    ฟาออน   

   412   น้ําตาลออน  

   /32   มวงออน  

   32   สมออน   

  

 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (แก) 

   
        คําเรียกสี    ความหมาย  

    12/     แดงแก   

   52    เหลืองแก    

   52   เขียวแก    

    412    น้ําเงินแก    

   42    ฟาแก     

   412   น้ําตาลแก   

    /32/    มวงแก   
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   คําเรียกสี    ความหมาย  

   32   สมแก 

 

 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คลํ้า) 

   

        คําเรียกสี    ความหมาย  

    14/    แดงคลํ้า   

   414  น้ําตาลคลํ้า   

    /34/   มวงคลํ้า  

 

 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (สด) 

 

        คําเรียกสี    ความหมาย  

    12/     แดงสด   

   52     เหลืองสด 

   52   เขียวสด 

   42     ฟาสด 

   112/    ชมพูสด  

   32     สมสด

   

 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (หมน) 

 

        คําเรียกสี    ความหมาย  
    /52    ขาวหมน   

   52    เหลืองหมน 

   52   เขียวหมน 
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   คําเรียกสี    ความหมาย 

   42     ฟาหมน 

   112/    ชมพูหมน  

 

 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + คําเช่ือม + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 

   

        คําเรียกสี    ความหมาย  
    /511/   ขาวอมแดง  

   515/  เขียวอมเหลือง 

   415/   ฟาอมเขียว 

   4113   น้ําตาลอมมวง 

   115/    แดงอมเหลือง 

   311  มวงอมเทา  

   413   ฟาอมมวง 

   3111/   มวงอมชมพ ู 

    

 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช) 

   

   คําเรียกสี        ความหมาย  
   1111/  ชมพูบานเย็น  

   513/     เหลืองขม้ิน  

   /5/     เหลืองไพล  

   51/   เขียวตอง  

   /31/    มวงคราม  

   /3   441/   มวงเม็ดมะปราง  

   /3 214/  มวงเปลือกมังคุด  
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   คําเรียกสี    ความหมาย 

   /511/      เขียวใบไผ  

   /511/      เหลืองใบไผ  

   /5 4 4 1 2 /              เหลืองมะละกอสุก 

   /144 1/  แดงเนื้อมะตูม  

   /5342/  เขียวลูกพรกิสุก  

   /3 22/   สมหมากสุก  

   /5 211/  เหลืองดอกดาวเรือง 

   /5 42/   เขียวมะกรูด  

   /5 41/   เหลืองมะนาว  

   541   เขียวมะนาว  

   /3 21/   มวงกลีบบัว  

  

 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว) 

 

   คําเรียกสี        ความหมาย  

   /134/    แดงเลือดนก  

   /134/    แดงเลือดหมู  

   /534/   เขียวขี้มา  

   /521/   เขียวไขกา  

   /55 2/   เขียวหัวเปด 

  

 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกธรรมชาต)ิ 

 

   คําเรียกสี        ความหมาย 

   /4441/   ฟาน้ําทะเล 
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  หนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช) 

   คําเรียกสี     ความหมาย  
   /1/     ไพล   

   /2    เผือก   

   /1    คราม   

   /12/       ใบไผ   

   /2/    กรัก   

   /22/    หมากสุก  

   /423/       ไมไผแหง  

   11/    บานเย็น  

   31/    ยอดตอง 

   13/      ขม้ิน 

   415/   เม็ดมะขาม 

   222/   ดอกตะแบก 

   22/    ดอกบวบ 

 

  หนวยหลัก (คําเรียกสวนประกอบของสัตว)  

 

   คําเรียกสี        ความหมาย  

   /22/     ไขไก   

   /34/     เลือดนก   

   /34/     เลือดหมู  

   /4/    เนื้อ 
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 หนวยหลัก (คําเรียกธรรมชาต)ิ  

 

  คําเรียกสี        ความหมาย 

   /1    หมอก    

   /11/    ควันไฟ  

   /44/    ทองฟา 

   /1/     ดิน 

 

 หนวยหลัก (คําเรียกธาตโุลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ) 

   

   คําเรียกสี        ความหมาย  

   /1/     เงิน   

   /1/    ทอง   

   /2141/   อลูมิเนียม  

   /13   ปูนแหง   
   /1 22/   ควันบุหรี ่  

   /33 /    ขี้เถา 

   /414/   ช็อกโกแลต 

   /2/     อิฐ  

 
คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษากะเหร่ียงโปว 
    คําเรียกสี    ความหมาย   

   /4/    ขาว     

   /2/       ดํา   

   /3/      แดง    
   /2/     เขียว    
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   คําเรียกสี    ความหมาย  

   /3/      เหลือง     

   /2/      ฟา    
   /2/       ชมพู  

คําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษากะเหร่ียงโปว 
 คําเรยีกสีพ้ืนฐาน (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + คําเรียกสีพ้ืนฐาน (คาํเรียกสีพ้ืนฐาน) 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย          
   /2 4/     ชมพูขาว   

   /2 2/    เขียวเหลือง   

   /3 4/       แดงขาว    

   /2 4/       เหลืองขาว 

   /22/     ดําฟา    

   /2 3/    ดําแดง   

   
 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน) 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย          
   /2 4/       เหลืองออน  

   /2 4/      ชมพูออน  

   /2 4/    ดําออน    

   /3 4/    แดงออน   

   /2 4/    เขียวออน 

   /2 4/    ฟาออน 
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 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (แก) 

 
   คําเรียกสี    ความหมาย          
   /24/       เหลืองแก  

   /2 4/       ชมพูแก    

   /34/       แดงแก    

   /24/       เขียวแก    

   /24/       ฟาแก    

 

 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (หมน) 

   

   คําเรียกสี    ความหมาย          
   /2 4/       เหลืองหมน  

   /24/        ชมพูหมน   
   /2 4/       ดําหมน    

   /3 4/       แดงหมน   

   /2 4/       เขียวหมน  

   /4 4/       ขาวหมน   

   /2 4/       ฟาหมน   

 
 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน)+หนวยรอง (คําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว) 

        

    คําเรียกสี   ความหมาย 
   /3 411/   แดงเปลือกไขไก  
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 หนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช)  

 

    คําเรียกสี   ความหมาย   
   /4  3 1/   ดอกทานตะวัน  

   /14 1/      ใบไมแหง  

  

 หนวยหลัก (คําเรียกสวนประกอบของสัตว) 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย               
    /411/   เปลือกไขไก  

   /1/     เลือด  

  

 หนวยหลัก (คําเรียกส่ิงอ่ืน ๆ) 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย   

   //    กาแฟ 

คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษามอญ 

    คําเรียกสี    ความหมาย  

   //     ขาว     

   / /    ดํา    

   //      แดง   
   //    เขียว     

 


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คําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษามอญ    

 หนวยหลัก (คําเรยีกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน ๆ) 

  

   คําเรียกสี    ความหมาย  

   /  /     เขียวออน ๆ  

   /  /    แดงออน ๆ    

  

 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (เขม ๆ) 

 

   คําเรียกสี    ความหมาย  
   /  /   ดําเขม ๆ 
   /   /    แดงเขม ๆ 

   /  /   เขียวเขม ๆ 
 
 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว) 

 

   คําเรียกสี        ความหมาย  

   /    /   แดงเลือดปลาดกุ

 หนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช) 
    

   คําเรียกสี        ความหมาย  
   /  /    เม็ดมะปราง   

   /  /    ดอกมะเขือ  
   / /   น้ําขม้ิน  

   /  /  เปลือกมังคุด 
   / /   เปลือกไม 
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   คําเรียกสี        ความหมาย
   / /   ใบไม 

   / /    ใบกลวย 
   / /    ผลสม     

          / /    หมากสุก 
   / /   แกนขนุน 

   //    ไม  

   / /    ดอกบัว 
   / /    เนื้อมะตูม 

   /  /    ใบมะมวง  
   /  /   พริกสุก 

   /  /    พริกออน 

   / /    มะกรูด 

   /  /   ฟกเขียว 

   /  /    มะละกอสุก 
   //    ยอดหญา  

   / /    มะดัน  

   / /    ลูกตาล 

   /  /   กะลามะพราว  

   / /    อบเชย 

   / /   มะเขือเทศ  

   / /   หอมหัวใหญ   

   //    หวาย 

   / /   ดอกหงอนไก 

   / /   มันเทศ 

   //    ทานาคา 
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   คําเรียกสี        ความหมาย 

   / /    มะขามเปยก 

   /  /   มะขามออน 


 หนวยหลัก (คําเรียกสัตวหรือสวนประกอบของสัตว)  

 

   คําเรียกสี        ความหมาย  

   /   /    เลือดปลาดุก

   //    เลือดไก 
   //     นกพิราบ   

   / /   เขาควาย 

   / /   หนังวัว  

   / /   เปลือกไข 

   //     เนื้อ   

 หนวยหลัก (คําเรียกธรรมชาต)ิ  

 

  คําเรียกสี        ความหมาย  

   / /    น้ําทะเล   


 หนวยหลัก (คําเรียกธาตโุลหะ และส่ิงอ่ืน ๆ) 

   

   คําเรียกสี        ความหมาย      
   //     เงิน  

   //     ทอง  

   / /    สแตนเลส 
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   คําเรียกสี        ความหมาย  

   //     เกลือ  

   //     ควันไฟ  

   / /    ขี้เถา    

   //     ถาน   

   / /     อิฐมอญ  

 

คําเรียกสีพ้ืนฐานในภาษาขมุ      

  

    คําเรียกสี    ความหมาย         
               //    ขาว  

   //     ดํา     

   //    แดง    
  //    เหลือง  

 

คําเรียกสีไมพ้ืนฐานในภาษาขมุ 
  หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 
         

คําเรียกสี    ความหมาย  
    ขาวเหลือง 

     ดําขาว  

    เขียวดํา   

     เหลืองแดง 

      แดงดํา  

         แดงเหลือง
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 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (ออน) 

    

   คําเรียกสี    ความหมาย  

         แดงออน  

       เหลืองออน  

       เขียวออน 

 
 หนวยรอง (คําขยาย) + หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) 

 

  คําเรียกสี    ความหมาย         
       ออกแดง   

        ออกเหลือง 

       ออกเขียว  

        ออกดํา 

        ออกขาว
   
 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกพืชหรอืสวนของพืช)  

  

   คําเรียกสี    ความหมาย  

      แดงดอกไม 

      เหลืองดอกไม  

     เขียวมะกรูด  

     เขียวใบไม  

       แดงพริก  

       แดงมันเทศ 

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  คําเรียกสี    ความหมาย 

       เหลืองมะละกอ  

        เหลืองหมาก 

        เขียวฟก 

        ขาวหยวกกลวย  
     

 หนวยหลัก (คําเรียกสีพ้ืนฐาน) + หนวยรอง (คําเรียกส่ิงอ่ืน ๆ)   

 

  คําเรียกสี    ความหมาย  

       เหลืองผาพระ 

       ดําถาน   

 
 หนวยหลัก (คําเรียกพืชหรือสวนของพืช) 

     

         คําเรียกสี    ความหมาย 

     ดอกมะเขือ  


 
 





 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข 
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AA1 

ไทย 5ขาว 

กะเหร่ียงโปว /4/ขาว   

มอญ // ขาว 

ขมุ //ขาว 

 

AA2 

ไทย513/ เหลืองขมิน้ 

กะเหร่ียงโปว /2/  เหลือง 

มอญ //ขม้ิน   

ขมุ // เหลือง 

 

AA3 

ไทย /2/ กรกั 

กะเหร่ียงโปว /34/  แดงแก 

มอญ / / แกนขนุน 

ขมุ   แดงเหลอืง
 

 

 

 

 

 

AA4 

ไทย412น้ําตาลออน  

กะเหร่ียงโปว /2 4/  เหลืองออน 

มอญ / /เปลือกไข 
ขมุ // เหลือง 

 

AA5 

ไทย 513/ เหลืองขม้ิน 

กะเหร่ียงโปว /2/  เหลือง 

มอญ //ขมิ้น 

ขมุ // เหลือง 

 

AA6 

ไทย  14/ แดงคล้าํ  

กะเหร่ียงโปว /34/  แดงแก 

มอญ / /เนื้อมะตูม  

ขมุ //แดง 
 

 

 

 

วัตถสุิ่งของ 

นุน 

หัวขมิ้น 

ไขไก 

กานธูป เนื้อมะตูม

ขมิ้นผง 
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AA7 

ไทย  41น้ําตาล 

กะเหร่ียงโปว // กาแฟ 
มอญ / / หนังวัว 

ขมุ // เหลือง 

 

AA8 

ไทย 5ขาว   

กะเหร่ียงโปว /4/ขาว   

มอญ // เกลือ 

ขมุ // ขาว 

 

AA9 

ไทย 41น้ําตาล 

กะเหร่ียงโปว /3/ เหลือง 
มอญ / / ลูกตาล 

ขมุ // เหลือง  

 

AA10 

ไทย 55 ขาวเหลอืง 
กะเหร่ียงโปว /4 4/ ขาวหมน 

มอญ /  / กะลามะพราว 

ขมุ  ขาวเหลือง 

 

 

AA11 

ไทย 52เขียวออน 

กะเหร่ียงโปว /2 4/  เขียวออน 

มอญ /  /  เขียวออน ๆ  

ขมุ / เขียว 

 

AA12 

ไทย 3สม  

กะเหร่ียงโปว /24/  เหลืองแก 

มอญ / / ผลสม   

ขมุ // แดง 
 

AA13 

ไทย /1 1/ แดงดาํ  

กะเหร่ียงโปว /2 3/ดําแดง 

มอญ / / ดํา 
ขมุ    แดงดาํ  

 

AA14 

ไทย /1/ เงิน  

กะเหร่ียงโปว /4/ขาว 

มอญ / / สแตนเลส 

ขมุ // ขาว  

 

 

น้ําตาลปก 

หนังวัว 

เกลอื 

ดอกบานบุรี สรอยเงิน 

มะขามเปยก 

ถั่วเขียว 

ดอกชบาสสีม 
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AA15 

ไทย /5/ เขียว 

กะเหร่ียงโปว /2/เขียว 

มอญ // เขียว    

ขมุ /เขียว 

 

AA16 

ไทย /1 1/ แดงดํา 
กะเหร่ียงโปว /2 3/ ดําแดง  
มอญ / / เปลือกไม 

ขมุ // ดํา 
 

                            AA17 

ไทย /4/ ฟา 
กะเหร่ียงโปว /2/ ฟา 

มอญ / / น้ําทะเล 

ขมุ / เขียว 

 

AA18 

ไทย 1ดํา 
กะเหร่ียงโปว /2/  ดํา 

มอญ / / ดํา 
ขมุ // ดํา 
 

 

AA19 

ไทย 1ดํา 
กะเหร่ียงโปว /2/  ดํา 

มอญ / / ดํา 
ขมุ // ดํา 
 

AA20 

ไทย 41 น้าํเงิน 

กะเหร่ียงโปว /2/ ฟา 

มอญ / / น้ําทะเล 

ขมุ / เขียว 

 

AA21 

ไทย /33 / ขี้เถา 
กะเหร่ียงโปว /2 4/  ดําหมน  

มอญ / / ขี้เถา   

ขมุ // ดํา 
 

AA22 

ไทย 1แดง 
กะเหร่ียงโปว /3/ แดง   

มอญ /  / พริกสกุ 

ขมุ //แดง 
 

 

แอลกอฮอล 

ขี้เถา ผงครามละลายน้าํ 

กานอบเชย 

ผงชาดํา มะเขือเทศ 

มะมวง ดินสดีาํ
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AA23 

ไทย /4/ เนื้อ 

กะเหร่ียงโปว/411/เปลือกไขไก 
มอญ / / เปลือกไข 

ขมุ   แดงออน 

 

AA24 

ไทย 541ชเขียวมะนาว 

กะเหร่ียงโปว /2/เขียว 

มอญ // เขียว 

ขมุ / เขียว 

 

AA25 

ไทย 5 เขียว 

กะเหร่ียงโปว /2/เขียว 

มอญ //เขียว   
ขมุ / เขียว 

 

AA26 

ไทย 3สม 

กะเหร่ียงโปว /24/   เหลือง แก 

มอญ / / ผลสม   

ขมุ  เหลืองออน 
 

 

AA27 

ไทย /5 42/ เขียวมะกรูด 

กะเหร่ียงโปว /2/เขียว 

มอญ // เขียว   

ขมุ  / เขียว 

 

AA28 

ไทย 1ดํา   

กะเหร่ียงโปว /2/  ดํา  

มอญ / /ดํา 
ขมุ // ดํา 
 

AA29 

ไทย /32/ มวงออน 
กะเหร่ียงโปว /2 4/  ชมพูออน 

มอญ / / ดอกมะเขือ 

ขมุ  ดอกมะเขือ 

 

AA30 

ไทย /3/ มวง 
กะเหร่ียงโปว /2 4/  ชมพูแก 

มอญ / / ดอกบัว 

ขมุ // แดง 
 

 

มะนาว 

ดอกหงอนไก สม 

ดอกมะเขือ พริกออน 

มะกรูด 

ถาน 

ไขไก 
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AA31 

ไทย 1แดง 

กะเหร่ียงโปว /3/ แดง 

มอญ /  / พริกสกุ 

ขมุ //แดง 

 

AA32 

ไทย /3/ มวง 
กะเหร่ียงโปว /2 4/  ชมพูแก  

มอญ / / ดอกบัว 

ขมุ //แดง 

 

AA33 

ไทย /5 / เหลอืง 
กะเหร่ียงโปว /3/ เหลือง 
มอญ / /น้ําขม้ิน 

ขมุ  เหลอืงดอกไม 

 

AA34 

ไทย 32สมออน   

กะเหร่ียงโปว /3/ แดง 

มอญ / / ผลสม   

ขมุ เหลือง
 

 

AA35 

ไทย /3/ มวง 
กะเหร่ียงโปว /3/ แดง 

มอญ / / มันเทศ 

ขมุ   แดงมันเทศ 

 

AA36 

ไทย 52เขียวออน 

กะเหร่ียงโปว /2 4/  เขียวออน 

มอญ // ยอดหญา 

ขมุ   เขียวใบไม 

 

AA37 

ไทย 5ขาว   

กะเหร่ียงโปว /4/ขาว 

มอญ // ขาว 

ขมุ   ขาวหยวกกลวย 

 

AA38 

ไทย / 5 4 4 1 2 /            
เหลืองมะละกอสกุ  

กะเหร่ียงโปว /3/ เหลือง    

มอญ /  / มะละกอสุก 

ขมุ  เหลืองมะละกอ 

 

พริกช้ีฟา 

ดอกดาวเรือง หัวไชเทา 

มะละกอ แครอท 

ดอกบานไมรูโรย ใบตอง 

มันเทศ 
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AA39 

ไทย 52เขียวออน 

กะเหร่ียงโปว /2 4/  เขียวออน 

มอญ /   / ฟกเขียว 

ขมุ   เขียวฟก  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AA40 

ไทย 1แดง  

กะเหร่ียงโปว /3/ แดง 

มอญ // แดง 

ขมุ  แดงพริก 

 

ฟก แตงโม 
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ประวัติผูวิจัย


ช่ือ-สกุล    นางสาวนฤมล  ศิริพันธุ

ท่ีอยู   66 หมู 1 ตําบลทาระหัด อําเภอเมืองสุพรรณบุรี  

   จังหวัดสุพรรณบุรี 72000 

 
ประวัตกิารศึกษา 

 ปการศึกษา 2549 สําเร็จการศึกษาปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต วิชาเอกภาษาไทย  

    (เกียรตนิิยม อันดับ 2) มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม  

 ปการศึกษา 2551 สําเร็จการศึกษาประกาศนยีบัตรบัณฑิตวิชาชีพครู  

    มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม  

 ปการศึกษา 2551 ศึกษาตอระดับปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย  

    บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 

ประวัตกิารทํางาน 

 ป 2552  รับราชการ โรงเรียนศรีสวัสดิ์พิทยาคม ตําบลทากระดาน  

   อําเภอศรีสวัสดิ์ จังหวัดกาญจนบุร ี

 ป 2555  ท่ีปรึกษาคณะกรรมาธิการการศึกษา สภาผูแทนราษฎร 

 
   

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